
Το παρόν έγγραφο αποτελεί απλώς βοήθημα τεκμηρίωσης και τα θεσμικά όργανα δεν αναλαμβάνουν καμία ευθύνη για το 
περιεχόμενό του 

►B ΣΥΜΒΑΣΗ ΠΕΡΙ ΚΟΙΝΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

(EE L 226 της 13.8.1987, σ. 2) 

Τροποποιείται από: 

Επίσημη Εφημερίδα 

αριθ. σελίδα ημερομηνία 

►M1 Απόφαση αριθ. 1/88 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ-ΕΖΕΣ «Κοινό Καθε­ 
στώς Διαμετακόμισης» της 22ας Απριλίου 1988 

L 162 5 29.6.1988 

►M2 Απόφαση αριθ. 1/89 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 3ης Μαΐου 1989 

L 200 4 13.7.1989 

►M3 Απόφαση αριθ. 2/89 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 8ης Δεκεμβρίου 1989 

L 108 4 28.4.1990 

►M4 Απόφαση αριθ. 1/90 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 13ης Δεκεμβρίου 1990 

L 75 2 21.3.1991 

►M5 Απόφαση αριθ. 1/91 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 19ης Σεπτεμβρίου 1991 

L 402 1 31.12.1992 

►M6 Συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της 
Δημοκρατίας της Φινλανδίας, της Δημοκρατίας της Ισλανδίας, του 
Βασιλείου της Νορβηγίας, του Βασιλείου της Σουηδίας και της Ελβε­ 
τικής Συνομοσπονδίας σχετικά με την τροποποίηση της σύμβασης της 
20ής Μαΐου 1987 περί κοινού καθεστώτος διαμετακόμισης 

L 25 27 2.2.1993 

►M7 Απόφαση αριθ. 2/93 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 23ης Σεπτεμβρίου 1993 

L 12 33 15.1.1994 

►M8 Απόφαση αριθ. 1/94 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 8ης Δεκεμβρίου 1994 

L 371 2 31.12.1994 

►M9 Απόφαση αριθ. 3/94 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 8ης Δεκεμβρίου 1994 

L 371 6 31.12.1994 

►M10 Σύσταση αριθ. 1/93 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ-ΕΖΕΣ «Απλού­ 
στευση των διατυπώσεων κατά τις εμπορευματικές συναλλαγές» της 
23ης Σεπτεμβρίου 1993 

L 36 27 14.2.1996 

►M11 Σύσταση αριθ. 1/93 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 23ης Σεπτεμβρίου 1993 

L 36 32 14.2.1996 

►M12 Απόφαση αριθ. 2/95 τησ Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ πα την «Κοινή 
Διαμετακόμιση» της 26ης Οκτωβρίου 1995 

L 117 14 14.5.1996 

►M13 Απόφαση αριϑ. 3/96 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Διαμε­ 
τακόμιση» της 5ης Δεκεμϐρίου 1996 

L 43 32 14.2.1997 

►M14 Απόφαση αριθ. 4/96 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Διαμε­ 
τακόμιση» της 5ης Δεκεμβρίου 1996 

L 43 33 14.2.1997 

►M15 Συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας, του Βασιλείου της 
Νορβηγίας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για την τροποποίηση 
της σύμβασης της 20ής Μαΐου 1987 περί καθεστώτος κοινής διαμετα­ 
κόμισης 

L 91 14 5.4.1997 

►M16 Απόφαση αριϑ. 2/97 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Διαμε­ 
τακόμιση» της 23ης Ιουλίου 1997 

L 238 27 29.8.1997 

►M17 Απόφαση αριϑ. 3/97 τησ Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Διαμε­ 
τακόμιση» της 23ης Ιουλίου 1997 

L 238 30 29.8.1997 

►M18 Απόφαση αριθ. 4/97 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Διαμε­ 
τακόμιση» της 17ης Δεκεμβρίου 1997 

L 5 34 9.1.1998 
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►M19 Απόφαση αριθ. 1/99 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ για το Καθε­ 
στώς της Κοινής Διαμετακόμισης της 12ης Φεβρουαρίου 1999 

L 65 50 12.3.1999 

►M20 Απόφαση αριθ. 2/99 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Διαμε­ 
τακόμιση» της 30ής Μαρτίου 1999 

L 119 53 7.5.1999 

►M21 Απόφαση αριθ. 1/2000 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 20ής Δεκεμβρίου 2000 

L 9 1 12.1.2001 

►M22 Απόφαση αριθ. 1/2001 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 7ης Ιουνίου 2001 

L 165 54 21.6.2001 

►M23 Απόφαση αριθ. 2/2002 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 27ης Νοεμβρίου 2002 

L 4 18 9.1.2003 

►M24 Απόφαση αριθ. 1/2005 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 17ης Ιουνίου 2005 

L 189 35 21.7.2005 

►M25 Απόφαση αριθ. 2/2005 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 17ης Ιουνίου 2005 

L 189 59 21.7.2005 

►M26 Απόφαση αριθ. 3/2005 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 17ης Ιουνίου 2005 

L 189 61 21.7.2005 

►M27 Απόφαση αριθ. 4/2005 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 15ης Αυγούστου 2005 

L 225 29 31.8.2005 

►M28 Απόφαση αριθ. 6/2005 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 4ης Οκτωβρίου 2005 

L 324 96 10.12.2005 

►M29 Απόφαση αριθ. 1/2007 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 16ης Απριλίου 2007 

L 145 18 7.6.2007 

►M30 Απόφαση αριθ. 1/2008 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 16ης Ιουνίου 2008 

L 274 1 15.10.2008 

►M31 Απόφαση αριθ. 1/2009 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-ΕΖΕΣ «Κοινή Δια­ 
μετακόμιση» της 31ης Ιουλίου 2009 

L 207 12 11.8.2009 

►M32 Απόφαση αριθ. 3/2012 της Μεικτής Επιτροπής ΕΕ-ΕΖΕΣ για το Κοινό 
Καθεστώς Διαμετακόμισης της 26ης Ιουνίου 2012 

L 182 42 13.7.2012 

►M33 Απόφαση αριθ. 4/2012 της Μεικτής Επιτροπής ΕΕ-ΕΖΕΣ για το Κοινό 
Καθεστώς Διαμετακόμισης της 26ης Ιουνίου 2012 

L 297 34 26.10.2012 

►M34 Απόφαση αριθ. 1/2013 της Μεικτής Επιτροπής ΕΕ-ΕΖΕΣ για το Κοινό 
Καθεστώς Διαμετακόμισης της 1ης Ιουλίου 2013 

L 277 14 18.10.2013 

►M35 Απόφαση αριθ. 2/2013 της Μεικτής Επιτροπής ΕΕ-ΕΖΕΣ για την 
Κοινή Διαμετακόμιση της 7ης Νοεμβρίου 2013 

L 315 106 26.11.2013 

►M36 Απόφαση αριθ. 2/2015 της Μεικτής Επιτροπής ΕΕ-ΕΖΕΣ για την 
Κοινή Διαμετακόμιση της 17ης Ιουνίου 2015 

L 174 32 3.7.2015 

►M37 Απόφαση αριθ. 4/2015 της Μεικτής Επιτροπής ΕΕ-ΕΖΕΣ για την κοινή 
διαμετακόμιση της 26ης Νοεμβρίου 2015 

L 344 7 30.12.2015 

Διορθώνεται από: 

►C1 Διορθωτικό ΕΕ L 13 της 16.1.2002, σ. 36 (1/2000) 
►C2 Διορθωτικό ΕΕ L 45 της 19.2.2015, σ. 22 (1/2008) 
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ΣΥΜΒΑΣΗ ΠΕΡΙ ΚΟΙΝΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙ­ 
ΣΗΣ 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ. ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 
Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΙΣΛΑΝΔΙΑΣ, ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ, ΤΟ 
ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, Η ΕΛΒΕΤΙΚΗ ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ 

καλούμενες στο εξής χώρες ΕΖΕΣ, 

ΚΑΙ Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ 

καλούμενη στο εξής Κοινότητα, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ: 

τις συμφωνίες ελευθέρων συναλλαγών που έχει συνάψει η Κοινότητα με καθεμία 
από τις χώρες ΕΖΕΣ· 

την κοινή ανακοίνωση για τη δημιουργία ενός ευρωπαϊκού οικονομικού χώρου 
που εξέδωσαν οι υπουργοί των χωρών ΕΖΕΣ και των κρατών μελών της Κοι­ 
νότητας καθώς και η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στο Λουξεμβούργο 
στις 9 Απριλίου 1984, ιδιαίτερα όσον αφορά την απλούστευση των διατυπώσεων 
στα σύνορα και των κανόνων καταγωγής· 

τη σύμβαση για την απλούστευση των διατυπώσεων κατά τις εμπορευματικές 
συναλλαγές, που συνήψαν οι χώρες ΕΖΕΣ και η Κοινότητα, η οποία θεσπίζει ένα 
ενιαίο διοικητικό έγγραφο προς χρήση κατά τις εν λόγω συναλλαγές· 

ότι η χρήση του ενιαίου αυτού εγγράφου που θα χρησιμοποιείται στο πλαίσιο 
ενός κοινού καθεστώτος διαμετακόμισης για τη μεταφορά εμπορευμάτων μεταξύ 
της Κοινότητας και των χωρών ΕΖΕΣ, καθώς και των χωρών ΕΖΕΣ μεταξύ τους 
θα οδηγούσε στις απλουστεύσεις αυτές· 

ότι ο καταλληλότερος τρόπος για την επίτευξη του στόχου αυτού είναι να 
επεκταθεί στις χώρες ΕΖΕΣ που δεν εφαρμόζουν το καθεστώς διαμετακόμισης 
που ισχύει σήμερα για τη μεταφορά εμπορευμάτων μέσα στην Κοινότητα, 
μεταξύ της Κοινότητας και της Αυστρίας και Ελβετίας, και μεταξύ Αυστρίας 
και Ελβετίας, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΣΗΣ ΥΠΟΨΗ το σκανδιναυικό καθεστώς διαμετακόμισης που 
εφαρμόζεται μεταξύ Φινλανδίας, Νορβηγίας και Σουηδίας, 

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να συνάψουν την ακόλουθη σύμβαση: 

Γενικές διατάξεις 

Άρθρο 1 

1. Η παρούσα σύμβαση προβλέπει μέτρα για τη μεταφορά των εμπο­ 
ρευμάτων υπό διαμετακόμιση μεταξύ της Κοινότητας και των χωρών 
ΕΖΕΣ, καθώς και των χωρών ΕΖΕΣ μεταξύ τους, στα οποία περιλαμ­ 
βάνονται, κατά περίπτωση, εμπορεύματα που μεταφορτώνονται, που 
αποστέλλονται εκ νέου ή είναι σε αποταμίευση, με τη θέσπιση ενός 
κοινού καθεστώτος διαμετακόμισης ανεξάρτητα από το είδος και την 
καταγωγή των εμπορευμάτων. 

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παρούσας σύμβασης, και 
ιδίως αυτών που αναφέρονται στις εγγυήσεις, τα εμπορεύματα που 
κυκλοφορούν μέσα στην Κοινότητα θεωρούνται ότι βρίσκονται υπό 
καθεστώς κοινοτικής διαμετακόμισης. 

3. Σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 7 έως 12, οι κανόνες που 
διέπουν το εν λόγω καθεστώς διαμετακόμισης παρατίθενται στα προ­ 
σαρτήματα I και II της παρούσας σύμβασης. 

▼B 
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4. Οι δηλώσεις και τα έγγραφα διαμετακόμισης για το εν λόγω καθε­ 
στώς διαμετακόμισης θα είναι σύμφωνα και θα συντάσσονται όπως 
προβλέπεται στο προσάρτημα III. 

▼M6 

Άρθρο 2 

1. Το κοινό καθεστώς διαμετακόμισης που περιγράφεται στη συνέ­ 
χεια περιλαμβάνει ένα καθεστώς Τ1 και ένα καθεστώς Τ2, ανάλογα με 
την περίπτωση. 

2. Το καθεστώς Τ1 ισχύει για όλα τα εμπορεύματα που μεταφέρο­ 
νται σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 1: 

3. Το καθεστώς Τ2 ισχύει για τα εμπορεύματα που μεταφέρονται 
σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 1: 

α) στην Κοινότητα: 

μόνον όταν τα εμπορεύματα είναι κοινοτικά. Ως κοινοτικά εμπορεύ­ 
ματα νοούνται τα εμπορεύματα: 

— που έχουν ληφθεί εξ ολοκλήρου στο τελωνειακό έδαφος της 
Κοινότητας χωρίς την προσθήκη εμπορευμάτων καταγωγής τρί­ 
των χωρών ή εδαφών που δεν αποτελούν τμήμα του τελωνει­ 
ακού εδάφους της Κοινότητας, 

— που προέρχονται από χώρες ή εδάφη που δεν αποτελούν τμήμα 
του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας και τα οποία έχουν 
τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία σε κράτος μέλος, 

— που έχουν ληφθεί στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας, είτε 
από εμπορεύματα που αναφέρονται αποκλειστικά στη δεύτερη 
περίπτωση είτε από εμπορεύματα που αναφέρονται στην πρώτη 
και δεύτερη περίπτωση• 

ωστόσο, με την επιφύλαξη της παρούσας σύμβασης ή άλλων 
συμφωνιών που έχει συνάψει η Κοινότητα, δεν θεωρούνται ως 
κοινοτικά τα εμπορεύματα τα οποία, αν και πληρούν τις προϋ­ 
ποθέσεις που προβλέπονται στις τρεις προηγούμενες περιπτώ­ 
σεις, επανεισάγονται στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας 
μετά την εξαγωγή τους εκτός του εδάφους αυτού• 

β) σε χώρα ΕΖΕΣ: 

μόνον εφόσον τα εμπορεύματα έχουν φθάσει στην εν λόγω χώρα 
ΕΖΕΣ υπό το καθεστώς Τ2 και αποστέλλονται εκ νέου υπό τους 
ειδικούς όρους που προβλέπει το άρθρο 9. 

4. Οι ειδικοί όροι που προβλέπονται στην παρούσα σύμβαση σχετικά 
με την υπαγωγή εμπορευμάτων στο καθεστώς Τ2 ισχύουν και για την 
έκδοση παραστατικών που αποδεικνύουν τον κοινοτικό χαρακτήρα των 
εμπορευμάτων, τα δε εμπορεύματα που καλύπτονται από παραστατικό 
αυτού του είδους έχουν την ίδια μεταχείριση με τα εμπορεύματα που 
μεταφέρονται υπό το καθεστώς Τ2, εκτός αν το παραστατικό το οποίο 
αποδεικνύει τον κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων δεν είναι 
απαραίτητο να τα συνοδεύει. 

▼M11 

Άρθρο 3 

1. Για την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης νοούνται ως: 

α) «διαμετακόμιση», το καθεστώς κυκλοφορίας βάσει του οποίου τα 
εμπορεύματα μεταφέρονται, υπό τον έλεγχο των αρμοδίων αρχών, 
από το τελωνείο ενός συμβαλλόμενου μέρους σε τελωνείο του ίδιου 
ή άλλου συμβαλλόμενου μέρους, αφού υπάρξει τουλάχιστον μια 
φορά διέλευση συνόρων, 

▼B 
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β) «χώρα», κάθε χώρα της ΕΖΕΣ, κάθε κράτος μέλος της Κοινότητας ή 
κάθε άλλο κράτος που έχει προσχωρήσει στην παρούσα σύμβαση, 

γ) «τρίτη χώρα», κάθε κράτος που δεν είναι συμβαλλόμενο μέρος της 
παρούσας σύμβασης. 

2. Από την ημερομηνία που σύμφωνα με το άρθρο 15α η προσχώ­ 
ρηση νέου συμβαλλόμενου μέρους παράγει αποτελέσματα, κάθε ανα­ 
φορά στις χώρες της ΕΖΕΣ εφαρμόζεται mutatis mutandis στην εν λόγω 
χώρα, μόνο για τους σκοπούς της παρούσας σύμβασης. 

3. Για την εφαρμογή των διατάξεων που προβλέπονται στην 
παρούσα σύμβαση για το καθεστώς Τ1 ή Τ2, οι χώρες της ΕΖΕΣ, η 
Κοινότητα και τα κράτη μέλη της έχουν τα ίδια δικαιώματα και τις ίδιες 
υποχρεώσεις. 

▼M6 

Άρθρο 4 

1. Η παρούσα σύμβαση δεν αποτελεί εμπόδιο για την εφαρμογή 
οποιασδήποτε άλλης διεθνούς συμφωνίας σχετικά με το καθεστώς δια­ 
μετακόμισης με την επιφύλαξη των περιορισμών κατά την εν λόγω 
εφαρμογή, όσον αφορά τη μεταφορά εμπορευμάτων από ένα σημείο 
της Κοινότητας σε άλλο σημείο αυτής και των περιορισμών για την 
έκδοση των εγγράφων που αποδεικνύουν τον κοινοτικό χαρακτήρα των 
εμπορευμάτων. 

2. Η παρούσα σύμβαση δεν εμποδίζει επίσης: 

α) τη διακίνηση εμπορευμάτων υπό το καθεστώς προσωρινής εισδοχής 
και 

6) τις συμφωνίες περί παραμεθορίου εμπορίου. 

▼B 

Άρθρο 5 

Σε περίπτωση έλλειψης συμφωνίας μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών 
και τρίτης χώρας, με την οποία τα εμπορεύματα που κυκλοφορούν 
μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών μπορούν να μεταφέρονται μέσω 
της τρίτης αυτής χώρας υπό το καθεστώς Τ1 ή Τ2, το καθεστώς 
αυτό ισχύει για τα εμπορεύματα που μεταφέρονται μέσω της εν λόγω 
τρίτης χώρας μόνον εφόσον η διέλευση από την εν λόγω χώρα πραγ­ 
ματοποιείται βάσει ενιαίου τίτλου μεταφοράς που εκδίδεται στο έδαφος 
ενός συμβαλλόμενου μέρους και η ισχύς του εν λόγω καθεστώτος ανα­ 
στέλλεται επί του εδάφους της τρίτης χώρας. 

▼M6 

Άρθρο 6 

Υπό τον όρο της εξασφάλισης της εφαρμογής των μέτρων στα οποία 
υπόκεινται τα εμπορεύματα, επιτρέπεται στις χώρες στο πλαίσιο του 
καθεστώτος ΤΙ ή Τ2, να καθιερώνουν μεταξύ τους με διμερείς ή πολυ­ 
μερείς διακανονισμούς, απλουστευμένες διαδικασίες σύμφωνες με κρι­ 
τήρια τα οποία, εφόσον κριθεί αναγκαίο, θα καθοριστούν στο 
►M21 προσάρτημα Ι ◄ και τα οποία θα εφαρμόζονται σε ορισμένες 
μεταφορές ή για συγκεκριμένες επιχειρήσεις. Οι διακανονισμοί αυτοί 
ανακοινώνονται στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και στις 
άλλες χώρες. 

▼M11 
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Εφαρμογή του καθεστώτος διαμετακόμισης 

▼M6 

Άρθρο 7 

1. Με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων της παρούσας σύμβα­ 
σης, τα αρμόδια τελωνεία των χωρών ΕΖΕΣ εξουσιοδοτούνται να ανα­ 
λαμβάνουν καθήκοντα τελωνείων αναχώρησης, διέλευσης, προορισμού 
και εγγύησης. 

2. Τα αρμόδια τελωνεία των κρατών μελών της Κοινότητας εξουσιο­ 
δοτούνται ►M21 να αποδέχονται δηλώσεις Τ1 ή Τ2 ◄ τα οποία θα 
ισχύουν μέχρι το τελωνείο προορισμού μιας χώρας ΕΖΕΣ. Με την 
επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων της παρούσας σύμβασης αυτά εξου­ 
σιοδοτούνται επίσης να εκδίδουν έγγραφα που αποδεικνύουν τον κοι­ 
νοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων που αποστέλλονται σε χώρα 
ΕΖΕΣ. 

3. Όταν διάφορες αποστολές εμπορευμάτων συγκεντρώνονται και 
φορτώνονται ►M21 σε ενιαίο μεταφορικό μέσο ◄, και αποστέλλο­ 
νται ως συγκεντρωμένη αποστολή από ένα κυρίως υπόχρεο υπό ενιαίο 
καθεστώς ΤΙ ή Τ2, από ένα τελωνείο αναχώρησης σε τελωνείο προ­ 
ορισμού για να παραδοθούν σε έναν παραλήπτη, ένα συμβαλλόμενο 
μέρος μπορεί να ζητήσει όπως οι αποστολές αυτές εκτός από εξαιρετι­ 
κές δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις περιλαμβάνονται σε μία ενιαία 
δήλωση Τ1 ή Τ2 με τους αντίστοιχους πίνακες φόρτωσης. 

4. Με την επιφύλαξη της απαιτήσεως πιστοποιήσεως της κοινοτικής 
ιδιότητας των εμπορευμάτων, ανάλογα με την περίπτωση, το πρόσωπο 
που εκπληρώνει τις διατυπώσεις εξαγωγής σε μεθοριακό τελωνείο συμ­ 
βαλλόμενου μέρους δεν υποχρεούται να υπαγάγει τα αποστελλόμενα 
εμπορεύματα στο καθεστώς ΤΙ ή Τ2, ανεξάρτητα από το τελωνειακό 
καθεστώς στο οποίο θα υπαχθούν τα εμπορεύματα στο συνορεύον μεθο­ 
ριακό τελωνείο. 

5. Με την επιφύλαξη της απαιτήσεως πιστοποιήσεως του κοινοτικού 
χαρακτήρα των εμπορευμάτων, ανάλογα με την περίπτωση, το μεθο­ 
ριακό τελωνείο του συμβαλλόμενου μέρους όπου συμπληρώνονται οι 
διατυπώσεις εξαγωγής μπορεί να αρνηθεί τη θέση των εμπορευμάτων 
υπό καθεστώς ΤΙ ή Τ2 αν το καθεστώς αυτό λήγει στο συνορεύον 
μεθοριακό τελωνείο. 

▼B 

Άρθρο 8 

Στα εμπορεύματα που μεταφέρονται ►M21 με διαδικασία ◄ Τ1 ή Τ2 
δεν μπορεί να γίνει καμία προσθήκη, αφαίρεση ή αντικατάσταση, ιδίως 
σε περίπτωση διαχωρισμού του φορτίου, μεταφόρτωσης ή συγκέντρω­ 
σης. 

▼M6 

Άρθρο 9 

1. Τα εμπορεύματα που εισάγονται σε χώρα ΕΖΕΣ υπό το καθεστώς 
Τ2 και που ενδέχεται να αποσταλούν εκ νέου υπό το ίδιο καθεστώς, 
παραμένουν υπό το διαρκή έλεγχο των τελωνειακών αρχών της συγκε­ 
κριμένης χώρας για να διασφαλιστεί η ταυτότητα και η ακεραιότητα 
τους. 

2. Για τα εμπορεύματα που αποστέλλονται εκ νέου από χώρα ΕΖΕΣ, 
σε τελωνειακό καθεστώς διάφορο από το καθεστώς διαμετακόμισης ή 
τελωνειακής αποταμίευσης δεν είναι δυνατόν να εφαρμοστεί το καθε­ 
στώς Τ2. 

▼B 
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Εντούτοις η διάταξη αυτή δεν ισχύει για τα εμπορεύματα που γίνονται 
προσωρινώς δεκτά για να εκτεθούν σε έκθεση ή σε ανάλογη δημόσια 
εκδήλωση, και τα οποία δεν έχουν υποβληθεί σε άλλες κατεργασίες από 
εκείνες που είναι αναγκαίες για τη διατήρηση τους στην κατάσταση 
στην οποία εισήχθησαν ή που συνίστανται στις κατά τμήμα αποστολές. 

3. Για τα εμπορεύματα που αποστέλλονται εκ νέου από χώρα ΕΖΕΣ 
μετά από τελωνειακή αποταμίευση, το καθεστώς Τ2 μπορεί να εφαρ­ 
μόζεται μόνον υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

— η διάρκεια αποταμίευσης δεν πρέπει να υπερβαίνει τα πέντε έτη • 
ωστόσο, όσον αφορά τα εμπορεύματα που υπάγονται στα κεφάλαια 
1 έως 24 της ονοματολογίας για την κατάταξη των εμπορευμάτων 
στα δασμολόγια (διεθνής σύμβαση για το εναρμονισμένο σύστημα 
περιγραφής και κωδικοποίησης των εμπορευμάτων της 14ης Ιουνίου 
1983), η διάρκεια αυτή περιορίζεται σε έξι μήνες 

— τα εμπορεύματα θα πρέπει να έχουν αποθηκευθεί σε ειδικούς 
χώρους και να μην έχουν υποβληθεί σε άλλες επεξεργασίες εκτός 
από εκείνες που είναι απαραίτητες για τη διατήρηση τους στην 
αρχική τους κατάσταση, ή που συνίστανται στις κατά τμήματα απο­ 
στολές, χωρίς αντικατάσταση της συσκευασίας τους 

— οι εργασίες πρέπει να έχουν συντελεστεί υπό τελωνειακή επίβλεψη. 

4. ►M21 Κάθε δήλωση Τ2 που γίνεται αποδεκτή ◄ ή κάθε 
έγγραφο που αποδεικνύει τον κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων 
που εκδίδεται από το αρμόδιο τελωνείο χώρας ΕΖΕΣ πρέπει να αναφέ­ 
ρει ►M21 τις αντίστοιχες δηλώσεις Τ2 ◄ ή το αντίστοιχο έγγραφο 
που αποδεικνύει τον κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων βάσει του 
οποίου τα εμπορεύματα έφθασαν στην εν λόγω χώρα ΕΖΕΣ και να 
περιέχει όλες τις ειδικές ενδείξεις που αναφέρονται σ' αυτά. 

Άρθρο 10 

1. Εφόσον δεν προβλέπεται διαφορετικά στην παράγραφο 2 ή στα 
προσαρτήματα, κάθε πράξη Τ1 ή Τ2 πρέπει να καλύπτεται από εγγύηση 
που ισχύει για όλα τα συμβαλλόμενα μέρη, τα οποία αφορά η εν λόγω 
διαδικασία. 

2. Οι διατάξεις τής παραγράφου 1 δεν επηρεάζουν το δικαίωμα: 

α) των συμβαλλομένων μερών να συμφωνήσουν μεταξύ τους ότι η 
εγγύηση δεν απαιτείται για διαδικασίες Τ1 ή Τ2 που αφορούν 
μόνο τα εδάφη τους• 

β) ενός συμβαλλόμενου μέρους να μην απαιτεί εγγύηση για το τμήμα 
της διαδικασίας Τ1 ή Τ2 μεταξύ του τελωνείου αναχώρησης και 
τους πρώτου τελωνείου διέλευσης. 

▼M21 __________ 

▼M6 

Άρθρο 11 

1. Κατά κανόνα, η ταυτότητα των εμπορευμάτων εξασφαλίζεται με 
σφράγιση. 

2. Σφραγίζεται: 

α) ο χώρος που περιέχει τα εμπρεύματα, όταν το μεταφορικό μέσο έχει 
εγκριθεί κατ' εφαρμογή άλλων διατάξεων ή αναγνωρισθεί ως κατάλ­ 
ληλο από το τελωνείο αναχώρησης• 

β) κάθε κιβώτιο χωριστά, στις λοιπές περιπτώσεις. 

▼M6 
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3. Μεταφορικά μέσα μπορούν να αναγνωρίζονται ως κατάλληλα για 
σφράγιση με την προϋπόθεση ότι: 

α) μπορούν να σφραγίζονται κατά τρόπο απλό και αποτελεσματικό• 

β) είναι κατασκευασμένα κατά τέτοιο τρόπο ώστε να μην είναι δυνατόν 
να εισαχθούν ή να εξαχθούν εμπορεύματα χωρίς παραβίαση που να 
αφήνει εμφανή ίχνη ή χωρίς ρήξη των σφραγίδων• 

γ) δεν έχουν κρυφούς χώρους που να επιτρέπουν την απόκρυψη εμπο­ 
ρευμάτων• 

δ) έχουν χώρους προοριζόμενους για τη φόρτωση οι οποίοι είναι 
εύκολα προσιτοί σε έλεγχο από τις αρμόδιες αρχές. 

▼M30 
4. Το τελωνείο αναχώρησης μπορεί να μην απαιτήσει τη σφράγιση 
όταν, λαμβανομένων υπόψη άλλων τυχόν μέτρων για τη διαπίστωση 
της ταυτότητας, η περιγραφή των εμπορευμάτων στα στοιχεία της 
δήλωσης διαμετακόμισης ή στα επισυναπτόμενα παραστατικά επιτρέπει 
τον καθορισμό της ταυτότητάς τους. 

▼B 

Άρθρο 12 

1. Μέχρι να καθιερωθεί η διαδικασία ανταλλαγής στατιστικών πλη­ 
ροφοριών που θα εξασφαλίζουν στις χώρες ΕΖΕΣ και στα κράτη μέλη 
της Κοινότητας τις απαιτούμενες πληροφορίες για την προετοιμασία 
των στατιστικών διαμετακόμισης, πρέπει να παραδίδεται για στατιστι­ 
κούς λόγους ένα συμπληρωματικό ►M30 του αντιτύπου αριθ. 4 ή του 
συνοδευτικού εγγράφου διαμετακόμισης ◄ ►M21 των δηλώσεων Τ1 
ή Τ2 ◄, εκτός αν δεν ζητείται από κάποιο συμβαλλόμενο μέρος: 

α) στο πρώτο τελωνείο διέλευσης σε κάθε χώρα ΕΖΕΣ· 

β) στο πρώτο τελωνείο διέλευσης μέσα στην Κοινότητα για τα εμπο­ 
ρεύματα που αποτελούν το αντικείμενο πράξης Τ1 ή Τ2 που αρχίζει 
σε χώρα ΕΖΕΣ. 

▼M17 
2. Πάντως, το συμπληρωματικό αντίτυπο που αναφέρεται ανωτέρω 
δεν απαιτείται όταν τα εμπορεύματα μεταφέρονται υπό τις προϋποϑέ­ 
σεις που προβλέπονται στον ►M21 τίτλο ΙΙΙ κεφάλαιο VIII του προ­ 
σαρτήματος Ι ◄. 

▼B 
3. Ο κυρίως υπόχρεος ή ο εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του υπο­ 
χρεούται, μετά από αίτηση των αρμόδιων εθνικών υπηρεσιών για τη 
στατιστική παρακολούθηση της διαμετακόμισης, να παρέχει κάθε πλη­ 
ροφορία σχετική ►M21 με τις δηλώσεις Τ1 ή Τ2 ◄ που είναι ανα­ 
γκαία για την επεξεργασία των στατιστικών στοιχείων. 

Διοικητική συνδρομή 

▼M6 

Άρθρο 13 

1. Οι αρμόδιες αρχές των οικείων χωρών παρέχουν η μία στην άλλη 
κάθε πληροφορία που διαθέτουν, η οποία είναι σημαντική για τη διαπί­ 
στωση της ορθής εφαρμογής της παρούσας σύμβασης. 

2. Εφόσον παρίσταται ανάγκη, οι αρμόδιες αρχές των συγκεκριμέ­ 
νων κρατών ανακοινώνουν η μία στην άλλη τις διαπιστώσεις τα έγγρα­ 
φα, τις αναφορές τα πρακτικά και τις. πληροφορίες που αφορούν τις 
μεταφορές οι οποίες πραγματοποιούνται υπό το καθεστώς Τ1 ή Τ2 
καθώς και στις σχετικές παρατυπίες ή παραβάσεις. 

▼M6 
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Εξάλλου, εφόσον παρίσταται ανάγκη ανακοινώνουν η μία στην άλλη τις 
διαπιστώσεις που αφορούν τα εμπορεύματα για τα οποία προβλέπεται 
διοικητική συνδρομή και τα οποία έχουν υπαχθεί σε καθεστώς τελωνει­ 
ακής αποταμίευσης. 

3. Σε περίπτωση υπονοιών παρατυπίας ή παράβασης σχετικά με 
εμπορεύματα που εισάγονται σε ένα κράτος μέλος και προέρχονται 
από ένα άλλο κράτος ή που έχουν διέλθει από κράτος ή έχουν τεθεί 
σε τελωνειακή αποταμίευση επί του εδάφους του, οι αρμόδιες αρχές 
των οικείων κρατών ανακοινώνουν αμοιβαία μετά από αίτηση κάθε 
πληροφορία σχετικά με: 

α) τις συνθήκες μεταφοράς των εμπορευμάτων αυτών: 

— όταν αυτά φθάνουν στο κράτος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση 
►M21 με διαδικασία Τ1 ή Τ2 ◄ ή με έγγραφο που αποδει­ 
κνύει τον κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων, όποιος και 
αν είναι ο τρόπος επανεξαγωγής τους ή 

— όταν επανελεγχθούν από το κράτος στο οποίο απευθύνεται η 
αίτηση ►M21 με διαδικασία Τ1 ή Τ2 ◄ ή με έγγραφο που 
αποδεικνύει τον κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων, 
όποιος και αν είναι ο τρόπος εισαγωγής τους• 

β) τις συνθήκες τελωνειακής αποταμίευσης των εμπορευμάτων αυτών 
όταν έχουν φθάσει στο κράτος στο οποίο απευθύνεται η αίτηση 
►M21 με διαδικασία Τ2 ◄ ή με έγγραφο που αποδεικνύει τον 
κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων ή όταν αυτά επανεξάγονται 
από το εν λόγω κράτος ►M21 με διαδικασία Τ2 ◄ ή με έγγραφο 
που αποδεικνύει τον κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων. 

4. Κάθε αίτηση που υποβάλλεται σύμφωνα με τις παραγράφους 1 
έως 3 πρέπει να διευκρινίζει την περίπτωση ή τις περιπτώσεις στις 
οποίες αναφέρεται. 

5. Αν η αρμόδια αρχή μιας χώρας ζητά συνδρομή την οποία θα ήταν 
η ίδια σε θέση να παράσχει αν της είχε ζητηθεί, θα πρέπει να το 
αναφέρει στην αίτηση της. Η ικανοποίηση αυτής της αίτησης υπάγεται 
στη διακριτική ευχέρεια της αρμόδιας αρχής στην οποία απευθύνεται η 
αίτηση. 

6. Οι πληροφορίες που λαμβάνονται σύμφωνα με τις παραγράφους 1 
ώς 3 χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για τους σκοπούς της παρούσας 
σύμβασης και προστατεύονται από το κράτος που τις δέχεται κατά τον 
ίδιο τρόπο με τον οποίο προστατεύονται οι παρόμοιες πληροφορίες από 
την εθνική νομοθεσία του εν λόγω κράτους. Οι πληροφορίες αυτές 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν για άλλους σκοπούς μόνο με γραπτή 
συγκατάθεση των αρμόδιων αρχών που τις έδωσαν και υπόκεινται 
στους περιορισμούς που επιβάλλονται από τις εν λόγω αρχές. 

▼M15 

Είσπραξη των απαιτήσεων 

Άρθρο 13α 

Οι αρμόδιες αρχές των ενδιαφερομένων χωρών υποχρεούνται να παρέ­ 
χουν αμοιβαία συνδρομή για την είσπραξη απαιτήσεων, εφόσον οι 
απαιτήσεις αυτές έχουν δημιουργηθεί στο πλαίσιο πράξη ΤΙ ή Τ2, σύμ­ 
φωνα με τις διατάξεις του προσαρτήματος IV. 

▼M6 
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Η Μεικτή Επιτροπή 

Άρθρο 14 

1. Συνιστάται Μεικτή Επιτροπή στην οποία εκπροσωπείται κάθε 
συμβαλλόμενο μέρος της παρούσας σύμβασης. 

2. Η Μεικτή Επιτροπή αποφασίζει με κοινή συμφωνία. 

3. Η Μεικτή Επιτροπή συνέρχεται όποτε είναι απαραίτητο, αλλά 
τουλάχιστον μία φορά το χρόνο. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος μπορεί 
να ζητήσει την πραγματοποίηση συνεδρίασης. 

4. Η Μεικτή Επιτροπή καταρτίζει τον εσωτερικό κανονισμό της που, 
μεταξύ άλλων, περιέχει διατάξεις για τη σύγκληση συνεδριάσεων και 
για τον ορισμό του προέδρου και της θητείας του. 

5. Η Μεικτή Επιτροπή μπορεί να αποφασίσει να συστήσει μία υπο­ 
επιτροπή ή ομάδα εργασίας που θα τη βοηθά στην εκπλήρωση των 
καθηκόντων της. 

Άρθρο 15 

1. Η Μεικτή Επιτροπή είναι υπεύθυνη για την τήρηση της παρούσας 
σύμβασης και την ορθή εφαρμογή της. Για το σκοπό αυτό, ενημερώ­ 
νεται τακτικά από τα συμβαλλόμενα μέρη σχετικά με τις εμπειρίες από 
την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης, διατυπώνει συστάσεις και, στις 
περιπτώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 3, λαμβάνει αποφάσεις. 

2. Συνιστά ιδίως: 

α) τροποποιήσεις της παρούσας σύμβασης, άλλες από αυτές που ανα­ 
φέρονται στην παράγραφο 3· 

β) οποιοδήποτε μέτρο απαιτείται για την εφαρμογή της. 

▼M11 
3. Η μεικτή επιτροπή θεσπίζει με σχετική απόφαση: 

α) τις τροποποιήσεις των προσαρτημάτων, 

▼M21 __________ 

▼M11 
γ) άλλες τροποποιήσεις της παρούσας σύμβασης που είναι αναγκαίες 

λόγω τροποποιήσεων των προσαρτημάτων, 

▼M17 __________ 

▼M11 
►M17 δ) ◄ τα μεταβατικά μέτρα που απαιτούνται στην περίπτωση 

προσχώρησης νέων μελών στην Κοινότητα, 

►M17 ε) ◄ τις προσκλήσεις προς τρίτες χώρες, κατά την έννοια του 
άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο γ), για προσχώρηση στην παρούσα 
σύμβαση, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 15α. 

▼M17 
Τα συμβαλλόμενα μέρη ϑέτουν σε ισχύ, σύμφωνα με τη νομοϑεσία 
τους, τις αποφάσεις τις λαμβανόμενες με βάση τα σημεία α) έως δ). 
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4. Αν ένας αντιπρόσωπος συμβαλλόμενου μέρους στη Μεικτή Επι­ 
τροπή αποδεχθεί απόφαση υπό την προϋπόθεση της εκπληρώσεως των 
συνταγματικών επιταγών, η απόφαση αρχίζει να ισχύει, εφόσον δεν 
αναφέρεται ημερομηνία σ' αυτήν, την πρώτη μέρα του δεύτερου μήνα 
μετά την κοινοποίηση της άρσης της επιφύλαξης. 

▼M17 
5. Οι αποφάσεις της μεικτής επιτροπής οι αναφερόμενες στην παρά­ 
γραφο 3 στοιχείο ε), με τις οποίες οι τρίτες χώρες καλούνται να προ­ 
σχωρήσουν στην παρούσα σύμβαση, διαβιβάζονται στη Γενική Γραμ­ 
ματεία του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων η οποία τις κοι­ 
νοποιεί στις ενδιαφερόμενες τρίτες χώρες συνοδευόμενες από το ισχύον 
κατά την εν λόγω ημερομηνία κείμενο της σύμβασης. 

▼M11 
6. Από την ημερομηνία που αναφέρεται στην παράγραφο 5, η σχε­ 
τική τρίτη χώρα μπορεί να εκπροσωπείται στη μικτή επιτροπή, στις 
υποεπιτροπές και στις ομάδες εργασίας από παρατηρητές. 

Προσχώρηση τρίτων χωρών 

Άρθρο 15α 

1. Κάθε τρίτη χώρα, προς την οποία απευθύνεται πρόσκληση για το 
σκοπό αυτό από το θεματοφύλακα της σύμβασης, μετά από σχετική 
απόφαση της μεικτής επιτροπής, μπορεί να γίνει συμβαλλόμενο μέρος 
της παρούσας σύμβασης. 

2. Η τρίτη χώρα που δέχεται σχετική πρόσκληση γίνεται συμβαλλό­ 
μενο μέρος της παρούσας σύμβασης καταθέτοντας έγγραφο προσχώρη­ 
σης στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινο­ 
τήτων. Στο έγγραφο αυτό επισυνάπτεται μετάφραση της σύμβασης 
στην(στις) επίσημη(-ες) γλώσσα(-ες) της προσχωρούσας τρίτης χώρας. 

3. Η προσχώρηση αρχίζει να παράγει αποτελέσματα την πρώτη 
ημέρα του δεύτερου μήνα μετά την κατάθεση του εγγράφου προσχώ­ 
ρησης. 

4. Ο θεματοφύλακας ανακοινώνει σε κάθε συμβαλλόμενο μέρος την 
ημερομηνία κατάθεσης του εγγράφου προσχώρησης καθώς και την 
ημερομηνία κατά την οποία η προσχώρηση αρχίζει να παράγει αποτελέ­ 
σματα. 

5. Οι συστάσεις και οι αποφάσεις της μεικτής επιτροπής που αναφέ­ 
ρονται στο άρθρο 15 παράγραφοι 2 και 3, οι οποίες εκδίδονται μεταξύ 
της ημερομηνίας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος 
άρθρου και της ημερομηνίας κατά την οποία η προσχώρηση αρχίζει 
να παράγει αποτελέσματα, κοινοποιούνται επίσης στην προσκληθείσα 
τρίτη χώρα μέσω της Γενικής Γραμματείας του Συμβουλίου των Ευρω­ 
παϊκών Κοινοτήτων. 

Η αποδοχή των πράξεων αυτών δηλώνεται είτε επί του εγγράφου προ­ 
σχώρησης είτε σε χωριστό έγγραφο που κατατίθεται στη Γενική Γραμ­ 
ματεία του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων εντός προθεσμίας 
έξι μηνών μετά την κοινοποίηση. Εάν δεν κατατεθεί αυτή η δήλωση 
εντός της εν λόγω προθεσμίας, η προσχώρηση θεωρείται άκυρη. 

▼B 
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Γενικές και τελικές διατάξεις 

Άρθρο 16 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα για να εξα­ 
σφαλίσει την πραγματική και αρμονική εφαρμογή των διατάξεων της 
παρούσας σύμβασης, λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη να μειωθούν όσο 
το δυνατόν περισσότερο οι διατυπώσεις που επιβάλλονται στους συναλ­ 
λασσόμενους και να βρεθούν αμοιβαία ικανοποιητικές λύσεις για κάθε 
δυσχέρεια που προκύπτει από την εφαρμογή των διατάξεων αυτών. 

Άρθρο 17 

Τα συμβαλλόμενα μέρη ενημερώνονται αμοιβαία σχετικά με τις διατά­ 
ξεις που θεσπίζουν για την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης. 

Άρθρο 18 

Οι διατάξεις της παρούσας σύμβασης δεν εμποδίζουν την επιβολή απα­ 
γορεύσεων ή περιορισμών εισαγωγής, εξαγωγής ή διαμετακόμισης 
εμπορευμάτων από τα συμβαλλόμενα μέρη ή από κράτη μέλη της Κοι­ 
νότητας για λόγους δημόσιας ηθικής, δημόσιας τάξης ή δημόσιας ασφά­ 
λειας, προστασίας της ζωής και υγείας προσώπων και ζώων ή προφύ­ 
λαξης των φυτών, προστασίας των εθνικών θησαυρών καλλιτεχνικής, 
ιστορικής ή αρχαιολογικής αξίας ή προστασίας της βιομηχανικής και 
εμπορικής ιδιοκτησίας. 

▼M17 

Άρϑρο 19 

Τα προσαρτήματα της παρούσας σύμβασης αποτελούν αναπόσπαστο 
μέρος της τελευταίας. 

▼B 

Άρθρο 20 

1. Η παρούσα σύμβαση εφαρμόζεται, αφενός, στα εδάφη στα οποία 
εφαρμόζεται η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και υπό τους όρους που ορίζει η συνθήκη αυτή, και, αφε­ 
τέρου, στο έδαφος των χωρών ΕΖΕΣ. 

2. Η παρούσα σύμβαση εφαρμόζεται επίσης στο Πριγκιπάτο του 
Λιχτενστάιν, εφόσον το Πριγκιπάτο διατηρεί τη σύνδεση του με την 
Ελβετική Συνομοσπονδία με συνθήκη τελωνειακής ένωσης. 

Άρθρο 21 

Τα συμβαλλόμενα μέρη μπορούν να αποσυρθούν από την παρούσα 
σύμβαση με την προϋπόθεση ότι δώδεκα μήνες πριν θα το γνωστοποι­ 
ήσουν γραπτώς στον θεματοφύλακα, ο οποίος το ανακοινώνει στα υπό­ 
λοιπα συμβαλλόμενα μέρη. 

Άρθρο 22 

1. Η παρούσα σύμβαση αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1988, 
εφόσον τα συμβαλλόμενα μέρη καταθέσουν, πριν από την 1η Νοεμ­ 
βρίου 1987, τα έγγραφα αποδοχής της στη Γραμματεία του Συμβουλίου 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκεί καθήκοντα θεματοφύλακα. 
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2. Εάν δεν αρχίσει να ισχύει την 1η Ιανουραρίου 1988, η παρούσα 
σύμβαση αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέρα του δεύτερου μήνα που 
ακολουθεί την κατάθεση του τελευταίου εγγράφου αποδοχής. 

3. Ο θεματοφύλακας κοινοποιεί την ημερομηνία κατάθεσης, του 
εγγράφου αποδοχής κάθε συμβαλλόμενου μέρους καθώς και την ημε­ 
ρομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας σύμβασης. 

Άρθρο 23 

1. Με την έναρξη ισχύος της παρούσας σύμβασης, οι συμφωνίες της 
30ης Νοεμβρίου 1972 και 23ης Νοεμβρίου 1972, σχετικά με την εφαρ­ 
μογή των κανόνων της κοινοτικής διαμετακόμισης μεταξύ της Αυστρίας 
και Ελβετίας, με την Κοινότητα, αντίστοιχα, καθώς και η συμφωνία της 
12ης Ιουλίου 1977 σχετικά με την επέκταση της εφαρμογής των κανό­ 
νων κοινοτικής διαμετακόμισης που συνήψαν 01 χώρες αυτές με την 
Κοινότητα παύουν να ισχύουν. 

2. Οι συμφωνίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 εξακολουθούν, 
εντούτοις, να ισχύουν για της διαδικασίες Τ1 ή Τ2 που έχουν αρχίσει 
πριν από την έναρξη ισχύος της παρούσας σύμβασης. 

3. Το καθεστώς σκανδιναυικής διαμετακόμισης μεταξύ της Φινλαν­ 
δίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας θα παύει να ισχύει από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας σύμβασης. 

Άρθρο 24 

Η παρούσα σύμβαση συντάσσεται σε ένα μόνο αντίτυπο στην αγγλική, 
γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ισλανδική, ισπανική, ιταλική, 
νορβηγική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική και φινλανδική γλώσσα, 
και όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά κατατίθεται στο αρχείο της 
Γραμματείας του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που δια­ 
βιβάζει επικυρωμένο αντίγραφο σε κάθε συμβαλλόμενο μέρος. 

Ιnterlaken, 20 Μαΐου 1987. 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ Ι 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΚΟΙΝΗΣ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

ΤΙΤΛΟΣ Ι 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

1. Το παρόν προσάρτημα καθορίζει ορισμένους κανόνες που διέπουν 
το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης, σύμφωνα με το άρθρο 1 παρά­ 
γραφος 3 της σύμβασης. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος προσαρτήματος εφαρμόζονται στις 
πράξεις που διενεργούνται στο πλαίσιο του καθεστώτος κοινής διαμε­ 
τακόμισης, ανεξάρτητα από το εφαρμοζόμενο καθεστώς, Τ1 ή Τ2, 
εκτός εάν ορίζεται άλλως. 

3. Τα εμπορεύματα για τα οποία υφίσταται αυξημένος κίνδυνος απά­ 
της περιλαμβάνονται στο παράρτημα Ι. Σε περίπτωση που μία διάταξη 
της παρούσας σύμβασης αναφέρεται στο εν λόγω παράρτημα, τα μέτρα 
που αφορούν τα εμπορεύματα που περιλαμβάνονται στον κατάλογο 
αυτό ισχύουν μόνο εφόσον η ποσότητα των εν λόγω εμπορευμάτων 
υπερβαίνει την ελάχιστη αντίστοιχη ποσότητα. Το παράρτημα Ι επανε­ 
ξετάζεται τουλάχιστον κάθε χρόνο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

Πεδίο εφαρμογής και ορισμοί 

Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης δεν εφαρμόζεται στις ταχυ­ 
δρομικές αποστολές (στις οποίες περιλαμβάνονται και τα ταχυδρομικά 
δέματα) που πραγματοποιούνται σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις της 
Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης, όταν τα εμπορεύματα μεταφέρο­ 
νται από αυτούς ή για λογαριασμό αυτών που αντλούν δικαιώματα ή 
υπόκεινται σε υποχρεώσεις δυνάμει των εν λόγω διατάξεων. 

2. Οποιοδήποτε συμβαλλόμενο μέρος μπορεί να αποφασίσει τη μη 
εφαρμογή του καθεστώτος κοινής διαμετακόμισης στις μεταφορές 
εμπορευμάτων μέσω δικτύου αγωγών. Η απόφαση αυτή ανακοινώνεται 
στην Επιτροπή, η οποία ενημερώνει σχετικά τις λοιπές χώρες. 

Άρθρο 3 

Ορισμοί 

Για την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης νοούνται ως: 

α) «αρμόδιες αρχές»: 

η τελωνειακή αρχή ή κάθε άλλη αρχή υπεύθυνη για την εφαρμογή 
της παρούσας σύμβασης· 
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β) «δήλωση διαμετακόμισης»: 

η πράξη με την οποία κάποιο πρόσωπο δηλώνει σύμφωνα με τον 
προκαθορισμένο τύπο και τρόπο την επιθυμία του να υπαγάγει 
εμπόρευμα στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης· 

γ) «συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης»: 

το έγγραφο το οποίο εκτυπώνεται μέσω του μηχανογραφικού 
συστήματος προκειμένου να συνοδεύσει τα εμπορεύματα και το 
οποίο βασίζεται στα στοιχεία της δήλωσης διαμετακόμισης· 

δ) «καθεστώς T2»: 

το καθεστώς Τ2 που αναφέρεται στο άρθρο 2 της σύμβασης και 
προσδιορίζεται στη δήλωση διαμετακόμισης με το σύμβολο «T2» 
ή το σύμβολο «T2F»· 

ε) «κύριος υπόχρεος»: 

το πρόσωπο που υποβάλλει τη δήλωση κοινής διαμετακόμισης ή 
το πρόσωπο εξ ονόματος του οποίου υποβάλλεται η δήλωση κοι­ 
νής διαμετακόμισης· 

στ) «τελωνείο αναχώρησης»: 

το τελωνείο στο οποίο γίνεται αποδεκτή η δήλωση υπαγωγής των 
εμπορευμάτων στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης· 

ζ) «τελωνείο διέλευσης»: 

— το τελωνείο στο σημείο εισόδου σε συμβαλλόμενο μέρος, ή 

— το τελωνείο εξόδου από συμβαλλόμενο μέρος όταν η αποστολή 
εγκαταλείπει το τελωνειακό έδαφος του εν λόγω συμβαλλομέ­ 
νου μέρους στο πλαίσιο πράξης διαμετακόμισης μέσω των 
συνόρων μεταξύ του συγκεκριμένου συμβαλλομένου μέρους 
και τρίτης χώρας· 

η) «τελωνείο προορισμού»: 

το τελωνείο στο οποίο πρέπει να προσκομίζονται τα εμπορεύματα 
που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης για τη 
λήξη του καθεστώτος· 

θ) «τελωνείο εγγύησης»: 

το τελωνείο που ορίζεται από τις αρμόδιες αρχές κάθε χώρας, στο 
οποίο πραγματοποιείται η σύσταση της εγγύησης από τριτεγγυητή· 

ι) «τριτεγγυητής»: 

κάθε τρίτο πρόσωπο, φυσικό ή νομικό, που αναλαμβάνει εγγράφως 
την υποχρέωση για πληρωμή αλληλεγγύως και εις ολόκληρον με 
τον κύριο υπόχρεο και εντός των ορίων της συσταθείσας εγγύησης, 
του ποσού της οφειλής που ενδέχεται να γεννηθεί· 
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ια) «κωδικός ΕΣ»: 

αριθμητικός κωδικός που αντιστοιχεί στις κλάσεις και διακρίσεις 
της ονοματολογίας του εναρμονισμένου συστήματος περιγραφής 
και κωδικοποίησης των εμπορευμάτων, όπως ορίζεται στη σύμ­ 
βαση της 14ης Ιουνίου 1983· 

ιβ) «οφειλή»: 

οι εισαγωγικοί ή εξαγωγικοί δασμοί και οι λοιπές επιβαρύνσεις 
σχετικές με εμπορεύματα που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς κοινής 
διαμετακόμισης· 

ιγ) «οφειλέτης»: 

κάθε πρόσωπο, φυσικό ή νομικό, που υποχρεούται να καταβάλει 
την οφειλή· 

ιδ) «Επιτροπή»: 

η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων· 

ιε) «παραλαβή εμπορευμάτων»: 

η πράξη με την οποία οι αρμόδιες αρχές επιτρέπουν τη διάθεση 
εμπορευμάτων για τους σκοπούς που προβλέπονται στο καθεστώς 
κοινής διαμετακόμισης· 

ιστ) «πρόσωπο εγκατεστημένο σε ένα συμβαλλόμενο μέρος»: 

— εφόσον πρόκειται για φυσικό πρόσωπο, κάθε πρόσωπο που 
διατηρεί εκεί τη συνήθη κατοικία του, 

— εφόσον πρόκειται για νομικό πρόσωπο ή ένωση προσώπων, 
κάθε πρόσωπο που διατηρεί εκεί την καταστατική έδρα του, 
την κεντρική του διοίκηση ή μόνιμες εγκαταστάσεις· 

ιζ) «τεχνικές επεξεργασίας δεδομένων»: 

— η ανταλλαγή τυποποιημένων μηνυμάτων EDI με τις αρμόδιες 
αρχές, ή 

— η εισαγωγή στα ηλεκτρονικά συστήματα των αρμοδίων αρχών 
πληροφοριακών στοιχείων που είναι αναγκαία για τη διεκπε­ 
ραίωση των σχετικών διατυπώσεων· 

ιη) «EDI» (ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδομένων): 

η ηλεκτρονική διαβίβαση στοιχείων δομημένων σύμφωνα με τα 
εγκεκριμένα πρότυπα μηνύματος μεταξύ ηλεκτρονικών συστημά­ 
των· 

ιθ) «τυποποιημένο μήνυμα»: 

αναγνωρισμένη και προκαθορισμένη δομή για την ηλεκτρονική 
διαβίβαση δεδομένων· 

κ) «δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα»: 

όλες οι πληροφορίες που αφορούν καθορισμένο ή δυνάμενο να 
καθοριστεί φυσικό ή νομικό πρόσωπο· 
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κα) «εφεδρική διαδικασία»: 

η διαδικασία που βασίζεται στη χρήση εντύπων που συντάσσονται 
για να παρασχεθεί η δυνατότητα κατάθεσης και ελέγχου της δήλω­ 
σης διαμετακόμισης, καθώς και παρακολούθησης της πράξης δια­ 
μετακόμισης εφόσον η συνήθης διαδικασία, μέσω ηλεκτρονικών 
συστημάτων, δεν είναι δυνατόν να εφαρμοστεί· 

κβ) «σύμβαση ΕΔΕ»: 

η σύμβαση της 20ής Μαΐου 1987 για την απλούστευση των δια­ 
τυπώσεων κατά τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 

Συνήθης διαδικασία 

Άρθρο 4 

1. Οι διατυπώσεις οι σχετικές με την εφαρμογή του καθεστώτος του 
καθεστώτος Τ1 ή Τ2 πραγματοποιούνται με τη χρήση ηλεκτρονικών 
μεθόδων επεξεργασίας δεδομένων υπό τους όρους και με τον τρόπο 
που καθορίζουν οι αρμόδιες αρχές στο πλαίσιο της τήρησης των 
αρχών που επιβάλλει η τελωνειακή νομοθεσία. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη καθορίζουν με κοινή συμφωνία τα μέτρα 
με τα οποία προβλέπονται: 

α) οι κανόνες που ορίζουν και διέπουν τα μηνύματα που θα ανταλλάσ­ 
σονται μεταξύ των τελωνείων και που απαιτούνται για την εφαρμογή 
της τελωνειακής νομοθεσίας· 

β) το σύνολο των κοινών δεδομένων και το υπόδειγμα των δεδομένων 
που θα περιλαμβάνουν τα μηνύματα που θα ανταλλάσσονται σύμ­ 
φωνα με την τελωνειακή νομοθεσία. 

Άρθρο 5 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Με την επιφύλαξη εξαιρετικών περιστάσεων, οι ανταλλαγές πλη­ 
ροφοριών μεταξύ των αρμοδίων αρχών που περιγράφονται στο παρόν 
προσάρτημα πραγματοποιούνται με τη χρήση ηλεκτρονικών μεθόδων 
επεξεργασίας δεδομένων και μέσω δικτύων ηλεκτρονικών υπολογιστών. 

2. Για την ανταλλαγή των πληροφοριών που προβλέπεται στην 
παράγραφο 1, χρησιμοποιείται από όλα τα συμβαλλόμενα μέρη το 
κοινό δίκτυο επικοινωνιών/κοινή διεπαφή συστημάτων (CCN/CSI) της 
Κοινότητας. Η χρηματοδοτική συμμετοχή των χωρών ΕΖΕΣ και τα 
σχετικά θέματα καθορίζονται με κοινή συμφωνία μεταξύ της Κοινότη­ 
τας και καθεμιάς από τις χώρες ΕΖΕΣ. 

3. Με την επιφύλαξη αντίθετων διατάξεων, οι διατάξεις του παρό­ 
ντος κεφαλαίου δεν εφαρμόζονται στις απλουστευμένες διαδικασίες που 
αναφέρονται στο άρθρο 44 παράγραφος 1 στοιχεία στ) και ζ). 
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Άρθρο 6 

Ασφάλεια 

1. Οι όροι για την διεκπεραίωση των διατυπώσεων με τεχνικές επε­ 
ξεργασίας δεδομένων πρέπει να περιλαμβάνουν ιδίως μέτρα για τον 
έλεγχο της πηγής των δεδομένων και για την προστασία των δεδομένων 
από τυχαία ή παράνομη καταστροφή ή από τυχαία απώλεια, τροποποί­ 
ηση ή μη εγκεκριμένη πρόσβαση. 

2. Εκτός των απαιτήσεων ασφαλείας που εκτίθενται στην παράγραφο 
1, οι αρμόδιες αρχές καθιερώνουν και διατηρούν τις κατάλληλες ρυθ­ 
μίσεις ασφαλείας για την αποτελεσματική, αξιόπιστη και ασφαλή λει­ 
τουργία του πλήρους συστήματος διαμετακόμισης. 

3. Για να εξασφαλιστεί το προαναφερόμενο επίπεδο ασφαλείας, κάθε 
εισαγωγή, τροποποίηση και διαγραφή δεδομένων καταγράφεται αφού 
αναφερθεί ο λόγος αυτής του καθεστώτος, ο χρονικός προσδιορισμός 
της και το πρόσωπο το οποίο προβαίνει στην εν λόγω ενέργεια. Εξάλ­ 
λου, το αρχικό στοιχείο ή κάθε στοιχείο που αποτέλεσε το αντικείμενο 
της εν λόγω ενέργειας διατηρείται για χρονικό διάστημα τριών ημερο­ 
λογιακών ετών τουλάχιστον από τη λήξη του έτους το οποίο αφορά το 
εν λόγω στοιχείο ή για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, εφόσον άλλες 
διατάξεις το προβλέπουν. 

4. Οι αρμόδιες αρχές ελέγχουν τακτικά το επίπεδο ασφαλείας. 

5. Οι εν λόγω αρμόδιες αρχές κοινοποιούν αμοιβαία κάθε υποψία 
τους για παραβίαση της ασφαλείας. 

Άρθρο 7 

Προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη χρησιμοποιούν τα δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα που ανταλλάσσουν κατ’ εφαρμογή της παρούσας σύμβασης 
αποκλειστικά για τους σκοπούς της παρούσας σύμβασης και για άλλη 
τελωνειακά εγκεκριμένη επεξεργασία ή χρήση στο πλαίσιο του καθε­ 
στώτος κοινής διαμετακόμισης. Ο περιορισμός αυτός δεν εμποδίζει 
ωστόσο τη χρησιμοποίηση των εν λόγω δεδομένων για την ανάλυση 
των κινδύνων κατά την πράξη κοινής διαμετακόμισης, καθώς και για 
την έρευνα και τη δικαστική δίωξη που συνεπάγεται η εν λόγω πράξη 
κοινής διαμετακόμισης. Στην περίπτωση αυτή, η αρμόδια αρχή που 
εξέδωσε τις εν λόγω πληροφορίες ενημερώνεται χωρίς καθυστέρηση 
για τη σχετική χρήση. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη δεσμεύονται να λαμβάνουν τα αναγκαία 
μέτρα για να εξασφαλίσουν, στο βαθμό που πρόκειται για επεξεργασία 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα τα οποία έχουν ανταλλαγεί στο 
πλαίσιο της παρούσας σύμβασης, προστασία των δεδομένων προσωπι­ 
κού χαρακτήρα τουλάχιστον ισοδύναμη με τις αρχές της σύμβασης του 
Συμβουλίου της Ευρώπης της 28ης Ιανουαρίου 1981 για την προστασία 
των προσώπων έναντι της αυτοματοποιημένης επεξεργασίας των δεδο­ 
μένων προσωπικού χαρακτήρα. 

3. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα για να 
εξασφαλίσει την τήρηση του παρόντος άρθρου μέσω αποτελεσματικών 
ελέγχων. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

Υποχρεώσεις του κύριου υπόχρεου, του μεταφορέα και του 
παραλήπτη 

Άρθρο 8 

1. Ο κύριος υπόχρεος οφείλει: 

α) να προσκομίζει εμπροθέσμως τα εμπορεύματα άθικτα και τα απαι­ 
τούμενα έγγραφα στο τελωνείο προορισμού και να τηρεί τα μέτρα 
διαπίστωσης της ταυτότητας που έχουν θεσπίσει οι αρμόδιες αρχές· 

β) να τηρεί τις λοιπές διατάξεις του καθεστώτος κοινής διαμετακόμι­ 
σης· 

γ) να παρέχει στις αρμόδιες ελεγκτικές αρχές, κατόπιν αιτήσεώς τους 
και εντός των ενδεχομένως προβλεπόμενων προθεσμιών, όλα τα 
έγγραφα και τις πληροφορίες ανεξαρτήτως μέσου εγγραφής καθώς 
και κάθε αναγκαία συνδρομή. 

2. Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων του κύριου υπόχρεου που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, ο μεταφορέας ή ο παραλήπτης των 
εμπορευμάτων που αποδέχεται τα εμπορεύματα γνωρίζοντας ότι έχουν 
υπαχθεί στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης υποχρεούται, επίσης, να 
προσκομίζει εμπροθέσμως τα εμπορεύματα άθικτα και τα απαιτούμενα 
έγγραφα στο τελωνείο προορισμού και να τηρεί τα μέτρα διαπίστωσης 
της ταυτότητας που έχουν θεσπίσει οι αρμόδιες αρχές. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

Εγγυήσεις 

Άρθρο 9 

Υποχρέωση σύστασης εγγύησης 

1. Ο κύριος υπόχρεος παρέχει εγγύηση για να διασφαλίσει την πλη­ 
ρωμή της οφειλής που ενδέχεται να γεννηθεί, όσον αφορά τα σχετικά 
εμπορεύματα. 

2. Η εγγύηση είναι: 

α) είτε μεμονωμένη εγγύηση, που καλύπτει μία μόνο πράξη κοινής 
διαμετακόμισης· 

β) είτε, για λόγους απλούστευσης κατά την έννοια του άρθρου 44, 
συνολική εγγύηση που καλύπτει περισσότερες από μια πράξεις. 

Άρθρο 10 

Μορφές εγγύησης 

1. Η εγγύηση μπορεί να συσταθεί: 

α) είτε με την κατάθεση μετρητών στο τελωνείο αναχώρησης· 

β) είτε από τριτεγγυητή στο τελωνείο εγγύησης· 

2. Εντούτοις, οι αρμόδιες αρχές δύνανται να αρνηθούν τον προτει­ 
νόμενο τύπο εγγύησης, όταν αυτός δεν συμβιβάζεται με την ορθή λει­ 
τουργία του καθεστώτος κοινής διαμετακόμισης. 
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Άρθρο 10α 

Κατάθεση χρηματικού ποσού 

Η κατάθεση μετρητών πραγματοποιείται στο νόμισμα της χώρας ανα­ 
χώρησης ή με οποιοδήποτε άλλο τρόπο πληρωμής που γίνεται αποδε­ 
κτός από τις αρμόδιες αρχές της εν λόγω χώρας. 

Η σύσταση της εγγύησης υπό μορφή κατάθεσης μετρητών ή άλλου 
ισοδύναμου τρόπου πληρωμής πρέπει να συμφωνεί με τις ισχύουσες 
διατάξεις στη χώρα αναχώρησης. 

Άρθρο 10β 

Τριτεγγυητής 

1. Ο τριτεγγυητής πρέπει να είναι εγκατεστημένος στο συμβαλλό­ 
μενο μέρος στο οποίο πραγματοποιείται η σύσταση της εγγύησης και 
να έχει εγκριθεί από τις εκεί αρμόδιες αρχές. Ο τριτεγγυητής υποχρε­ 
ούται να επιλέξει κατοικία ή να ορίσει αντίκλητο σε κάθε ένα από τα 
συμβαλλόμενα μέρη, τα οποία αφορά η συγκεκριμένη πράξη κοινής 
διαμετακόμισης. Όταν η Κοινότητα αποτελεί ένα από τα εν λόγω συμ­ 
βαλλόμενα μέρη, ο τριτεγγυητής πρέπει να επιλέξει κατοικία ή να ορί­ 
σει αντίκλητο σε κάθε κράτος μέλος της. 

2. Η ανάληψη υποχρέωσης από τον τριτεγγυητή καλύπτει επίσης, 
εντός των ορίων του ποσού για το οποίο παρέχεται η εγγύηση, τα 
ποσά των εισαγωγικών ή εξαγωγικών δασμών που είναι απαιτητά συνε­ 
πεία των εκ των υστέρων ελέγχων. 

3. Οι αρμόδιες αρχές απορρίπτουν τον προτεινόμενο τριτεγγυητή, 
όταν κρίνουν ότι δεν εξασφαλίζεται απόλυτα η εμπρόθεσμη καταβολή, 
κάθε οφειλής που ενδέχεται να γεννηθεί, εντός των ορίων του ποσού 
για το οποίο παρέχεται η εγγύηση. 

4. Εφόσον η σύσταση της εγγύησης πραγματοποιείται από τριτεγ­ 
γυητή στο τελωνείο εγγύησης: 

α) χορηγείται ένας «αριθμός αναφοράς της εγγύησης» στον κύριο υπό­ 
χρεο για τη χρησιμοποίηση της εγγύησης και για την αναγνώριση 
κάθε πράξης εγγύησης· 

β) χορηγείται και κοινοποιείται στον κύριο υπόχρεο ένας κωδικός πρό­ 
σβασης που συνδέεται με τον στον «αριθμό αναφοράς της εγγύη­ 
σης». 

Άρθρο 11 

Απαλλαγή από την εγγύηση 

1. Εκτός από τις ειδικά οριζόμενες περιπτώσεις εφόσον κρίνεται 
αναγκαίο, καμία εγγύηση δεν χρειάζεται για: 

α) τις αεροπορικές μεταφορές· 

β) τις μεταφορές εμπορευμάτων διά του Ρήνου και των πλωτών οδών 
του Ρήνου· 

γ) τις μεταφορές διαμέσου δικτύου αγωγών· 

δ) τις πράξεις κοινής διαμετακόμισης που πραγματοποιούνται σύμφωνα 
με το άρθρο 44 παράγραφος 1 στοιχείο στ) σημείο i). 
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2. Κάθε χώρα μπορεί να επιτρέψει την απαλλαγή από την υποχρέ­ 
ωση σύστασης εγγύησης για την μεταφορά εμπορευμάτων στο έδαφός 
της μέσω πλωτών οδών, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 στοιχείο β). Ανακοινώνει τα σχετικά μέτρα στην Επιτρο­ 
πή, η οποία ενημερώνει σχετικά τις λοιπές χώρες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

Διάφορες διατάξεις 

Άρθρο 12 

Νομικό καθεστώς των παραστατικών και των διαπιστώσεων 

1. Ανεξάρτητα από την μορφή που έχουν, τα τακτικά εκδιδόμενα 
παραστατικά και τα μέτρα που λαμβάνονται ή γίνονται αποδεκτά από 
τις αρμόδιες αρχές κάποιας χώρας παράγουν στις υπόλοιπες χώρες 
παρόμοια νομικά αποτελέσματα με αυτά που απορρέουν από τα τακτικά 
εκδιδόμενα παραστατικά και τα μέτρα που λαμβάνονται ή γίνονται 
αποδεκτά από τις αρμόδιες αρχές κάθε μιας από τις εν λόγω χώρες. 

2. Οι διαπιστώσεις των αρμοδίων αρχών μιας χώρας κατά τη διάρ­ 
κεια των ελέγχων που διενεργούνται στο πλαίσιο του καθεστώτος κοι­ 
νής διαμετακόμισης έχουν την ίδια νομική ισχύ στις λοιπές χώρες με τις 
διαπιστώσεις των αρμοδίων αρχών σε κάθε μία από τις εν λόγω χώρες. 

Άρθρο 13 

Κατάσταση των τελωνείων που είναι αρμόδια για τις πράξεις κοινής 
διαμετακόμισης 

Κάθε χώρα εισάγει στο μηχανογραφικό σύστημα τον κατάλογο, καθώς 
και τον αριθμό αναγνώρισης, τις αρμοδιότητες, τις ημέρες και ώρες 
λειτουργίας των τελωνείων που είναι αρμόδια για πράξεις κοινής δια­ 
μετακόμισης. Κάθε τροποποίηση πρέπει επίσης να εισάγεται στο μηχα­ 
νογραφικό σύστημα. 

Η Επιτροπή κοινοποιεί μέσω του μηχανογραφικού συστήματος τις σχε­ 
τικές πληροφορίες σε όλες τις χώρες. 

Άρθρο 14 

Κεντρικό γραφείο 

Κάθε χώρα ενημερώνει, όταν παρίσταται ανάγκη, την Επιτροπή σχετικά 
με την σύσταση κεντρικών γραφείων και τις αρμοδιότητές τους στο 
πλαίσιο της διαχείρισης και της παρακολούθησης του καθεστώτος κοι­ 
νής διαμετακόμισης, καθώς και της παραλαβής και της διαβίβασης 
παραστατικών, αναφέροντας το είδος των σχετικών παραστατικών. 

Η Επιτροπή ανακοινώνει τις πληροφορίες αυτές στις λοιπές χώρες. 

Άρθρο 15 

Παραβάσεις και κυρώσεις 

Οι χώρες θεσπίζουν τις αναγκαίες διατάξεις για την καταπολέμηση κάθε 
παράβασης ή κάθε παρατυπίας και για την επιβολή αποτελεσματικών, 
ανάλογων και αποτρεπτικών κυρώσεων. 
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ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

Μεμονωμένη εγγύηση 

Άρθρο 16 

Μορφή της μεμονωμένης εγγύησης 

1. Η μεμονωμένη εγγύηση πρέπει να καλύπτει το συνολικό ποσό της 
οφειλής που ενδέχεται να γεννηθεί, υπολογιζόμενο βάσει των υψηλότε­ 
ρων ποσοστών, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αφορούν τους εισα­ 
γωγικούς δασμούς, που θα εφαρμόζονταν στη χώρα αναχώρησης για το 
συγκεκριμένο είδος εμπορευμάτων ενόψει της θέσης τους σε ανάλωση. 
Για τον εν λόγω υπολογισμό, τα κοινοτικά εμπορεύματα που μεταφέ­ 
ρονται κατ’ εφαρμογή της σύμβασης καθεστώτος κοινής διαμετακόμι­ 
σης θεωρούνται ως εμπορεύματα μη κοινοτικά. 

Ωστόσο, τα ποσοστά που λαμβάνονται υπόψη για τον υπολογισμό της 
μεμονωμένης εγγύησης δεν δύνανται να είναι χαμηλότερα από ένα 
ελάχιστο ποσοστό, στην περίπτωση που ένα τέτοιο ποσοστό αναγράφε­ 
ται στην πέμπτη στήλη του παραρτήματος Ι. 

2. Η σύσταση μεμονωμένης εγγύησης με την καταβολή μετρητών 
ισχύει σε όλα τα συμβαλλόμενα μέρη· επιστρέφεται με την εκκαθάριση 
του καθεστώτος. 

3. Η μεμονωμένη εγγύηση που παρέχεται από τριτεγγυητή μπορεί να 
βασίζεται στη χρήση τίτλων μεμονωμένης εγγύησης ύψους 7 000 ευρώ, 
που εκδίδει ο τριτεγγυητής υπέρ των προσώπων που σκοπεύουν να 
ενεργήσουν ως κύριοι υπόχρεοι και ισχύουν σε όλα τα συμβαλλόμενα 
μέρη. 

Η ευθύνη του τριτεγγυητή ανέρχεται μέχρι του ποσού των 7 000 ευρώ 
ανά τίτλο. 

4. Εφόσον η σύσταση της μεμονωμένης εγγύησης πραγματοποιείται 
από τριτεγγυητή, ο κύριος υπόχρεος δεν δύναται να τροποποιήσει τον 
κωδικό πρόσβασης που συνδέεται με τον «αριθμό αναφοράς της εγγύη­ 
σης» παρά μόνο στο πλαίσιο της εφαρμογής του παραρτήματος IV 
σημείο 3. 

Άρθρο 17 

Τρόπος σύστασης μεμονωμένης εγγύησης από τριτεγγυητή 

1. Η μεμονωμένη εγγύηση από τριτεγγυητή πρέπει να λαμβάνει τη 
μορφή πράξης εγγύησης σύμφωνα με το υπόδειγμα του παραρτήματος 
Γ1 του προσαρτήματος ΙΙΙ. Η πράξη εγγύησης φυλάσσεται από το 
τελωνείο εγγύησης. 

2. Όταν το απαιτούν οι εθνικές νομοθετικές, κανονιστικές και διοι­ 
κητικές διατάξεις ή τα συναλλακτικά ήθη, κάθε χώρα μπορεί να ζητήσει 
τη σύνταξη της πράξης εγγύησης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 
υπό διαφορετική μορφή, εφόσον αυτή παράγει τα ίδια νομικά αποτελέ­ 
σματα με εκείνα της πράξης που προβλέπεται στο υπόδειγμα. 
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Άρθρο 18 

Τρόπος σύστασης μεμονωμένης εγγύησης με τίτλους 

1. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 3, η 
σύσταση μεμονωμένης εγγύησης από τριτεγγυητή πρέπει να λαμβάνει 
τη μορφή πράξης εγγύησης σύμφωνης με το υπόδειγμα του παραρτή­ 
ματος Γ2 του προσαρτήματος ΙΙΙ. 

Το άρθρο 17 παράγραφος 2 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία. 

2. Ο τριτεγγυητής παρέχει στο τελωνείο εγγύησης, σύμφωνα με τον 
τρόπο που αποφασίζεται από τις αρμόδιες αρχές, όλα τα απαιτούμενα 
λεπτομερή στοιχεία που αφορούν τους τίτλους μεμονωμένης εγγύησης 
που έχει εκδώσει. 

Η προθεσμία χρησιμοποίησής τους δεν μπορεί να καθοριστεί πέραν του 
ενός έτους από την ημερομηνία της έκδοσής τους. 

3. Ο τριτεγγυητής κοινοποιεί στον κύριο υπόχρεο έναν «αριθμό ανα­ 
φοράς της εγγύησης» για κάθε τίτλο μεμονωμένης εγγύησης που του 
έχει χορηγηθεί και ο αντίστοιχος κωδικός πρόσβασης δεν μπορεί να 
τροποποιηθεί από τον κύριο υπόχρεο. 

4. Για την εφαρμογή του άρθρου 22 παράγραφος 1 στοιχείο β), ο 
τριτεγγυητής εκδίδει στον κύριο υπόχρεο έγγραφους τίτλους μεμονωμέ­ 
νης εγγύησης σύμφωνα με το υπόδειγμα του παραρτήματος Γ3. Ο 
αριθμός αναγνώρισης εμφαίνεται στον τίτλο. 

5. Ο τριτεγγυητής μπορεί να εκδίδει τίτλους μεμονωμένης εγγύησης 
που δεν ισχύουν για πράξη κοινής διαμετακόμισης που αφορά εμπορεύ­ 
ματα τα οποία περιλαμβάνονται στον κατάλογο του παραρτήματος Ι. 
Στην περίπτωση αυτή, ο τριτεγγυητής αναγράφει διαγωνίως στον 
έγγραφο τίτλο ή στους έγγραφους τίτλους μεμονωμένης εγγύησης που 
εκδίδει την παρακάτω μνεία: 

— Περιορισμένη ισχύς — 99200. 

6. Ο κύριος υπόχρεος υποχρεούται να καταθέτει στο τελωνείο ανα­ 
χώρησης τον αριθμό τίτλων μεμονωμένης εγγύησης που αντιστοιχούν 
σε πολλαπλάσια των 7 000 ευρώ, που απαιτούνται για την κάλυψη του 
συνόλου της οφειλής που ενδέχεται να γεννηθεί. Για την εφαρμογή του 
άρθρου 22 παράγραφος 1 στοιχείο β), οι έγγραφοι τίτλοι πρέπει να 
παραδίδονται και να φυλάσσονται στο τελωνείο αναχώρησης, το 
οποίο ανακοινώνει τον αριθμό αναγνώρισης κάθε τίτλου στο τελωνείο 
εγγύησης που αναφέρεται στον τίτλο. 

Άρθρο 19 

Ανάκληση της πράξης εγγύησης και υπαναχώρηση του τριτεγγυητή 

1. Το τελωνείο εγγύησης ανακαλεί την απόφαση με την οποία απο­ 
δέχτηκε την ανάληψη υποχρεώσεων από τον τριτεγγυητή, όταν δεν 
πληρούνται πλέον οι όροι που ίσχυαν κατά το χρόνο έκδοσής της. 

Ο τριτεγγυητής μπορεί επίσης, οποτεδήποτε, να υπαναχωρήσει από τις 
υποχρεώσεις που ανέλαβε. 

2. Η ανάκληση ή η υπαναχώρηση ισχύουν από τη δέκατη έκτη 
ημέρα μετά τη γνωστοποίησή τους, κατά περίπτωση, στον τριτεγγυητή 
ή στο τελωνείο εγγύησης. 
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Από την ημερομηνία ισχύος της ανάκλησης ή της υπαναχώρησης, οι 
τίτλοι της μεμονωμένης εγγύησης που χορηγήθηκαν προγενέστερα δεν 
χρησιμοποιούνται πλέον για την υπαγωγή των εμπορευμάτων στο καθε­ 
στώς κοινής διαμετακόμισης. 

3. Η γνωστοποίηση της ανάκλησης ή της υπαναχώρησης, καθώς και 
η ημερομηνία ισχύος της, εισάγονται το ταχύτερο δυνατό στο μηχανο­ 
γραφικό σύστημα από τις αρμόδιες αρχές της χώρας στην οποία υπά­ 
γεται το τελωνείο εγγύησης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 

Μεταφορικά μέσα και δηλώσεις 

Άρθρο 20 

Όροι φόρτωσης 

1. Κάθε δήλωση διαμετακόμισης μπορεί να περιλαμβάνει μόνο εμπο­ 
ρεύματα που φορτώθηκαν ή πρόκειται να φορτωθούν σε ενιαίο μετα­ 
φορικό μέσο για να μεταφερθούν από το ίδιο τελωνείο αναχώρησης στο 
ίδιο τελωνείο προορισμού. 

Για την εφαρμογή του παρόντος άρθρου, και εφόσον τα μεταφερόμενα 
εμπορεύματα αποτελούν αντικείμενο ενιαίας αποστολής, ως ενιαίο 
μεταφορικό μέσο νοείται: 

α) τα οδικά οχήματα που συνοδεύονται από το ή τα ρυμουλκούμενα ή 
ημιρυμουλκούμενα οχήματά τους· 

β) συρμός σιδηροδρομικών οχημάτων ή αμαξών· 

γ) τα πλοία που αποτελούν ενιαίο σύνολο· 

δ) τα εμπορευματοκιβώτια που φορτώθηκαν σε ενιαίο μεταφορικό 
μέσο, κατά την έννοια του παρόντος άρθρου. 

2. Ενιαίο μεταφορικό μέσο μπορεί να χρησιμοποιείται για τη φόρ­ 
τωση εμπορευμάτων σε περισσότερα του ενός τελωνεία αναχώρησης, 
καθώς και για την εκφόρτωση σε περισσότερα του ενός τελωνεία προ­ 
ορισμού. 

Άρθρο 21 

Δήλωση διαμετακόμισης με τη χρήση συστημάτων πληροφορικής 

1. Οι ενδείξεις που περιλαμβάνονται στη δήλωση και αναφέρονται 
στο παράρτημα Α1 του προσαρτήματος ΙΙΙ λαμβάνουν τη μορφή κωδι­ 
κοποιημένων δεδομένων ή οποιαδήποτε άλλη μορφή που καθορίζεται 
από τις τελωνειακές αρχές ενόψει της επεξεργασίας τους από ηλεκτρο­ 
νικούς υπολογιστές και αντιστοιχούν στα απαιτούμενα στοιχεία. 

2. Η δήλωση διαμετακόμισης που υποβάλλεται με την τεχνική EDI 
θεωρείται ότι κατατίθεται τη στιγμή της λήψεως του μηνύματος EDI 
από τις τελωνειακές αρχές. 
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Η αποδοχή της δήλωσης διαμετακόμισης που πραγματοποιείται με την 
τεχνική EDI κοινοποιείται στον κύριο υπόχρεο μέσω απαντητικού μηνύ­ 
ματος που περιλαμβάνει τουλάχιστον την αναγνώριση του ληφθέντος 
μηνύματος ή/και τον αριθμό καταχώρησης της δήλωσης διαμετακόμι­ 
σης καθώς και την ημερομηνία αποδοχής. 

3. Η δήλωση διαμετακόμισης που υποβάλλεται με ανταλλαγή τυπο­ 
ποιημένων μηνυμάτων EDI είναι σύμφωνη με τη δομή και τις οδηγίες 
του προσαρτήματος ΙΙΙ. 

4. Η δήλωση διαμετακόμισης συμπληρώνεται σύμφωνα με το προ­ 
σάρτημα ΙΙΙ, σε μία από τις επίσημες γλώσσες των συμβαλλόμενων 
μερών, η οποία είναι αποδεκτή από τις αρμόδιες αρχές της χώρας 
αναχώρησης. Εάν κριθεί αναγκαίο, οι αρμόδιες αρχές της χώρας την 
οποία αφορά η πράξη διαμετακόμισης έχουν τη δυνατότητα να ζητή­ 
σουν μετάφραση του εν λόγω εντύπου στην επίσημη γλώσσα ή σε μία 
από τις επίσημες γλώσσες της εν λόγω χώρας. 

5. Εφόσον το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης διαδέχεται, στη χώρα 
αναχώρησης, κάποιον άλλο τελωνειακό προορισμό, το τελωνείο αναχώ­ 
ρησης δύναται να απαιτήσει την προσκόμιση των αντίστοιχων παρα­ 
στατικών. 

6. Τα εμπορεύματα προσκομίζονται μαζί με το έγγραφο μεταφοράς. 
Το τελωνείο αναχώρησης δύναται να παράσχει απαλλαγή από την υπο­ 
χρέωση προσκόμισης του εν λόγω εγγράφου κατά τη διεκπεραίωση των 
τελωνειακών διατυπώσεων, εφόσον αυτό παραμένει στη διάθεσή του. 

Άρθρο 22 

Γραπτή δήλωση διαμετακόμισης 

1. Τα εμπορεύματα μπορούν να υπαχθούν στο καθεστώς της κοινής 
διαμετακόμισης με την υποβολή δήλωσης διαμετακόμισης που συντάσ­ 
σεται γραπτώς σε έντυπο που αντιστοιχεί στο υπόδειγμα του προσαρ­ 
τήματος 1 του παραρτήματος Ι της σύμβασης ΕΔΕ στις ακόλουθες 
περιπτώσεις: 

α) εφόσον τα εμπορεύματα μεταφέρονται από ταξιδιώτες που δεν έχουν 
άμεση πρόσβαση στο μηχανογραφικό σύστημα του τελωνείου, υπό 
τους όρους που περιγράφονται στο άρθρο 22α· 

β) εφόσον εφαρμόζεται η εφεδρική διαδικασία, υπό τις προϋποθέσεις 
και με τον τρόπο που καθορίζεται στο παράρτημα V· 

γ) εφόσον το αποφασίσει ένα συμβαλλόμενο μέρος. 

2. Στο πλαίσιο της εφαρμογής της παραγράφου 1 στοιχεία α) και γ), 
οι αρμόδιες αρχές μεριμνούν ώστε τα δεδομένα τα σχετικά με τη δια­ 
μετακόμιση να ανταλλάσσονται μεταξύ των αρμοδίων αρχών μέσω του 
μηχανογραφικού συστήματος του τελωνείου. 

3. Η χρήση της γραπτής δήλωσης διαμετακόμισης που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1 στοιχείο β) πρέπει να υπόκειται στην έγκριση των 
αρμοδίων αρχών εφόσον το σύστημα ηλεκτρονικής υποβολής του 
κύριου υπόχρεου ή/και το δίκτυο δεν λειτουργεί. 

4. Η δήλωση διαμετακόμισης μπορεί να συμπληρώνεται με ένα ή 
περισσότερα συμπληρωματικά έντυπα σύμφωνα με το υπόδειγμα που 
περιλαμβάνεται στο προσάρτημα 3 του παραρτήματος Ι της σύμβασης 
ΕΔΕ. Τα έντυπα αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα της δήλωσης. 
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5. Αντί των συμπληρωματικών εντύπων, είναι δυνατό να χρησιμο­ 
ποιούνται, οι πίνακες φόρτωσης που έχουν καταρτιστεί σύμφωνα με το 
υπόδειγμα που περιλαμβάνεται στο προσάρτημα ΙΙΙ, ως περιγραφικό 
μέρος της δήλωσης διαμετακόμισης, της οποίας αποτελούν αναπόσπα­ 
στο μέρος. 

6. Τα έντυπα που αναφέρονται στις παραγράφους 1, 4 και 5 συμπλη­ 
ρώνονται σύμφωνα με το προσάρτημα ΙΙΙ. 

7. Το άρθρο 21 παράγραφοι 4 έως 6 εφαρμόζεται, τηρουμένων των 
αναλογιών. 

Άρθρο 22α 

Δήλωση διαμετακόμισης για ταξιδιώτες 

Για την εφαρμογή του άρθρου 22 παράγραφος 1 στοιχείο α), ο ταξι­ 
διώτης συντάσσει τη δήλωση διαμετακόμισης σύμφωνα με τα άρθρα 5 
και 6 και το παράρτημα Β6 του προσαρτήματος ΙΙΙ. 

Άρθρο 23 

Μεικτές αποστολές 

Σε περίπτωση αποστολών που περιλαμβάνουν εμπορεύματα τα οποία 
κυκλοφορούν στο πλαίσιο καθεστώτος Τ1 και εμπορεύματα τα οποία 
κυκλοφορούν στο πλαίσιο καθεστώτος Τ2, η δήλωση διαμετακόμισης 
που φέρει την ένδειξη Τ συμπληρώνεται για κάθε είδος προϊόντος με το 
διακριτικό «Τ1», «Τ2» ή «Τ2F». 

Άρθρο 24 

Υπογραφή της δήλωσης διαμετακόμισης και δέσμευση του κύριου 
υπόχρεου 

1. Η δήλωση κοινής διαμετακόμισης πρέπει να φέρει ηλεκτρονική 
υπογραφή ή άλλο μέσο πιστοποίησης. 

2. Η κατάθεση της δήλωσης διαμετακόμισης συνεπάγεται την ευθύνη 
του κύριου υπόχρεου όσον αφορά: 

α) την ακρίβεια των στοιχείων της δήλωσης διαμετακόμισης· 

β) την γνησιότητα των συνημμένων εγγράφων· 

γ) την τήρηση του συνόλου των υποχρεώσεων που απορρέουν από την 
υπαγωγή των σχετικών εμπορευμάτων στο καθεστώς κοινής διαμε­ 
τακόμισης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

Διατυπώσεις στο τελωνείο αναχώρησης 

Άρθρο 25 

Υποβολή της δήλωσης διαμετακόμισης 

Η δήλωση διαμετακόμισης κατατίθεται και τα εμπορεύματα προσκομί­ 
ζονται στο τελωνείο αναχώρησης κατά τις ημέρες και ώρες που καθο­ 
ρίζονται από τις αρμόδιες αρχές. 
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Το τελωνείο αναχώρησης δύναται να επιτρέψει, αιτήσει και δαπάνες 
του κύριου υπόχρεου, την προσκόμιση των εμπορευμάτων σε οποιονδή­ 
ποτε άλλο τόπο. 

Άρθρο 26 

Διαδρομή 

1. Τα εμπορεύματα που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς κοινής διαμε­ 
τακόμισης πρέπει να μεταφέρονται στο τελωνείο προορισμού μέσω μιας 
οικονομικά δικαιολογημένης διαδρομής. 

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 59, για τα εμπορεύματα που ανα­ 
φέρονται στον κατάλογο του παραρτήματος Ι ή όταν οι αρμόδιες αρχές 
ή ο κύριος υπόχρεος το κρίνουν σκόπιμο, το τελωνείο αναχώρησης 
καθορίζει υποχρεωτική διαδρομή και εισάγει στη θέση 44 της δήλωσης 
διαμετακόμισης, τουλάχιστον τις χώρες από τις οποίες πρόκειται να 
διέλθουν τα εμπορεύματα, λαμβανομένων υπόψη των στοιχείων που 
κοινοποιεί ο κύριος υπόχρεος. 

Άρθρο 27 

Αποδοχή και καταχώρηση της δήλωσης διαμετακόμισης 

1. Η δήλωση διαμετακόμισης γίνεται αποδεκτή και καταχωρείται 
από το τελωνείο αναχώρησης κατά τις εργάσιμες ημέρες και ώρες 
που καθορίζονται από τις αρμόδιες αρχές, εφόσον: 

α) περιέχει όλα τα αναγκαία στοιχεία για την εφαρμογή της παρούσας 
σύμβασης· 

β) συνοδεύεται από όλα τα απαιτούμενα έγγραφα και 

γ) τα εμπορεύματα τα οποία αφορά προσκομίζονται στο τελωνείο. 

2. Οι αρμόδιες αρχές δύνανται να επιτρέπουν να μην υποβάλλονται 
τα απαιτούμενα έγγραφα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο 
β) μαζί με τη δήλωση. Στην περίπτωση αυτή, τα έγγραφα πρέπει να 
τίθενται στη διάθεση των αρμοδίων αρχών. 

3. Με την επιφύλαξη αντίθετων ειδικών διατάξεων, η ημερομηνία 
που πρέπει να λαμβάνεται υπόψη για την εφαρμογή όλων των διατά­ 
ξεων που διέπουν το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης είναι η ημερο­ 
μηνία αποδοχής της δήλωσης από μέρους των αρμοδίων αρχών. 

Άρθρο 28 

Τροποποίηση της δήλωσης διαμετακόμισης 

1. Ο κύριος υπόχρεος εξουσιοδοτείται, μετά από αίτησή του, να 
τροποποιήσει ένα ή περισσότερα στοιχεία της δήλωσης διαμετακόμισης 
μετά την αποδοχή της από τις αρμόδιες αρχές. Η τροποποίηση δεν 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα η δήλωση διαμετακόμισης να αφορά 
εμπορεύματα άλλα από αυτά που αποτέλεσαν αρχικά αντικείμενό της. 

2. Ωστόσο, δεν δύναται να επιτραπεί ουδεμία τροποποίηση όταν η 
σχετική αίτηση υποβάλλεται αφού οι αρμόδιες αρχές: 

α) έχουν ενημερώσει τον κύριο υπόχρεο σχετικά με την πρόθεσή τους 
να πραγματοποιήσουν έλεγχο των εμπορευμάτων· 
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β) είτε έχουν διαπιστώσει ανακρίβεια των εν λόγω στοιχείων· 

γ) είτε έχουν επιτρέψει την παραλαβή των εμπορευμάτων. 

Άρθρο 29 

Προθεσμία προσκόμισης των εμπορευμάτων στον προορισμό 

1. Το τελωνείο αναχώρησης ορίζει την προθεσμία εντός της οποίας 
τα εμπορεύματα πρέπει να προσκομιστούν στο τελωνείο προορισμού, 
αφού ληφθούν υπόψη η ακολουθητέα διαδρομή, οι διατάξεις που διέ­ 
πουν τη μεταφορά και άλλες ισχύουσες ρυθμίσεις και, κατά περίπτωση, 
τα στοιχεία που κοινοποιεί ο κύριος υπόχρεος. 

2. Η ταχθείσα από το τελωνείο αναχώρησης προθεσμία δεσμεύει τις 
αρμόδιες αρχές των χωρών από το έδαφος των οποίων διέρχονται τα 
εμπορεύματα κατά την πράξη κοινής διαμετακόμισης και δεν μπορεί να 
τροποποιηθεί από τις εν λόγω αρχές. 

Άρθρο 30 

Έλεγχος της δήλωσης διαμετακόμισης και των εμπορευμάτων 

1. Οι αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης δύνανται να διενερ­ 
γούν, βάσει ανάλυσης των κινδύνων ή δειγματοληπτικά: 

α) έλεγχο της δήλωσης διαμετακόμισης που έγινε αποδεκτή, καθώς και 
των συνημμένων σ’ αυτή εγγράφων· 

β) εξέταση των εμπορευμάτων συνοδευόμενη από ενδεχόμενη δειγμα­ 
τοληψία για ανάλυση και εμπεριστατωμένο έλεγχο. 

2. Τα εμπορεύματα εξετάζονται στους τόπους και στις ώρες που 
ορίζονται για το σκοπό αυτό. Ωστόσο, οι αρμόδιες αρχές δύνανται, 
αιτήσει και δαπάνες του κύριου υπόχρεου, να διενεργήσουν έλεγχο 
των εμπορευμάτων σε άλλους τόπους και άλλες ώρες. 

Άρθρο 31 

Μέτρα διαπίστωσης της ταυτότητας 

1. Το τελωνείο αναχώρησης λαμβάνει τα μέτρα διαπίστωσης της 
ταυτότητας τα οποία κρίνει αναγκαία και εισάγει τα αντίστοιχα στοιχεία 
στη δήλωση διαμετακόμισης. 

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 11 παράγραφος 4 της σύμβασης, η 
παράδοση των εμπορευμάτων που πρόκειται να υπαχθούν στο καθεστώς 
κοινής διαμετακόμισης δεν πρέπει να επιτρέπεται, όταν η μολυβδο­ 
σφράγιση δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τις διατάξεις 
του άρθρου 11 παράγραφοι 2 ή 3 της σύμβασης. 

3. Όταν πραγματοποιείται μολυβδοσφράγιση του χώρου που περιέχει 
τα εμπορεύματα, οι αρμόδιες αρχές επαληθεύουν την έγκριση ή, ελλεί­ 
ψει αυτής, την καταλληλότητα των μεταφορικών μέσων για μολυβδο­ 
σφράγιση. 
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4. Θεωρείται ως εγκεκριμένο κατ’ εφαρμογή άλλων διατάξεων, κατά 
την έννοια του άρθρου 11 παράγραφος 2 στοιχείο α) της σύμβασης, 
κάθε οδικό όχημα, ρυμουλκούμενο, ημιρυμουλκούμενο ή εμπορευματο­ 
κιβώτιο που έχει εγκριθεί για τη μεταφορά εμπορευμάτων υπό τελωνει­ 
ακή σφράγιση σύμφωνα με τις διατάξεις διεθνούς συμφωνίας, της 
οποίας η Ευρωπαϊκή Κοινότητα ή τα κράτη μέλη της, καθώς και οι 
χώρες ΕΖΕΣ αποτελούν συμβαλλόμενα μέρη. 

5. Οι μολυβδοσφραγίδες πρέπει να ανταποκρίνονται στα χαρακτηρι­ 
στικά που αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ. 

6. Η σφράγιση δεν μπορεί να αφαιρεθεί χωρίς άδεια των αρμοδίων 
αρχών. 

7. Θεωρείται ότι η περιγραφή των εμπορευμάτων επιτρέπει την ανα­ 
γνώρισή τους κατά την έννοια του άρθρου 11 παράγραφος 4 της σύμ­ 
βασης, όταν είναι επαρκώς λεπτομερής, ώστε να επιτρέπει την εύκολη 
αναγνώριση της ποσότητας και της φύσης τους. 

Άρθρο 32 

Παραλαβή εμπορευμάτων 

1. Με βάση τα αποτελέσματα της επαλήθευσης, το τελωνείο αναχώ­ 
ρησης εισάγει τα αντίστοιχα δεδομένα στη δήλωση διαμετακόμισης. 

2. Εάν τα αποτελέσματα της επαλήθευσης το επιτρέπουν, το τελω­ 
νείο αναχώρησης εγκρίνει την παραλαβή των εμπορευμάτων και ανα­ 
φέρει την σχετική ημερομηνία στο μηχανογραφικό σύστημα. 

3. Κατά την παραλαβή των εμπορευμάτων, το τελωνείο αναχώρησης 
ενημερώνει το δηλωθέν τελωνείο προορισμού σχετικά με την πράξη 
κοινής διαμετακόμισης, αποστέλλοντας το μήνυμα «γνωστοποίηση ανα­ 
μενόμενης άφιξης», καθώς και καθένα από τα δηλωθέντα τελωνεία 
διέλευσης με το μήνυμα «γνωστοποίηση αναμενόμενης διέλευσης». 
Τα μηνύματα αυτά βασίζονται σε στοιχεία, ενδεχομένως τροποποι­ 
ημένα, που αναφέρονται στη δήλωση διαμετακόμισης. 

Άρθρο 33 

Συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης 

1. Το συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης αντιστοιχεί στο υπό­ 
δειγμα και στα στοιχεία που αναφέρονται στο προσάρτημα ΙΙΙ. Συνο­ 
δεύει τη μεταφορά των εμπορευμάτων που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς 
κοινής διαμετακόμισης. Μετά από την παραλαβή των εμπορευμάτων, 
τίθεται στη διάθεση του συναλλασσόμενου με έναν από τους ακόλου­ 
θους τρόπους: 

α) είτε παραδίδεται στον κύριο υπόχρεο από το τελωνείο αναχώρησης 
ή, με έγκριση των αρμοδίων αρχών, καταρτίζεται μέσω του μηχανο­ 
γραφικού συστήματος του κύριου υπόχρεου· 

β) είτε καταρτίζεται μέσω του μηχανογραφικού συστήματος του εγκε­ 
κριμένου αποστολέα μετά από τη λήψη του μηνύματος που έχει 
αποσταλεί από το τελωνείο αναχώρησης, με το οποίο επιτρέπεται 
η παραλαβή των εμπορευμάτων. 

2. Το συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης συμπληρώνεται, ενδεχο­ 
μένως, από κατάλογο ειδών ο οποίος αποτελεί αναπόσπαστο μέρος του 
εν λόγω εγγράφου και είναι σύμφωνος με το υπόδειγμα εντύπου που 
περιλαμβάνεται στο προσάρτημα ΙΙΙ. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

Διατυπώσεις κατά τη διάρκεια της μεταφοράς 

Άρθρο 34 

Προσκόμιση του συνοδευτικού εγγράφου διαμετακόμισης 

Το συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης καθώς και τα λοιπά παραστα­ 
τικά που συνοδεύουν τα εμπορεύματα προσκομίζονται μετά από κάθε 
σχετικό αίτημα των αρμοδίων αρχών. 

Άρθρο 35 

Τελωνείο διέλευσης 

1. Η αποστολή, καθώς και το συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης 
προσκομίζονται σε κάθε τελωνείο διέλευσης. 

2. Το τελωνείο διέλευσης καταγράφει τη διέλευση για την οποία έχει 
ενημερωθεί με το μήνυμα «γνωστοποίηση αναμενόμενης διέλευσης» 
από το τελωνείο αναχώρησης. Το τελωνείο αναχώρησης ενημερώνεται 
σχετικά με την εν λόγω διέλευση των συνόρων με το μήνυμα «γνω­ 
στοποίηση της διέλευσης των συνόρων». 

3. Τα τελωνεία διέλευσης επιθεωρούν τα εμπορεύματα όταν το κρί­ 
νουν αναγκαίο. Ο ενδεχόμενος έλεγχος των εμπορευμάτων διενεργείται 
ιδίως με βάση το μήνυμα «γνωστοποίηση αναμενόμενης διέλευσης». 

4. Εφόσον η μεταφορά πραγματοποιείται μέσω άλλου τελωνείου διέ­ 
λευσης εκτός εκείνου που έχει δηλωθεί και αναφέρεται στο συνοδευ­ 
τικό έγγραφο διαμετακόμισης, το εν λόγω τελωνείο διέλευσης ζητά από 
το τελωνείο αναχώρησης να του αποστείλει το μήνυμα «γνωστοποίηση 
αναμενόμενης διέλευσης» και ενημερώνει σχετικά με τη διέλευση το 
τελωνείο αναχώρησης αποστέλλοντας το μήνυμα «γνωστοποίηση διέ­ 
λευσης των συνόρων». Σε ενδεχόμενη περίπτωση, θα ενημερωθεί από 
το τελωνείο αναχώρησης σχετικά με τη μη εγκυρότητα της εγγύησης 
για την συγκεκριμένη χώρα. 

5. Οι παράγραφοι 1 έως 4 δεν εφαρμόζονται στις σιδηροδρομικές 
μεταφορές εμπορευμάτων. 

Άρθρο 36 

Συμβάντα κατά τη μεταφορά 

1. Ο μεταφορέας υποχρεούται, να κάνει τις απαραίτητες καταχωρή­ 
σεις στο συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης και να το προσκομίζει 
μαζί με την αποστολή στις αρμόδιες αρχές της χώρας στο έδαφος της 
οποίας ευρίσκεται το μεταφορικό μέσο, στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) σε περίπτωση αλλαγής της υποχρεωτικής διαδρομής, όταν εφαρμό­ 
ζονται οι διατάξεις του άρθρου 26 παράγραφος 2· 

β) σε περίπτωση ρήξης των μολυβδοσφραγίδων κατά τη διάρκεια της 
μεταφοράς για λόγους ανεξάρτητους της θέλησης του μεταφορέα· 

γ) σε περίπτωση μεταφόρτωσης των εμπορευμάτων σε άλλο μεταφο­ 
ρικό μέσο· η εν λόγω μεταφόρτωση πρέπει να πραγματοποιείται υπό 
την εποπτεία των αρμοδίων αρχών, οι οποίες όμως δύνανται να την 
επιτρέπουν χωρίς επιτήρηση από μέρους τους· 
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δ) σε περίπτωση επικείμενου κινδύνου που απαιτεί την άμεση, μερική 
ή ολική, εκφόρτωση από το μεταφορικό μέσο· 

ε) σε περίπτωση οποιουδήποτε συμβάντος ή ατυχήματος που ενδέχεται 
να επηρεάσει την τήρηση των υποχρεώσεων του κύριου υπόχρεου ή 
του μεταφορέα. 

2. Εφόσον οι αρμόδιες αρχές κρίνουν ότι η πράξη κοινής διαμετα­ 
κόμισης μπορεί να συνεχιστεί κανονικά και αφού λάβουν, κατά περί­ 
πτωση, τα αναγκαία μέτρα, θεωρούν το συνοδευτικό έγγραφο διαμετα­ 
κόμισης. Οι συναφείς πληροφορίες που αφορούν τη μεταφόρτωση ή 
άλλο συμβάν εισάγονται στο μηχανογραφικό σύστημα του τελωνείου 
από τις αρμόδιες αρχές του τελωνείου διέλευσης ή του τελωνείου προ­ 
ορισμού, ανάλογα με την περίπτωση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

Διατυπώσεις στο τελωνείο προορισμού 

Άρθρο 37 

Προσκόμιση στο τελωνείο προορισμού 

1. Τα εμπορεύματα και τα απαιτούμενα έγγραφα προσκομίζονται στο 
τελωνείο προορισμού κατά τις ημέρες και ώρες που είναι ανοικτό. 
Ωστόσο, το εν λόγω τελωνείο έχει τη δυνατότητα να επιτρέψει, μετά 
από αίτηση και με δαπάνες του ενδιαφερομένου, την εν λόγω προσκό­ 
μιση και πέραν των συγκεκριμένων ημερών και ωρών. Επίσης, το 
τελωνείο προορισμού έχει τη δυνατότητα να επιτρέψει, αιτήσει και 
δαπάνες του ενδιαφερομένου, την προσκόμιση των εμπορευμάτων και 
των απαιτούμενων εγγράφων σε οποιονδήποτε άλλο τόπο. 

2. Όταν τα εμπορεύματα προσκομίζονται στο τελωνείο προορισμού 
μετά την εκπνοή της προθεσμίας που όρισε το τελωνείο αναχώρησης 
και το εκπρόθεσμο οφείλεται, κατά την κρίση του τελωνείου προ­ 
ορισμού, σε δεόντως αιτιολογημένες περιστάσεις μη δυνάμενες να 
καταλογιστούν στον μεταφορέα ή στον κύριο υπόχρεο, ο τελευταίος 
θεωρείται ότι έχει τηρήσει την ταχθείσα προθεσμία. 

3. Το τελωνείο προορισμού φυλάσσει το συνοδευτικό έγγραφο δια­ 
μετακόμισης και ο έλεγχος των εμπορευμάτων διενεργείται με βάση, 
ιδίως, το μήνυμα «γνωστοποίηση αναμενόμενης άφιξης» το οποίο ελή­ 
φθη από το τελωνείο αναχώρησης. 

4. Με αίτημα του κύριου υπόχρεου και για να παρασχεθεί απόδειξη 
της λήξης του καθεστώτος σύμφωνα με το άρθρο 42 παράγραφος 1, το 
τελωνείο προορισμού θεωρεί το αντίγραφο του συνοδευτικού εγγράφου 
διαμετακόμισης με την ακόλουθη ένδειξη: 

— Εναλλακτική απόδειξη — 99202 

5. Η πράξη διαμετακόμισης μπορεί να περατωθεί σε τελωνείο δια­ 
φορετικό από εκείνο που προβλεπόταν αρχικά στη δήλωση διαμετακό­ 
μισης. Το τελωνείο αυτό καθίσταται τότε τελωνείο προορισμού. 

Σε περίπτωση που το νέο τελωνείο προορισμού υπάγεται σε συμβαλ­ 
λόμενο μέρος διαφορετικό από εκείνο στο οποίο υπάγεται το αρχικά 
προβλεπόμενο τελωνείο, το νέο τελωνείο προορισμού ζητά να του απο­ 
σταλεί από το τελωνείο αναχώρησης ένα μήνυμα «γνωστοποίηση ανα­ 
μενόμενης άφιξης». 
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Άρθρο 38 

Απόδειξη παραλαβής 

1. Το τελωνείο προορισμού θεωρεί την απόδειξη παραλαβής κατόπιν 
αιτήσεως του προσώπου που προσκομίζει τα εμπορεύματα και τα απαι­ 
τούμενα έγγραφα. 

2. Η απόδειξη παραλαβής είναι σύμφωνη με τις οδηγίες του προσαρ­ 
τήματος ΙΙΙ. 

3. Η απόδειξη παραλαβής πρέπει να συμπληρώνεται προηγουμένως από 
τον ενδιαφερόμενο. Μπορεί να περιέχει εκτός του πλαισίου που προορίζε­ 
ται για το τελωνείο προορισμού, άλλα στοιχεία σχετικά με την αποστολή. Η 
απόδειξη παραλαβής δεν μπορεί να αποτελέσει απόδειξη της λήξης του 
καθεστώτος κατά την έννοια του άρθρου 42 παράγραφος 1. 

Άρθρο 39 

Διαβίβαση των πληροφοριών 

1. Τα ο τελωνείο προορισμού ανακοινώνει στο τελωνείο αναχώρη­ 
σης την άφιξη των εμπορευμάτων, την ημέρα της προσκόμισής τους 
στο τελωνείο προορισμού, μέσω του μηνύματος «γνωστοποίηση άφι­ 
ξης». 

2. Εφόσον η πράξη διαμετακόμισης έχει περατωθεί σε τελωνείο δια­ 
φορετικό από εκείνο που προβλεπόταν στη δήλωση διαμετακόμισης, το 
νέο τελωνείο προορισμού γνωστοποιεί την άφιξη στο τελωνείο αναχώ­ 
ρησης μέσω του μηνύματος «γνωστοποίηση άφιξης». 

Το τελωνείο αναχώρησης γνωστοποιεί την άφιξη στο αρχικά δηλωθέν 
τελωνείο προορισμού με το μήνυμα «προώθηση γνωστοποίησης άφι­ 
ξης». 

3. Το μήνυμα «γνωστοποίηση άφιξης» που αναφέρεται στις παρα­ 
γράφους 1 και 2 δεν μπορεί να αποτελέσει απόδειξη της λήξης του 
καθεστώτος κατά την έννοια του άρθρου 40 παράγραφος 2. 

4. Με εξαίρεση την περίπτωση δεόντως αιτιολογημένων περιστάσε­ 
ων, το τελωνείο προορισμού κοινοποιεί το μήνυμα «αποτελέσματα 
ελέγχου» στο τελωνείο αναχώρησης το αργότερο την τρίτη ημέρα 
από την ημερομηνία προσκόμισης των εμπορευμάτων στο τελωνείο 
προορισμού. Εντούτοις, σε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 65, το 
τελωνείο προορισμού αποστέλλει στο τελωνείο αναχώρησης το μήνυμα 
«αποτελέσματα ελέγχου», το αργότερο την έκτη ημέρα από την ημερο­ 
μηνία παράδοσης των εμπορευμάτων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

Έλεγχος της λήξης του καθεστώτος 

Άρθρο 40 

Λήξη και εκκαθάριση του καθεστώτος 

1. Το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης λήγει και οι υποχρεώσεις του 
κύριου υπόχρεου τηρούνται, εφόσον τα εμπορεύματα που έχουν υπαχθεί 
στο καθεστώς, τα έγγραφα και τα απαιτούμενα στοιχεία περιέλθουν στο 
τελωνείο προορισμού, σύμφωνα με τις διατάξεις του καθεστώτος. 
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2. Οι αρμόδιες αρχές εκκαθαρίζουν το καθεστώς κοινής διαμετακό­ 
μισης, όταν είναι σε θέση να βεβαιώσουν, βάσει της σύγκρισης των 
διαθέσιμων στα τελωνεία αναχώρησης και προορισμού στοιχείων, ότι το 
καθεστώς έληξε δεόντως. 

Άρθρο 41 

Διαδικασία έρευνας 

1. Εφόσον οι αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης δεν λάβουν το 
μήνυμα «γνωστοποίηση άφιξης» εντός της ταχθείσας προθεσμίας για 
την προσκόμιση των εμπορευμάτων στο τελωνείο προορισμού, ή εφό­ 
σον δεν λάβουν το μήνυμα «αποτελέσματα ελέγχου» εντός έξι ημερών 
από ημερομηνία λήψης του μηνύματος «γνωστοποίηση άφιξης», θα 
πρέπει να εξετάσουν το ενδεχόμενο εφαρμογής του καθεστώτος έρευνας 
προκειμένου να συγκεντρωθούν τα στοιχεία που απαιτούνται για την 
εκκαθάριση του καθεστώτος ή, εάν τούτο δεν είναι δυνατόν: 

— να διαπιστώσουν εάν έχει γεννηθεί τελωνειακή οφειλή, 

— να προσδιορίσουν τον οφειλέτη, 

— να ορίσουν τις αρμόδιες για τη βεβαίωση της οφειλής αρχές. 

2. Η διαδικασία έρευνας τίθεται σε εφαρμογή το αργότερο εντός 
προθεσμίας επτά ημερών από τη λήξη μιας από τις προθεσμίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, εκτός εξαιρετικών περιπτώσεων που 
καθορίζονται με κοινή συμφωνία των συμβαλλομένων μερών. Η διαδι­ 
κασία αυτή εφαρμόζεται αμέσως, αν οι αρμόδιες αρχές έχουν πληρο­ 
φορηθεί σε προγενέστερο στάδιο ή αν έχουν υποψίες ότι δεν έληξε το 
καθεστώς. 

3. Σε περίπτωση που οι αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης 
έχουν λάβει μόνο το μήνυμα «γνωστοποίηση άφιξης», κινούν τη διαδι­ 
κασία έρευνας ζητώντας από το τελωνείο προορισμού που απέστειλε το 
μήνυμα «γνωστοποίηση άφιξης» την αποστολή του μηνύματος «αποτε­ 
λέσματα ελέγχου». 

4. Σε περίπτωση που οι αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης δεν 
λάβουν το μήνυμα «γνωστοποίηση άφιξης», κινούν τη διαδικασία έρευ­ 
νας ζητώντας τα απαιτούμενα για την εκκαθάριση του καθεστώτος 
στοιχεία από τον κύριο υπόχρεο ή, εφόσον διατίθενται επαρκή στοιχεία 
για την έρευνα στον προορισμό, από το τελωνείο προορισμού. 

Ο κύριος υπόχρεος πρέπει να κληθεί να παράσχει τα απαραίτητα στοι­ 
χεία για την εκκαθάριση του καθεστώτος, το αργότερο είκοσι οκτώ 
ημέρες από την ημερομηνία έναρξης του καθεστώτος έρευνας στο 
τελωνείο προορισμού όταν η πράξη διαμετακόμισης δε δύναται να 
εκκαθαρισθεί. 

5. Το τελωνείο προορισμού και ο κύριος υπόχρεος οφείλουν να 
ανταποκριθούν στο αίτημα που αναφέρεται στην παράγραφο 4 εντός 
είκοσι οκτώ ημερών. Εάν κατά την εν λόγω περίοδο παρασχεθούν 
επαρκή στοιχεία από τον κύριο υπόχρεο, οι αρμόδιες αρχές της 
χώρας αναχώρησης πρέπει να λάβουν υπόψη τις εν λόγω πληροφορίες 
ή να προβούν σε εκκαθάριση της πράξης, εφόσον το επιτρέπουν οι 
παρασχεθείσες πληροφορίες. 

6. Σε περίπτωση που τα κοινοποιηθέντα από τον κύριο υπόχρεο 
στοιχεία δεν επιτρέπουν την εκκαθάριση του καθεστώτος, αλλά θεωρού­ 
νται επαρκή από τις αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης για να 
συνεχιστεί η διαδικασία έρευνας, πρέπει να υποβάλλεται αμέσως σχε­ 
τικό αίτημα στο εμπλεκόμενο τελωνείο. 
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7. Όταν η διαδικασία έρευνας επιτρέπει να αποδειχθεί ότι το καθε­ 
στώς έληξε δεόντως, οι αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης προβαί­ 
νουν σε εκκαθάριση της πράξης και ενημερώνουν, χωρίς καθυστέρηση, 
τον κύριο υπόχρεο καθώς και, κατά περίπτωση, κάθε αρμόδια αρχή που 
έχει κινήσει τη διαδικασία είσπραξης σύμφωνα με το άρθρο 117. 

Άρθρο 41α 

1. Εφόσον μετά από την κίνηση του καθεστώτος έρευνας και πριν 
από τη λήξη της προθεσμίας που αναφέρεται στο άρθρο 116 παράγρα­ 
φος 1 στοιχείο γ), η απόδειξη του τόπου όπου σημειώθηκαν τα γεγο­ 
νότα που οδήγησαν στη γένεση της οφειλής παρέχεται με κάθε μέσο 
στις αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης, εφεξής καλούμενες «αι­ 
τούσες αρχές», και εφόσον ο τόπος αυτός ευρίσκεται σε άλλο συμβαλ­ 
λόμενο μέρος, οι αρμόδιες αρχές αποστέλλουν, χωρίς καθυστέρηση, τα 
διαθέσιμα στοιχεία στις αρχές που είναι αρμόδιες για τον τόπο αυτό, 
εφεξής καλούμενες «αρχές στις οποίες υποβάλλεται το αίτημα». 

2. Οι αρχές στις οποίες υποβάλλεται το αίτημα βεβαιώνουν την 
παραλαβή της κοινοποίησης δηλώνοντας αν είναι υπεύθυνες για την 
είσπραξη. Σε περίπτωση που δεν δοθεί απάντηση εντός είκοσι οκτώ 
ημερών, οι αιτούσες αρχές πρέπει να συνεχίσουν αμέσως τη διαδικασία 
έρευνας. 

Άρθρο 42 

Εναλλακτική απόδειξη της λήξης του καθεστώτος 

1. Η απόδειξη ότι το καθεστώς έχει λήξει εντός των προθεσμιών που 
αναφέρονται στη δήλωση δύναται να παρέχεται από τον κύριο υπόχρεο, 
κατά τρόπο ικανοποιητικό για τις αρμόδιες αρχές, υπό μορφή εγγράφου 
το οποίο έχουν επικυρώσει οι αρμόδιες αρχές της χώρας προορισμού 
και το οποίο περιλαμβάνει ταυτοποίηση των εν λόγω εμπορευμάτων, 
αποδεικνύοντας ότι προσκομίστηκαν στο τελωνείο προορισμού ή, σε 
περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 64, στον εγκεκριμένο παραλήπτη. 

2. Το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης θεωρείται επίσης ότι έχει 
λήξει εάν ο κύριος υπόχρεος προσκομίσει, κατά τρόπο ικανοποιητικό 
για τις αρμόδιες αρχές, ένα από τα ακόλουθα έγγραφα ταυτοποίησης 
των εμπορευμάτων: 

α) τελωνειακό παραστατικό υπαγωγής σε τελωνειακό προορισμό σε 
τρίτη χώρα· 

β) έγγραφο που έχει εκδοθεί σε τρίτη χώρα, έχει θεωρηθεί από τις 
τελωνειακές αρχές της εν λόγω χώρας και πιστοποιεί ότι τα εμπο­ 
ρεύματα θεωρούνται ότι έχουν τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία στην 
συγκεκριμένη τρίτη χώρα. 

3. Τα έγγραφα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 δύνανται να 
αντικαθίστανται από αντίγραφά τους ή φωτοαντίγραφα επικυρωμένα 
από τον οργανισμό που έχει θεωρήσει τα πρωτότυπα έγγραφα, από 
τις αρχές των εμπλεκόμενων τρίτων χωρών ή από τις αρχές μιας από 
τις χώρες. 
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Άρθρο 43 

Έλεγχος εκ των υστέρων 

1. Οι αρμόδιες αρχές δύνανται να προβαίνουν σε εκ των υστέρων 
έλεγχο των ανταλλασσόμενων πληροφοριών, καθώς και των εγγράφων, 
εντύπων, εγκρίσεων ή δεδομένων που αφορούν το καθεστώς κοινής 
διαμετακόμισης, έτσι ώστε να επαληθεύουν τη γνησιότητα ή την ακρί­ 
βεια των πληροφοριών και των ενδεχόμενων αποτυπωμάτων των σφρα­ 
γίδων που έχουν τεθεί. Οι εν λόγω έλεγχοι διενεργούνται σε περίπτωση 
αμφιβολιών ή υποψίας για απάτη. Είναι δυνατό, επίσης, να διενεργού­ 
νται βάσει ανάλυσης κινδύνων ή δειγματοληπτικά. 

2. Οι αρμόδιες αρχές που παραλαμβάνουν αίτημα εκ των υστέρων 
ελέγχου ανταποκρίνονται σ’ αυτό χωρίς καθυστέρηση. 

3. Όταν οι αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης ζητούν τον εκ των 
υστέρων έλεγχο των συνοδευτικών εγγράφων διαμετακόμισης και των 
πληροφοριών τις οποίες περιλαμβάνει το μήνυμα «αποτελέσματα ελέγ­ 
χου» σε περίπτωση αμφιβολίας ή υποψίας για απάτη, θεωρείται ότι δεν 
πληρούνται οι όροι του άρθρου 40 παράγραφος 2, μέχρις ότου επιβε­ 
βαιωθεί η αυθεντικότητα ή η ακρίβεια των στοιχείων για τα οποία 
ζητήθηκε ο έλεγχος εκ των υστέρων. 

4. Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στο άρθρο 22. 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ 

ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΣΕΙΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

Γενικές διατάξεις για τις απλουστεύσεις 

Άρθρο 44 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Κατόπιν αιτήσεως του κύριου υπόχρεου ή του παραλήπτη, ανά­ 
λογα με την περίπτωση, οι αρμόδιες αρχές δύνανται να επιτρέπουν τις 
ακόλουθες απλουστεύσεις: 

α) χρησιμοποίηση συνολικής εγγύησης ή απαλλαγή από την υποχρέ­ 
ωση της σύστασης εγγύησης· 

β) χρησιμοποίηση ειδικών μολυβδοσφραγίδων· 

γ) απαλλαγή από την υποχρέωση τήρησης υποχρεωτικής διαδρομής· 

δ) το καθεστώς εγκεκριμένου αποστολέα· 

ε) το καθεστώς εγκεκριμένου παραλήπτη· 

στ) εφαρμογή απλουστευμένων διαδικασιών κατάλληλων για ορισμένα 
μεταφορικά μέσα: 

i) εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς ή με μεγάλα 
εμπορευματοκιβώτια, 

ii) εμπορεύματα που μεταφέρονται αεροπορικώς, 
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iii) εμπορεύματα που μεταφέρονται με δίκτυο αγωγών· 

ζ) εφαρμογή άλλων απλουστευμένων διαδικασιών που βασίζονται στο 
άρθρο 6 της σύμβασης. 

2. Με την επιφύλαξη αντίθετων διατάξεων του παρόντος προσαρτή­ 
ματος ή της άδειας, όταν εγκρίνονται οι απλουστεύσεις που αναφέρο­ 
νται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) και ζ), ισχύουν σε όλες τις χώρες. 
Όταν εγκρίνονται οι απλουστεύσεις που αναφέρονται στα στοιχεία β), 
γ) και δ), ισχύουν μόνο για τις πράξεις κοινής διαμετακόμισης που 
αρχίζουν στη χώρα όπου χορηγήθηκε η άδεια. Όταν εγκρίνεται η 
απλούστευση που αναφέρεται στο στοιχείο στ), ισχύει μόνο στις 
χώρες όπου χορηγήθηκε η άδεια. 

Άρθρο 45 

Γενικοί όροι χορήγησης της άδειας 

1. Η άδεια που αναφέρεται στο άρθρο 44 παράγραφος 1 παρέχεται 
μόνο στα πρόσωπα τα οποία: 

α) είναι εγκατεστημένα σε συμβαλλόμενο μέρος· η άδεια, ωστόσο, για 
την χρησιμοποίηση συνολικής εγγύησης μπορεί να παρέχεται μόνο 
στα πρόσωπα που είναι εγκατεστημένα στη χώρα σύστασης της 
εγγύησης· 

β) κάνουν τακτική χρήση του καθεστώτος κοινής διαμετακόμισης ή οι 
αρμόδιες αρχές γνωρίζουν ότι είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις 
υποχρεώσεις που απορρέουν από το εν λόγω καθεστώς ή, όταν 
πρόκειται για την απλούστευση που αναφέρεται στο άρθρο 44 παρά­ 
γραφος 1 στοιχείο ε), παραλαμβάνουν τακτικά εμπορεύματα που 
έχουν υπαχθεί στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης και 

γ) δεν έχουν διαπράξει σοβαρές ή επανειλημμένες παραβάσεις της 
τελωνειακής ή φορολογικής νομοθεσίας. 

2. Για να διασφαλιστεί η ορθή διαχείριση των απλουστευμένων δια­ 
δικασιών, η άδεια παρέχεται μόνον όταν: 

α) οι αρμόδιες αρχές είναι σε θέση να ασκήσουν την επιτήρηση και τον 
έλεγχο του καθεστώτος χωρίς να χρειάζεται να απασχολήσουν διοι­ 
κητικό δυναμικό δυσανάλογο προς τις ανάγκες των εν λόγω προσώ­ 
πων· 

β) και τα πρόσωπα τηρούν λογιστικές εγγραφές που επιτρέπουν στις 
αρμόδιες αρχές να διενεργούν αποτελεσματικό έλεγχο. 

Άρθρο 46 

Περιεχόμενο της αίτησης για τη χορήγηση άδειας 

1. Η αίτηση για τη χορήγηση άδειας χρησιμοποίησης απλουστευμέ­ 
νων διαδικασιών, καλούμενη εφεξής «η αίτηση», φέρει ημερομηνία και 
υπογραφή. Δύναται να συντάσσεται γραπτώς ή να υποβάλλεται με τη 
χρήση ηλεκτρονικών μεθόδων επεξεργασίας δεδομένων, υπό τους όρους 
και με τον τρόπο που καθορίζουν οι αρμόδιες αρχές. 

2. Η αίτηση πρέπει να περιλαμβάνει τα στοιχεία που επιτρέπουν στις 
αρμόδιες αρχές να βεβαιώνονται για την τήρηση των όρων έγκρισης 
των ζητούμενων απλουστευμένων διαδικασιών. 
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Άρθρο 47 

Ευθύνη του αιτούντος 

Το πρόσωπο που ζητεί άδεια για την εφαρμογή απλουστευμένων δια­ 
δικασιών είναι υπεύθυνο, βάσει των ισχυουσών διατάξεων στα συμβαλ­ 
λόμενα μέρη και με την επιφύλαξη της ενδεχόμενης εφαρμογής ποινι­ 
κών διατάξεων, για: 

α) την ακρίβεια των παρεχομένων πληροφοριών· 

β) την εγκυρότητα των συνημμένων εγγράφων. 

Άρθρο 48 

Αρμόδιες αρχές 

1. Η αίτηση υποβάλλεται στις αρμόδιες αρχές της χώρας στην οποία 
είναι εγκατεστημένος ο αιτών. 

2. Η άδεια εκδίδεται ή η αίτηση απορρίπτεται σύμφωνα με τις δια­ 
τάξεις που ισχύουν στα συμβαλλόμενα μέρη. 

3. Η απόφαση για την απόρριψη της αίτησης κοινοποιείται στον 
αιτούντα σύμφωνα με τις ισχύουσες στα συμβαλλόμενα μέρη προθε­ 
σμίες και διατάξεις. Η απόφαση πρέπει να είναι αιτιολογημένη. 

Άρθρο 49 

Περιεχόμενο της άδειας 

1. Το πρωτότυπο της άδειας, που φέρει ημερομηνία και υπογραφή, 
καθώς και ένα ή περισσότερα επικυρωμένα αντίγραφα αυτού παραδίδο­ 
νται στο δικαιούχο. 

2. Στην άδεια διευκρινίζονται οι όροι υπό τους οποίους εφαρμόζο­ 
νται οι απλουστευμένες διαδικασίες και καθορίζεται ο τρόπος λειτουρ­ 
γίας και ελέγχου αυτών. Αρχίζει να ισχύει κατά την ημερομηνία έκδο­ 
σής της. 

3. Το πρόσωπο που ζητεί άδεια για την εφαρμογή απλουστευμένων 
διαδικασιών είναι υπεύθυνο για την τήρηση όλων των υποχρεώσεων 
που αφορούν την υπαγωγή των εν λόγω εμπορευμάτων στο καθεστώς 
κοινής διαμετακόμισης. 

4. Στην περίπτωση των απλουστευμένων διαδικασιών που αναφέρο­ 
νται στα στοιχεία β), γ) και στ) της παραγράφου 1 του άρθρου 44, η 
άδεια προσκομίζεται κάθε φορά που ζητείται από το τελωνείο αναχώ­ 
ρησης. 

Άρθρο 50 

Ανάκληση και τροποποίηση 

1. Ο δικαιούχος της άδειας υποχρεούται να ενημερώνει τις αρμόδιες 
αρχές για κάθε περιστατικό που προκύπτει μετά την έκδοση της άδειας 
και ενδέχεται να έχει επιπτώσεις στη διατήρηση ή το περιεχόμενό της. 
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2. Η άδεια ανακαλείται ή τροποποιείται από τις αρμόδιες αρχές όταν: 

α) ένας ή περισσότεροι από τους όρους που τίθενται για την έκδοσή 
της δεν πληρούνταν ή δεν πληρούνται πλέον· ή 

β) ένα περιστατικό που προέκυψε μετά την χορήγηση της άδειας έχει 
επιπτώσεις στη διατήρηση ή στο περιεχόμενό της. 

3. Η άδεια μπορεί να ανακληθεί ή να τροποποιηθεί από τις αρμόδιες 
αρχές εφόσον ο δικαιούχος δεν πληροί πλέον μια υποχρέωση που τον 
βαρύνει σύμφωνα με την εν λόγω άδεια. 

4. Η απόφαση τροποποίησης ή ανάκλησης της άδειας αιτιολογείται. 
Κοινοποιείται στον δικαιούχο της άδειας. 

5. Η ανάκληση ή τροποποίηση μιας άδειας ισχύει από την ημερομη­ 
νία κοινοποίησής της. Ωστόσο, σε εξαιρετικές περιπτώσεις και εφόσον 
το απαιτεί το νόμιμο συμφέρον του δικαιούχου της άδειας, οι αρμόδιες 
αρχές δύνανται να διαφοροποιούν την ημερομηνία θέσης σε ισχύ της 
ανάκλησης ή της τροποποίησης. Η ημερομηνία έναρξης ισχύος αναφέ­ 
ρεται στην απόφαση. 

Άρθρο 51 

Φύλαξη των φακέλων από τις αρμόδιες αρχές 

1. Οι αρμόδιες αρχές φυλάσσουν τις αιτήσεις και τα συνημμένα 
σχετικά έγγραφα καθώς και αντίγραφο των εκδοθεισών αδειών. 

2. Σε περίπτωση που απορριφθεί αίτηση ή ανακληθεί άδεια, η αίτηση 
και, κατά περίπτωση, η απόφαση απόρριψης της αίτησης ή ανάκλησης 
της άδειας, καθώς και όλα τα συνημμένα έγγραφα φυλάσσονται για 
τρία τουλάχιστον έτη από τη λήξη του ημερολογιακού έτους κατά το 
οποίο απορρίφθηκε η αίτηση ή ανακλήθηκε η άδεια. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 

Συνολική εγγύηση και απαλλαγή από την υποχρέωση σύστασης 
εγγύησης 

Άρθρο 52 

Ποσό αναφοράς 

1. Ο κύριος υπόχρεος χρησιμοποιεί τη συνολική εγγύηση ή την 
απαλλαγή από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης εντός των ορίων 
ενός ποσού αναφοράς. 

2. Το ποσό αναφοράς αντιστοιχεί στο ποσό της οφειλής που ενδέχε­ 
ται να γεννηθεί για εμπορεύματα που υπάγονται από τον κύριο υπόχρεο 
στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης για χρονικό διάστημα τουλάχι­ 
στον μιας εβδομάδας. 

Το ποσό αυτό καθορίζεται από το τελωνείο εγγύησης σε συνεργασία με 
τον ενδιαφερόμενο: 

α) με βάση τα στοιχεία που αφορούν τα εμπορεύματα που μεταφέρθηκαν 
κατά το παρελθόν και εκτίμηση του όγκου των προβλεπόμενων πρά­ 
ξεων κοινής διαμετακόμισης που απορρέουν μεταξύ άλλων, από τα 
εμπορικά έγγραφα και τις λογιστικές εγγραφές του ενδιαφερομένου· 
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β) λαμβάνοντας υπόψη τα υψηλότερα ποσοστά των δασμών και επιβα­ 
ρύνσεων, συμπεριλαμβανομένων των εισαγωγικών δασμών, που θα 
εφαρμόζονταν στη χώρα όπου ανήκει το τελωνείο εγγύησης εάν το 
συγκεκριμένο είδος εμπορευμάτων εισαγόταν από τρίτη χώρα και 
ετίθετο σε ανάλωση. Για τον εν λόγω υπολογισμό, τα κοινοτικά 
εμπορεύματα που μεταφέρονται κατ’ εφαρμογή της σύμβασης καθε­ 
στώτος κοινής διαμετακόμισης θεωρούνται ως εμπορεύματα μη κοι­ 
νοτικά. 

Εφόσον διατίθενται τα απαραίτητα στοιχεία, πραγματοποιείται ακριβής 
υπολογισμός του ποσού των δασμών και των λοιπών επιβαρύνσεων 
σχετικά με τις οποίες ο κύριος υπόχρεος παρέχει εγγύηση για κάθε 
πράξη διαμετακόμισης, Σε αντίθετη περίπτωση, εφόσον πρόκειται για 
εμπορεύματα διαφορετικά από εκείνα που αναφέρονται στον κατάλογο 
του παραρτήματος Ι, το ποσό θεωρείται ότι ανέρχεται σε 7 000 ευρώ, 
εκτός και αν από άλλα στοιχεία που διαθέτουν οι αρμόδιες αρχές προ­ 
κύπτουν άλλα ποσά. 

3. Το τελωνείο εγγύησης προβαίνει σε επανεξέταση του ποσού ανα­ 
φοράς, με βάση ιδίως αίτημα του κύριου υπόχρεου και, εφόσον παρα­ 
στεί ανάγκη, αναπροσαρμόζει το εν λόγω ποσό. 

4. Κάθε κύριος υπόχρεος οφείλει να διασφαλίζει ότι τα σχετικά 
αναληφθέντα ποσά δεν υπερβαίνουν το ποσό αναφοράς, λαμβανομένων 
υπόψη των πράξεων για τις οποίες δεν έχει ακόμα λήξει το καθεστώς. 

Τα ηλεκτρονικά συστήματα των αρμοδίων αρχών επεξεργάζονται τα 
σχετικά στοιχεία και δύνανται να ελέγχουν τη χρησιμοποίηση του 
ποσού αναφοράς για κάθε πράξη διαμετακόμισης. 

Άρθρο 53 

Ύψος της συνολικής εγγύησης και απαλλαγή από την υποχρέωση 
σύστασης εγγύησης 

1. Η συνολική εγγύηση πρέπει να καλύπτει ποσό ίσο με το ποσό 
αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 52. 

2. Στα άτομα που αποδεικνύουν στις αρμόδιες αρχές ότι διαθέτουν 
υγιή οικονομική κατάσταση και πληρούν τα πρότυπα αξιοπιστίας που 
αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 4 είναι δυνατό να επιτραπεί η 
σύσταση συνολικής εγγύησης μειωμένου ποσού ή η απαλλαγή από την 
υποχρέωση σύστασης εγγύησης. 

3. Το ποσό της συνολικής εγγύησης μπορεί να μειωθεί: 

α) στο 50 % του ποσού αναφοράς, όταν ο κύριος υπόχρεος αποδεικνύει 
ότι διαθέτει επαρκή πείρα όσον αφορά τη χρησιμοποίηση του καθε­ 
στώτος κοινής διαμετακόμισης· 

β) στο 30 % του ποσού αναφοράς όταν ο κύριος υπόχρεος αποδεικνύει 
ότι διαθέτει επαρκή πείρα όσον αφορά τη χρησιμοποίηση του καθε­ 
στώτος κοινής διαμετακόμισης και διατηρεί υψηλού επιπέδου συνερ­ 
γασία με τις αρμόδιες αρχές. 

4. Απαλλαγή από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης μπορεί να 
χορηγηθεί όταν ο κύριος υπόχρεος αποδεικνύει ότι διαθέτει επαρκή 
πείρα όσον αφορά τη χρησιμοποίηση του καθεστώτος κοινής διαμετα­ 
κόμισης, ότι διατηρεί υψηλού επιπέδου συνεργασία με τις αρμόδιες 
αρχές, ότι έχει τον έλεγχο της μεταφοράς και ότι διαθέτει καλή οικο­ 
νομική κατάσταση, επαρκή για την επιτυχή εκπλήρωση των υποχρεώ­ 
σεών του. 
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5. Για την εφαρμογή των παραγράφων 3 και 4, οι χώρες λαμβάνουν 
υπόψη τις διατάξεις του παραρτήματος ΙΙΙ. 

Άρθρο 53α 

Τρόποι χρήσης της συνολικής εγγύησης και απαλλαγής από την 
σύσταση εγγύησης 

Για κάθε συνολική εγγύηση ή/και κάθε απαλλαγή από την σύσταση 
εγγύησης, 

α) χορηγείται στον κύριο υπόχρεο ένας «αριθμός αναφοράς της εγγύη­ 
σης» συνδεδεμένος με ένα ποσό αναφοράς· 

β) χορηγείται και κοινοποιείται στον κύριο υπόχρεο από το τελωνείο 
εγγύησης ένας αρχικός κωδικός πρόσβασης που αντιστοιχεί στον 
«αριθμό αναφοράς της εγγύησης». 

Για την εν λόγω εγγύηση ο κύριος υπόχρεος δύναται να ορίσει έναν ή 
περισσότερους κωδικούς πρόσβασης, για τον ίδιο ή τους εκπροσώπους 
του. 

Άρθρο 54 

Ειδικές διατάξεις για τα εμπορεύματα που παρουσιάζουν 
αυξημένους κινδύνους 

1. Στη περίπτωση των εμπορευμάτων που περιλαμβάνονται στον 
κατάλογο του παραρτήματος Ι, ο κύριος υπόχρεος οφείλει, προκειμένου 
να λάβει άδεια για σύσταση συνολικής εγγύησης, να αποδεικνύει ότι 
εκτός του ότι πληροί τους όρους του άρθρου 45, ότι διαθέτει υγιή 
οικονομική κατάσταση, ότι διαθέτει επαρκή πείρα όσον αφορά τη χρη­ 
σιμοποίηση του καθεστώτος κοινής διαμετακόμισης και είτε ότι διατη­ 
ρεί υψηλού επιπέδου συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές, είτε ότι έχει 
τον έλεγχο της μεταφοράς. 

2. Για τα εν λόγω εμπορεύματα, το ποσό της συνολικής εγγύησης 
μπορεί να μειωθεί: 

α) στο 50 % του ποσού αναφοράς, όταν ο κύριος υπόχρεος αποδεικνύει 
ότι διατηρεί υψηλού επιπέδου συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές και 
ότι έχει τον έλεγχο της μεταφοράς· 

β) στο 30 % του ποσού αναφοράς, όταν ο κύριος υπόχρεος αποδεικνύει 
ότι διατηρεί υψηλού επιπέδου συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές, ότι 
έχει τον έλεγχο της μεταφοράς και ότι διαθέτει επαρκείς οικονομικές 
πηγές, για την επιτυχή τήρηση των υποχρεώσεών του. 

3. Για την εφαρμογή της παραγράφου 2, οι χώρες λαμβάνουν υπόψη 
τις διατάξεις του παραρτήματος ΙΙΙ. 

4. Οι προηγούμενες παράγραφοι εφαρμόζονται επίσης όταν στην 
αίτηση για τη χρησιμοποίηση συνολικής εγγύησης αναφέρεται σαφώς η 
χρήση του ιδίου πιστοποιητικού συνολικής εγγύησης όχι μόνο για εμπο­ 
ρεύματα που περιλαμβάνονται στον κατάλογο του παραρτήματος Ι αλλά 
και για εμπορεύματα που δεν αναφέρονται στον εν λόγω κατάλογο. 

5. Η απαλλαγή από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης δεν εφαρ­ 
μόζεται στις πράξεις κοινής διαμετακόμισης που αφορούν τα εμπορεύ­ 
ματα που αναφέρονται στον κατάλογο του παραρτήματος Ι. 
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6. Λαμβανομένων υπόψη των αρχών που διέπουν τη χορήγηση 
άδειας για χρήση συνολικής εγγύησης και τη μείωση του ποσού της 
εγγύησης, η σύσταση συνολικής εγγύησης μειωμένου ποσού μπορεί να 
απαγορευθεί προσωρινά, κατ’ εξαίρεση, όταν υπάρχουν ειδικές περιστά­ 
σεις. 

7. Λαμβανομένων υπόψη των αρχών που διέπουν τη χορήγηση 
άδειας για χρήση συνολικής εγγύησης και τη μείωση του ποσού της 
εγγύησης, η σύσταση συνολικής εγγύησης μπορεί να απαγορευθεί προ­ 
σωρινά για τα εμπορεύματα που αποτέλεσαν, στο πλαίσιο της συνολι­ 
κής εγγύησης, αντικείμενο διαπιστωθείσας απάτης σε μεγάλη έκταση. 

8. Οι προϋποθέσεις εφαρμογής των παραγράφων 6 και 7 περιγράφο­ 
νται στο παράρτημα IV. 

Άρθρο 55 

Πράξη εγγύησης 

1. Η σύσταση της συνολικής εγγύησης πραγματοποιείται από τριτεγ­ 
γυητή. 

2. Πρέπει να αποτελεί το αντικείμενο πράξης εγγύησης σύμφωνα με 
το υπόδειγμα του παραρτήματος Γ4 του προσαρτήματος ΙΙΙ. Η πράξη 
εγγύησης φυλάσσεται από το τελωνείο εγγύησης. 

3. Οι διατάξεις του άρθρου 19 παράγραφος 2 εφαρμόζεται κατ’ 
αναλογία. 

Άρθρο 56 

Πιστοποιητικά συνολικής εγγύησης ή απαλλαγής από την 
υποχρέωση σύστασης εγγύησης 

1. Βάσει της άδειας, οι αρμόδιες αρχές χορηγούν στον κύριο υπό­ 
χρεο ένα ή περισσότερα πιστοποιητικά συνολικής εγγύησης ή απαλλα­ 
γής από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης, καλούμενα εφεξής «πι­ 
στοποιητικά», τα οποία συντάσσονται σύμφωνα με το προσάρτημα ΙΙΙ 
και του επιτρέπουν να αποδείξει είτε τη σύσταση συνολικής εγγύησης 
είτε την απαλλαγή από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης στο πλαίσιο 
της εφαρμογής του άρθρου 22 παράγραφος 1 στοιχείο β). 

2. Η διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού περιορίζεται σε δύο έτη. 
Ωστόσο, το τελωνείο εγγύησης δύναται να παρατείνει το διάστημα αυτό 
άπαξ κατά δύο το πολύ έτη. 

Άρθρο 57 

Ανάκληση και υπαναχώρηση 

1. Η παράγραφος 1 και η παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του άρθρου 
22 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στην ανάκληση ή στην υπαναχώρηση 
από τη συνολική εγγύηση. 

2. Η ανάκληση της άδειας για τη σύσταση συνολικής εγγύησης ή της 
απαλλαγής από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης από τις αρμόδιες 
αρχές ή η ανάκληση της απόφασης με την οποία το τελωνείο εγγύησης 
αποδέχθηκε την ανάληψη της υποχρέωσης από τον τριτεγγυητή ή η 
υπαναχώρηση του τριτεγγυητή από τις υποχρεώσεις του, καθώς και η 
ημερομηνία ισχύος τους, πρέπει να εισάγονται στο μηχανογραφικό 
σύστημα από το τελωνείο εγγύησης. 
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3. Κατά την ημερομηνία ισχύος της ανάκλησης της άδειας ή υπανα­ 
χώρησης, κανένα πιστοποιητικό εκδοθέν για την εφαρμογή του άρθρου 
25 παράγραφος 1.β) δεν δύναται να χρησιμοποιείται για την υπαγωγή 
των εμπορευμάτων στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης και τα πιστο­ 
ποιητικά αυτά πρέπει να επιστρέφονται χωρίς καθυστέρηση στο τελω­ 
νείο εγγύησης από τον κύριο υπόχρεο. 

Κάθε χώρα κοινοποιεί στην Επιτροπή τα στοιχεία αναγνώρισης των 
ισχυόντων πιστοποιητικών που δεν έχουν επιστραφεί ή που έχουν δηλω­ 
θεί ως κλαπέντα, απολεσθέντα ή παραποιηθέντα. Η Επιτροπή ενημερώ­ 
νει σχετικά τις λοιπές χώρες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

Χρησιμοποίηση μολυβδοσφραγίδων ειδικού τύπου 

Άρθρο 58 

1. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν, όσον αφορά τα μετα­ 
φορικά μέσα ή τα δέματα, στον κύριο υπόχρεο τη χρησιμοποίηση ειδι­ 
κών μολυβδοσφραγίδων, εφόσον γίνεται αποδεκτό από τις αρμόδιες 
αρχές ότι οι εν λόγω μολυβδοσφραγίδες ανταποκρίνονται στα χαρακτη­ 
ριστικά που αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ. 

2. Ο κύριος υπόχρεος εισάγει στα δεδομένα της δήλωσης διαμετα­ 
κόμισης τον αριθμό, τον τύπο και τα σημεία των χρησιμοποιούμενων 
μολυβδοσφραγίδων. 

Θέτει τις μολυβδοσφραγίδες το αργότερο κατά την παραλαβή των εμπο­ 
ρευμάτων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

Απαλλαγή από την υποχρεωτική διαδρομή 

Άρθρο 59 

Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να παρέχουν απαλλαγή από την υποχρέωση 
τήρησης υποχρεωτικής διαδρομής στον κύριο υπόχρεο ο οποίος λαμβά­ 
νει τα μέτρα που επιτρέπουν στις αρμόδιες αρχές να γνωρίζουν ανά 
πάσα στιγμή με βεβαιότητα τον τόπο στον οποίο βρίσκεται η αποστολή. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

Καθεστώς εγκεκριμένου αποστολέα 

Άρθρο 60 

Εγκεκριμένος αποστολέας 

Σε κάθε πρόσωπο που προτίθεται να εκτελέσει πράξεις κοινής διαμετα­ 
κόμισης χωρίς να προσκομίσει στο τελωνείο αναχώρησης ή σε οποι­ 
ονδήποτε άλλο εγκεκριμένο τόπο τα εμπορεύματα που αποτελούν το 
αντικείμενο της δήλωσης διαμετακόμισης, είναι δυνατό να παραχωρεί­ 
ται το καθεστώς εγκεκριμένου αποστολέα. 

Η απλούστευση αυτή παρέχεται μόνο στα πρόσωπα, στα οποία έχει 
επιτραπεί η σύσταση συνολικής εγγύησης ή απαλλαγή από την υποχρέ­ 
ωση σύστασης εγγύησης. 
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Άρθρο 61 

Περιεχόμενο της άδειας 

Στην άδεια καθορίζονται ιδίως: 

α) το τελωνείο ή τα τελωνεία αναχώρησης που είναι αρμόδια για τις 
πράξεις κοινής διαμετακόμισης που πρόκειται να αναληφθούν· 

β) η προθεσμία που έχουν οι αρμόδιες αρχές μετά από την υποβολή της 
δήλωσης από τον εγκεκριμένο αποστολέα προκειμένου να προβούν 
ενδεχομένως σε έλεγχο πριν από την παραλαβή των εμπορευμάτων. 

γ) τα προς λήψη μέτρα για την διαπίστωση της ταυτότητας. Προς τον 
σκοπό αυτό, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να ορίσουν ότι τα μεταφο­ 
ρικά μέσα ή τα δέματα απαιτείται να φέρουν ειδικές μολυβδοσφρα­ 
γίδες που έχουν εγκριθεί από τις αρμόδιες αρχές ως ανταποκρινόμε­ 
νες στα χαρακτηριστικά που αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ και 
είναι τοποθετημένες από τον εγκεκριμένο αποστολέα· 

δ) τις εξαιρούμενες κατηγορίες ή διακινήσεις εμπορευμάτων. 

Άρθρο 62 

Διατυπώσεις κατά την αναχώρηση 

Ο εγκεκριμένος αποστολέας υποβάλλει δήλωση διαμετακόμισης στο 
τελωνείο αναχώρησης. Τα εμπορεύματα δεν δύνανται να παραληφθούν 
πριν από τη λήξη της προθεσμίας που προβλέπεται στο άρθρο 65 στοι­ 
χείο β). 

Άρθρο 63 

Υποχρεωτικές μνείες 

Ο εγκεκριμένος αποστολέας εισάγει, κατά περίπτωση, στο μηχανογρα­ 
φικό σύστημα τα ακόλουθα στοιχεία: 

— τον αριθμό, το είδος και τα σημεία των μολυβδοσφραγίδων, 

— ανάλογα με την περίπτωση, την υποχρεωτική διαδρομή που καθο­ 
ρίζεται σύμφωνα με το άρθρο 29 παράγραφος 2, 

— την ταχθείσα προθεσμία, σύμφωνα με το άρθρο 32, εντός της 
οποίας τα εμπορεύματα πρέπει να προσκομιστούν στο τελωνείο 
προορισμού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

Καθεστώς εγκεκριμένου παραλήπτη 

Άρθρο 64 

Εγκεκριμένος παραλήπτης 

1. Το καθεστώς εγκεκριμένου παραλήπτη είναι δυνατό να παραχω­ 
ρείται σε κάθε πρόσωπο που προτίθεται να παραλαμβάνει στις εγκατα­ 
στάσεις του ή σε άλλους συγκεκριμένους χώρους εμπορεύματα που 
έχουν υπαχθεί στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης χωρίς να προσκο­ 
μίσει στο τελωνείο προορισμού ούτε τα εν λόγω εμπορεύματα ούτε το 
συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης. 

▼M30 

1987A1813 — EL — 01.02.2016 — 003.001 — 43



 

2. Θεωρείται ότι ο κύριος υπόχρεος έχει εκπληρώσει τις υποχρεώσεις 
που τον βαρύνουν δυνάμει του άρθρου 8 παράγραφος 1 στοιχείο α) και 
ότι έχει λήξει το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης, όταν το συνοδευτικό 
έγγραφο διαμετακόμισης που συνοδεύει την αποστολή, μαζί με άθικτα 
τα εμπορεύματα, παραδοθούν εντός της ταχθείσας προθεσμίας, στις 
εγκαταστάσεις του εγκεκριμένο παραλήπτη ή στους χώρους που ορίζο­ 
νται στην άδεια, με ταυτόχρονη τήρηση των μέτρων διαπίστωσης της 
ταυτότητας. 

3. Ο εγκεκριμένος παραλήπτης εκδίδει, για κάθε αποστολή που του 
παραδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 2 και κατόπιν αιτήσεως του 
μεταφορέα, την απόδειξη παραλαβής που αναφέρεται στο άρθρο 38, η 
οποία εφαρμόζεται κατ’ αναλογία. 

Άρθρο 65 

Υποχρεώσεις 

1. Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στις εγκαταστάσεις του ή στους 
χώρους που καθορίζονται στην άδεια, ο εγκεκριμένος παραλήπτης υπο­ 
χρεούται: 

α) να ενημερώνει αμέσως το αρμόδιο για την άφιξη των εμπορευμάτων 
τελωνείο προορισμού, μέσω του μηνύματος «γνωστοποίηση της άφι­ 
ξης» που περιλαμβάνει και τα συμβάντα κατά τη μεταφορά· 

β) να αναμένει, πριν από την έναρξη της εκφόρτωσης, τη λήψη του 
μηνύματος «άδεια εκφόρτωσης»· 

γ) αφού λάβει το μήνυμα «άδεια εκφόρτωσης», να αποστέλλει στο 
τελωνείο προορισμού το αργότερο μέχρι την τρίτη ημέρα από την 
ημερομηνία άφιξης των εμπορευμάτων το μήνυμα «παρατηρήσεις 
σχετικά με την εκφόρτωση» που περιλαμβάνει όλες τις παρατηρη­ 
θείσες διαφορές, σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στην 
άδεια· 

δ) να θέτει στη διάθεση του τελωνείου προορισμού ή να του αποστέλ­ 
λει αντίγραφο του συνοδευτικού εγγράφου διαμετακόμισης που 
συνόδευε τα εμπορεύματα σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στην 
άδεια. 

2. Το τελωνείο προορισμού εισάγει τα δεδομένα τα οποία περιέχει το 
μήνυμα «αποτελέσματα ελέγχου» στο ηλεκτρονικό σύστημα. 

Άρθρο 66 

Περιεχόμενο της άδειας 

1. Στην άδεια καθορίζονται ιδίως: 

α) το τελωνείο ή τα τελωνεία προορισμού που είναι αρμόδια για τα 
εμπορεύματα που παραλαμβάνει ο εγκεκριμένος παραλήπτης· 

β) η προθεσμία εντός της οποίας ο εγκεκριμένος παραλήπτης θα παρα­ 
λάβει από το τελωνείο προορισμού, μέσω του μηνύματος «άδεια 
εκφόρτωσης», τα σχετικά στοιχεία του μηνύματος «γνωστοποίηση 
αναμενόμενης άφιξης» για την κατ’ αναλογία εφαρμογή του άρθρου 
37 παράγραφος 3· 

γ) οι εξαιρούμενες κατηγορίες ή διακινήσεις εμπορευμάτων. 
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2. Οι αρμόδιες αρχές διευκρινίζουν στην άδεια αν ο εγκεκριμένος 
παραλήπτης μπορεί να διαθέτει τα εμπορεύματα αμέσως μετά την άφιξή 
τους, χωρίς παρέμβαση του τελωνείου προορισμού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

Απλουστευμένες διαδικασίες αποκλειστικά για εμπορεύματα που 
μεταφέρονται σιδηροδρομικώς ή σε μεγάλα εμπορευματοκιβώτια 

Τ μ ή μ α 1 

Γ ε ν ι κ έ ς δ ι α τ ά ξ ε ι ς γ ι α τ ι ς σ ι δ η ρ ο δ ρ ο μ ι κ έ ς 
μ ε τ α φ ο ρ έ ς 

Άρθρο 67 

Πεδίο εφαρμογής 

Οι διατυπώσεις που αφορούν το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης 
απλουστεύονται σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 68 έως 79, 95 
και 96 για τις εμπορευματικές μεταφορές που πραγματοποιούνται από 
τις επιχειρήσεις σιδηροδρόμων και συνοδεύονται από «Διεθνή φορτω­ 
τική CIM και δεμάτων εξπρές» καλούμενη εφεξής «φορτωτική CIM». 

Άρθρο 68 

Νομική ισχύς του χρησιμοποιούμενου εγγράφου 

Η φορτωτική CIM ισοδυναμεί με δήλωση διαμετακόμισης. 

Άρθρο 69 

Έλεγχος των λογιστικών εγγραφών 

Η επιχείρηση σιδηροδρόμων κάθε χώρας θέτει στη διάθεση των αρμο­ 
δίων αρχών της χώρας τις εγγραφές της που τηρούνται στα κεντρικά 
λογιστήριά της, ώστε να μπορεί να διενεργηθεί σχετικός έλεγχος. 

Άρθρο 70 

Κύριος υπόχρεος 

1. Η επιχείρηση σιδηροδρόμων, που παραλαμβάνει προς μεταφορά 
το εμπόρευμα το οποίο συνοδεύεται από φορτωτική CIM, η οποία 
ισοδυναμεί με δήλωση κοινής διαμετακόμισης, καθίσταται, για την 
πράξη αυτή, κύριος υπόχρεος. 

2. Η επιχείρηση σιδηροδρόμων της χώρας μέσω της οποίας η απο­ 
στολή εισέρχεται στο έδαφος των συμβαλλόμενων μερών καθίσταται 
κύριος υπόχρεος για τις πράξεις που αφορούν τα εμπορεύματα που 
γίνονται δεκτά προς μεταφορά από την επιχείρηση σιδηροδρόμων τρί­ 
της χώρας. 
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Άρθρο 71 

Ετικέτες 

Οι επιχειρήσεις σιδηροδρόμων μεριμνούν ώστε οι μεταφορές που πραγ­ 
ματοποιούνται υπό το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης να χαρακτηρί­ 
ζονται από τη χρήση ετικέτας με εικονόγραμμα, του οποίου το υπό­ 
δειγμα περιλαμβάνεται στο παράρτημα Β11 του προσαρτήματος ΙΙΙ. 

Οι ετικέτες τίθενται επί της φορτωτικής CIM, καθώς και επί του σιδη­ 
ροδρομικού οχήματος, εφόσον πρόκειται για πλήρη φόρτωση, ή επί του 
δέματος ή των δεμάτων στις λοιπές περιπτώσεις. 

Η ετικέτα που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο μπορεί να αντικαθίσταται 
από αποτύπωμα σφραγίδας χρώματος πρασίνου, που αναπαριστά το 
εικονόγραμμα του παραρτήματος Β11 του προσαρτήματος ΙΙΙ. 

Άρθρο 72 

Τροποποίηση της σύμβασης μεταφοράς 

Σε περίπτωση τροποποίησης της σύμβασης μεταφοράς που έχει ως 
συνέπεια να περατωθεί: 

— στο εσωτερικό συμβαλλομένου μέρους, μια μεταφορά η οποία 
έπρεπε να περατωθεί εκτός αυτού, 

— στο εξωτερικό συμβαλλομένου μέρους, μια μεταφορά η οποία 
έπρεπε να περατωθεί εντός αυτού, 

οι επιχειρήσεις σιδηροδρόμων μπορούν να προβαίνουν στην εκτέλεση 
της τροποποιημένης σύμβασης μόνο μετά από προηγούμενη άδεια του 
τελωνείου αναχώρησης. 

Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, οι επιχειρήσεις σιδηροδρόμων έχουν τη 
δυνατότητα να προβαίνουν στην εκτέλεση της τροποποιημένης σύμβα­ 
σης· ενημερώνουν αμέσως το τελωνείο αναχώρησης σχετικά με την 
τροποποίηση που επήλθε. 

Κ υ κ λ ο φ ο ρ ί α ε μ π ο ρ ε υ μ ά τ ω ν μ ε τ α ξ ύ τ ω ν 
σ υ μ β α λ λ ο μ έ ν ω ν μ ε ρ ώ ν 

Άρθρο 73 

Χρησιμοποίηση της φορτωτικής CIM 

1. Εφόσον μια μεταφορά στην οποία εφαρμόζεται το καθεστώς κοι­ 
νής διαμετακόμισης αρχίζει και πρέπει να περατωθεί στο εσωτερικό του 
εδάφους των συμβαλλομένων μερών, η φορτωτική CIM προσκομίζεται 
στο τελωνείο αναχώρησης. 

2. Όταν τα εμπορεύματα κυκλοφορούν από ένα σημείο της Κοινό­ 
τητας σε άλλο μέσω του εδάφους μιας ή περισσοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, 
το τελωνείο αναχώρησης θέτει κατά τρόπο εμφανή στα αντίτυπα 1, 2 
και 3 της φορτωτικής CIM, στη θέση που προορίζεται για το τελωνείο: 

— το σύμβολο «Τ1» αν τα εμπορεύματα κυκλοφορούν στο πλαίσιο του 
καθεστώτος Τ1, 
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— το σύμβολο «Τ2» ή «Τ2F», κατά περίπτωση, αν τα εμπορεύματα 
κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ2, στην περίπτωση που, 
σύμφωνα με τις κοινοτικές διατάξεις, η αναγραφή του εν λόγω 
συμβόλου είναι υποχρεωτική. 

Το σύμβολο «Τ2» ή «T2F» επικυρώνεται με την επίθεση της σφραγίδας 
του τελωνείου αναχώρησης. 

3. Όταν τα εμπορεύματα αναχωρούν από την Κοινότητα με προορι­ 
σμό χώρα ΕΖΕΣ, το τελωνείο αναχώρησης θέτει κατά τρόπο εμφανή, 
στα αντίτυπα 1, 2 και 3 της φορτωτικής CIM, στη θέση που προορί­ 
ζεται για το τελωνείο, το σύμβολο «Τ1» εάν τα εμπορεύματα κυκλο­ 
φορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ1. 

4. Εκτός από τις περιπτώσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 2 
και 3, τα εμπορεύματα που κυκλοφορούν από ένα σημείο της Κοινό­ 
τητας σε άλλο μέσω του εδάφους μιας ή περισσοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, 
καθώς και τα εμπορεύματα που κυκλοφορούν με σημείο αναχώρησης 
την Κοινότητα και προορισμό μία από τις χώρες ΕΖΕΣ, υπάγονται, υπό 
τους όρους που ορίζει κάθε κράτος μέλος της Κοινότητας, για το 
σύνολο της διαδρομής που πρέπει να καλυφθεί από το σταθμό αναχώ­ 
ρησης ως το σταθμό προορισμού, στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ2, 
χωρίς να υπάρχει ανάγκη για προσκόμιση στο τελωνείο αναχώρησης 
της φορτωτικής CIM που αφορά τα συγκεκριμένα εμπορεύματα. 

Στα εμπορεύματα που κυκλοφορούν από ένα σημείο της Κοινότητας σε 
άλλο μέσω του εδάφους μιας ή περισσοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, δεν χρει­ 
άζεται να τίθενται οι ετικέτες που αναφέρονται στο άρθρο 71. 

5. Τα εμπορεύματα των οποίων η μεταφορά αρχίζει σε χώρα ΕΖΕΣ 
θεωρείται ότι κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος του καθεστώ­ 
τος Τ1. Εάν, ωστόσο, τα εμπορεύματα θα πρέπει να κυκλοφορούν στο 
πλαίσιο του καθεστώτος του καθεστώτοςΤ2, σύμφωνα με τις διατάξεις 
του άρθρου 2 παράγραφος 3 στοιχείο β) της σύμβασης, το τελωνείο 
αναχώρησης αναγράφει στο αντίτυπο αριθ. 3 της φορτωτικής CIM ότι 
τα εμπορεύματα τα οποία αφορά το εν λόγω έγγραφο κυκλοφορούν στο 
πλαίσιο του καθεστώτος του καθεστώτος Τ2· Προς τον σκοπό αυτό, 
θέτει κατά τρόπο εμφανή, στη θέση που προορίζεται για το τελωνείο, το 
σύμβολο «Τ2» ή «Τ2F», ανάλογα με την περίπτωση, καθώς και τη 
σφραγίδα του τελωνείου αναχώρησης και την υπογραφή του αρμόδιου 
υπαλλήλου. Το σύμβολο Τ1 δεν πρέπει να τίθεται στο εν λόγω έγγραφο 
για τα εμπορεύματα που κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος του 
καθεστώτος Τ1. 

6. Όλα τα αντίτυπα της φορτωτικής CIM επιστρέφονται στον ενδια­ 
φερόμενο. 

7. Κάθε χώρα ΕΖΕΣ έχει τη δυνατότητα να προβλέπει ότι τα εμπο­ 
ρεύματα που κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος του καθεστώ­ 
τος Τ1 είναι δυνατό να μεταφέρονται υπό αυτό το καθεστώς του καθε­ 
στώτος χωρίς να απαιτείται η προσκόμιση της φορτωτικής CIM στο 
τελωνείο αναχώρησης. 

8. Όσον αφορά τα εμπορεύματα που αναφέρονται στις παραγράφους 
2, 3 και 5, το τελωνείο στη δικαιοδοσία του οποίου υπάγεται ο σιδηρο­ 
δρομικός σταθμός προορισμού αναλαμβάνει χρέη τελωνείου προ­ 
ορισμού. Εντούτοις, εάν τα εμπορεύματα τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφο­ 
ρία ή υπαχθούν σε άλλο καθεστώς σε ενδιάμεσο σιδηροδρομικό σταθ­ 
μό, χρέη τελωνείου προορισμού αναλαμβάνει το τελωνείο στη δικαιο­ 
δοσία του οποίου υπάγεται ο εν λόγω σιδηροδρομικός σταθμός. Όσον 
αφορά τα εμπορεύματα που κυκλοφορούν από ένα σημείο της Κοινό­ 
τητας σε άλλο μέσω του εδάφους μιας ή περισσοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, 
υπό τους όρους της παραγράφου 4, δεν απαιτείται η διεκπεραίωση 
καμίας διατύπωσης στο τελωνείο προορισμού. 
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Άρθρο 74 

Μέτρα διαπίστωσης της ταυτότητας 

Κατά γενικό κανόνα και λαμβανομένων υπόψη των μέτρων διαπίστω­ 
σης της ταυτότητας που εφαρμόζονται από τις επιχειρήσεις σιδηροδρό­ 
μων, το τελωνείο αναχώρησης δεν προβαίνει στη σφράγιση των μετα­ 
φορικών μέσων ή των δεμάτων. 

Άρθρο 75 

Χρήση των διαφόρων αντιτύπων της φορτωτικής CIM 

1. Εκτός από τις περιπτώσεις που τα εμπορεύματα κυκλοφορούν από 
ένα σημείο της Κοινότητας σε άλλο μέσω του εδάφους μιας ή περισ­ 
σοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, η επιχείρηση σιδηροδρόμων της χώρας στην 
οποία υπάγεται το τελωνείο προορισμού παραδίδει στο τελωνείο αυτό 
τα αντίτυπα αριθ. 2 και 3 της φορτωτικής CIM. 

2. Το τελωνείο προορισμού, αφού θεωρήσει το αντίτυπο αριθ. 2, το 
επιστρέφει χωρίς καθυστέρηση στην επιχείρηση σιδηροδρόμων και 
φυλάσσει το αντίτυπο αριθ. 3. 

Μ ε τ α φ ο ρ έ ς μ ε π ρ ο ο ρ ι σ μ ό ή π ρ ο έ λ ε υ σ η τ ρ ί τ ε ς 
χ ώ ρ ε ς 

Άρθρο 76 

Μεταφορές με προορισμό τρίτες χώρες 

1. Εφόσον η μεταφορά αρχίζει στο εσωτερικό των συμβαλλόμενων 
μερών και πρέπει να περατωθεί εκτός αυτών, εφαρμόζονται οι διατάξεις 
των άρθρων 73 και 74. 

2. Το τελωνείο στο οποίο υπάγεται ο μεθοριακός σταθμός από τον 
οποίο η μεταφορά εγκαταλείπει το έδαφος των συμβαλλομένων μερών 
αναλαμβάνει το ρόλο τελωνείου προορισμού. 

3. Στο τελωνείο προορισμού δεν απαιτείται η διεκπεραίωση διατυ­ 
πώσεων. 

Άρθρο 77 

Μεταφορές με προέλευση τρίτες χώρες 

1. Εφόσον η μεταφορά αρχίζει εκτός του εδάφους των συμβαλλομέ­ 
νων μερών και πρέπει να περατωθεί εντός αυτών, το τελωνείο στη 
δικαιοδοσία του οποίου υπάγεται ο μεθοριακός σιδηροδρομικός σταθ­ 
μός, από τον οποίο η αποστολή εισέρχεται στο έδαφος των συμβαλλο­ 
μένων μερών, αναλαμβάνει χρέη τελωνείου αναχώρησης. 

Στο τελωνείο αναχώρησης δεν απαιτείται η διεκπεραίωση διατυπώσεων. 

2. Το τελωνείο στο οποίο υπάγεται ο σταθμός προορισμού αναλαμ­ 
βάνει το ρόλο τελωνείου προορισμού. Εντούτοις, εφόσον τα εμπορεύ­ 
ματα τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία ή υπαχθούν σε άλλο τελωνειακό 
καθεστώς σε ενδιάμεσο σιδηροδρομικό σταθμό, χρέη τελωνείου προ­ 
ορισμού αναλαμβάνει το τελωνείο στη δικαιοδοσία του οποίου υπάγεται 
ο εν λόγω σιδηροδρομικός σταθμός. 

Οι διατυπώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 75 διεκπεραιώνονται στο 
τελωνείο προορισμού. 
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Άρθρο 78 

Μεταφορές που διέρχονται από το έδαφος των συμβαλλομένων 
μερών 

1. Εφόσον η μεταφορά αρχίζει και πρέπει να περατωθεί εκτός των 
συμβαλλομένων μερών, τα τελωνεία που αναλαμβάνουν χρέη τελωνείου 
αναχώρησης, καθώς και εκείνα που αναλαμβάνουν χρέη τελωνείου προ­ 
ορισμού, είναι τα τελωνεία που αναφέρονται αντίστοιχα στο άρθρο 77 
παράγραφος 1 και στο άρθρο 76 παράγραφος 2. 

2. Στα τελωνεία αναχώρησης και προορισμού δεν απαιτείται η διεκ­ 
περαίωση διατυπώσεων. 

Άρθρο 79 

Χαρακτήρας εμπορευμάτων 

Τα εμπορεύματα που μεταφέρονται με τον τρόπο που αναφέρεται στο 
άρθρο 77 παράγραφος 1 ή στο άρθρο 78 παράγραφος 1 θεωρείται ότι 
κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ1, εκτός εάν ο κοινοτικός 
χαρακτήρας των εμπορευμάτων αυτών αποδεικνύεται σύμφωνα με τις 
διατάξεις του προσαρτήματος ΙΙ. 

Τ μ ή μ α 2 

Μ ε τ α φ ο ρ έ ς μ ε μ ε γ ά λ α ε μ π ο ρ ε υ μ α τ ο κ ι β ώ τ ι α 

Άρθρο 80 

Πεδίο εφαρμογής 

Οι διατυπώσεις που αφορούν το καθεστώς της κοινής διαμετακόμισης 
απλουστεύονται, σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 81 έως 96, για 
τις εμπορευματικές μεταφορές που πραγματοποιούν οι επιχειρήσεις 
σιδηροδρόμων με μεγάλα εμπορευματοκιβώτια, μέσω επιχειρήσεων 
μεταφορών και βάσει δελτίων παράδοσης που ονομάζονται, για τους 
σκοπούς του παρόντος προσαρτήματος, «δελτία παράδοσης TR». Οι εν 
λόγω μεταφορές περιλαμβάνουν, κατά περίπτωση, τη μεταφορά των 
αποστολών αυτών από επιχειρήσεις μεταφορών και με άλλα μέσα 
εκτός του σιδηροδρόμου, στη χώρα αποστολής μέχρι το σταθμό ανα­ 
χώρησης που βρίσκεται στη χώρα αυτή και στη χώρα προορισμού από 
το σταθμό προορισμού που βρίσκεται στη χώρα αυτή, καθώς και τη 
θαλάσσια μεταφορά που πραγματοποιείται, ενδεχομένως, κατά τη δια­ 
δρομή μεταξύ αυτών των δύο σταθμών. 

Άρθρο 81 

Ορισμοί 

Για την εφαρμογή των άρθρων 80 έως 96, νοείται ως: 

1. «επιχείρηση μεταφορών»: μια επιχείρηση την οποία έχουν συστήσει 
οι επιχειρήσεις σιδηροδρόμων υπό μορφή εταιρείας και της οποίας 
είναι οι εταίροι, με σκοπό την πραγματοποίηση μεταφορών εμπο­ 
ρευμάτων με μεγάλα εμπορευματοκιβώτια, βάσει δελτίων παράδο­ 
σης· 
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2. «μεγάλο εμπορευματοκιβώτιο»: μεταφορικό μέσο: 

— μόνιμου χαρακτήρα, 

— που έχει σχεδιαστεί ειδικά για να διευκολύνει τη μεταφορά 
εμπορευμάτων χωρίς κατάτμηση φορτίου, από ένα ή περισσό­ 
τερα μέσα μεταφοράς, 

— που έχει επινοηθεί για να αποτελεί αντικείμενο εύκολου χειρι­ 
σμού, 

— που είναι διαμορφωμένο κατά τρόπο ώστε να μπορεί να σφραγι­ 
στεί αποτελεσματικά, όταν η σφράγιση είναι αναγκαία κατ’ 
εφαρμογή του άρθρου 89, 

— τέτοιων διαστάσεων ώστε η επιφάνεια η οποία περικλείεται από 
τις τέσσερις εξωτερικές γωνίες να είναι τουλάχιστον 7 τετραγω­ 
νικά μέτρα· 

3. «δελτίο παράδοσης TR»: το έγγραφο που υλοποιεί τη σύμβαση 
μεταφοράς με την οποία η επιχείρηση μεταφοράς εκτελεί διεθνή 
μεταφορά, από έναν αποστολέα και με προορισμό έναν παραλήπτη, 
ενός ή περισσότερων μεγάλων εμπορευματοκιβωτίων. Το δελτίο 
παράδοσης ΤR φέρει στην επάνω δεξιά γωνία έναν αριθμό σειράς 
που επιτρέπει την εξακρίβωση της ταυτότητάς του. Ο αριθμός αυτός 
αποτελείται από οκτώ ψηφία, των οποίων προτάσσονται τα γράμ­ 
ματα ΤR. 

Το δελτίο παράδοσης TR αποτελείται από τα ακόλουθα αντίτυπα, 
με τη σειρά αρίθμησής τους: 

αριθ. 1: αντίτυπο για τη γενική διεύθυνση της επιχείρησης μετα­ 
φορών· 

αριθ. 2: αντίτυπο για τον εθνικό εκπρόσωπο της επιχείρησης 
μεταφορών στο σταθμό προορισμού· 

αριθ. 3Α: αντίτυπο για το τελωνείο· 

αριθ. 3Β: αντίτυπο για τον παραλήπτη· 

αριθ. 4: αντίτυπο για τη γενική διεύθυνση της επιχείρησης μετα­ 
φορών· 

αριθ. 5: αντίτυπο για τον εθνικό εκπρόσωπο της επιχείρησης 
μεταφορών στο σταθμό αναχώρησης· 

αριθ. 6: αντίτυπο για τον αποστολέα. 

Κάθε αντίτυπο του δελτίου παράδοσης TR, με εξαίρεση το αντίτυπο 
αριθ. 3Α, πλαισιώνεται στη δεξιά πλευρά του από μια πράσινη 
ταινία, της οποίας το πλάτος είναι περίπου 4 εκατοστά· 

4. «κατάσταση μεγάλων εμπορευματοκιβωτίων», καλούμενη εφεξής 
«κατάσταση»: το έγγραφο που επισυνάπτεται στο δελτίο παράδοσης 
TR, του οποίου αποτελεί αναπόσπαστο μέρος και το οποίο αποσκο­ 
πεί να καλύψει την αποστολή πολλών μεγάλων εμπορευματοκιβω­ 
τίων από τον ίδιο σταθμό αναχώρησης προς τον ίδιο σταθμό προ­ 
ορισμού, ενώ στους σταθμούς αυτούς πρέπει να διεκπεραιώνονται οι 
τελωνειακές διατυπώσεις. 

Η κατάσταση περιλαμβάνει τον ίδιο αριθμό αντιτύπων με το δελτίο 
παράδοσης ΤR στο οποίο αναφέρεται. 
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Ο αριθμός των καταστάσεων αναγράφεται στη θέση που προορίζε­ 
ται για την αναγραφή του αριθμού των καταστάσεων, στην άνω 
δεξιά γωνία του δελτίου παράδοσης ΤR. 

Εξάλλου, ο αύξων αριθμός του αντίστοιχου δελτίου παράδοσης ΤR 
πρέπει να αναγράφεται στην επάνω δεξιά γωνία κάθε κατάστασης. 

Άρθρο 82 

Νομική ισχύς του χρησιμοποιούμενου εγγράφου 

Το δελτίο παράδοσης ΤR που χρησιμοποιείται από την επιχείρηση 
μεταφορών ισχύει ως δήλωση διαμετακόμισης. 

Άρθρο 83 

Έλεγχος των λογιστικών εγγραφών — Απαιτούμενες πληροφορίες 

1. Σε κάθε χώρα, η επιχείρηση μεταφορών θέτει στη διάθεση των 
αρμοδίων αρχών, μέσω του εθνικού ή των εθνικών εκπροσώπων της, τα 
έγγραφα στοιχεία που βρίσκονται στο ή στα κεντρικά λογιστικά γρα­ 
φεία της ή στο ή στα κεντρικά λογιστικά γραφεία του εθνικού ή των 
εθνικών εκπροσώπων της, ώστε να είναι δυνατή η άσκηση ελέγχου. 

2. Με αίτηση των αρμοδίων αρχών, η επιχείρηση μεταφορών ή ο 
εθνικός ή οι εθνικοί εκπρόσωποί της κοινοποιούν στις αρχές αυτές, όσο 
το δυνατόν συντομότερα, όλα τα έγγραφα, λογιστικές εγγραφές ή πλη­ 
ροφορίες σχετικά με τις πραγματοποιηθείσες αποστολές ή τις αποστολές 
που πρόκειται να πραγματοποιηθούν και των οποίων οι αρχές κρίνουν 
ότι πρέπει να λάβουν γνώση. 

3. Στις περιπτώσεις που, σύμφωνα με το άρθρο 82, τα δελτία παρά­ 
δοσης TR ισχύουν ως δηλώσεις διαμετακόμισης, η επιχείρηση μεταφο­ 
ράς ή ο εθνικός ή οι εθνικοί εκπρόσωποί της ενημερώνουν: 

α) τα τελωνεία προορισμού, για τα δελτία παράδοσης TR των οποίων 
το αντίτυπο αριθ. 1 έχει περιέλθει σ’ αυτούς, χωρίς να φέρει θεώ­ 
ρηση του τελωνείου· 

β) τα τελωνεία αναχώρησης, για τα δελτία παράδοσης TR των οποίων 
το αντίτυπο αριθ. 1 δεν τους έχει επιστραφεί και για τα οποία δεν 
τους είναι δυνατόν να προσδιορίσουν, αν τα μεταφερόμενα εμπορεύ­ 
ματα έχουν προσκομιστεί κανονικά στο τελωνείο προορισμού ή, σε 
περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 93, αν έχουν εγκαταλείψει το 
έδαφος των συμβαλλομένων μερών με προορισμό τρίτη χώρα. 

Άρθρο 84 

Κύριος υπόχρεος 

1. Για τις μεταφορές που αναφέρονται στο άρθρο 80, που έγιναν 
δεκτές από την επιχείρηση μεταφορών σε κάποια χώρα, η επιχείρηση 
σιδηροδρόμων της εν λόγω χώρας καθίσταται κύριος υπόχρεος. 

2. Για τις μεταφορές που αναφέρονται στο άρθρο 80, που έγιναν 
δεκτές από την επιχείρηση μεταφορών σε τρίτη χώρα, η επιχείρηση 
σιδηροδρόμων της χώρας, μέσω της οποίας τα προϊόντα εισέρχονται 
στο έδαφος των συμβαλλομένων μερών, καθίσταται κύριος υπόχρεος. 

▼M30 

1987A1813 — EL — 01.02.2016 — 003.001 — 51



 

Άρθρο 85 

Τελωνειακές διατυπώσεις στο πλαίσιο μιας μη σιδηροδρομικής 
μεταφοράς 

Αν, κατά τη διάρκεια της μεταφοράς που εκτελείται με άλλο μέσο 
εκτός από τον σιδηρόδρομο, πρέπει να διεκπεραιωθούν ορισμένες τελω­ 
νειακές διατυπώσεις μέχρι το σταθμό αναχώρησης ή κατά τη διάρκεια 
της μεταφοράς που εκτελείται με άλλο τρόπο εκτός από το σιδηρό­ 
δρομο από το σταθμό προορισμού, το δελτίο παράδοσης TR μπορεί 
να περιλαμβάνει ένα μόνο μεγάλο εμπορευματοκιβώτιο. 

Άρθρο 86 

Ετικέτες 

Η επιχείρηση μεταφορών μεριμνά, ώστε οι μεταφορές που πραγματο­ 
ποιούνται υπό το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης να επισημαίνονται 
με τη χρήση ετικέτας με εικονόγραμμα, του οποίου το υπόδειγμα περι­ 
λαμβάνεται στο παράρτημα Β11 του προσαρτήματος ΙΙΙ. Οι ετικέτες 
τίθενται στο δελτίο παράδοσης TR καθώς και στο ή στα μεγάλα εμπο­ 
ρευματοκιβώτια. 

Η ετικέτα που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο μπορεί να αντικαθίσταται 
από αποτύπωμα σφραγίδας χρώματος πρασίνου, που αναπαριστά το εικο­ 
νόγραμμα που αναφέρεται στο παράρτημα Β11 του προσαρτήματος ΙΙΙ. 

Άρθρο 87 

Τροποποίηση της σύμβασης μεταφοράς 

Στην περίπτωση τροποποίησης της σύμβασης μεταφοράς ώστε να περα­ 
τωθεί: 

— στο εσωτερικό συμβαλλομένου μέρους, μια μεταφορά η οποία 
έπρεπε να περατωθεί εκτός αυτού, 

— στο εξωτερικό συμβαλλομένου μέρους, μια μεταφορά η οποία 
έπρεπε να περατωθεί εντός αυτού, 

η επιχείρηση μεταφορών μπορεί να προβαίνει στην εκτέλεση της τρο­ 
ποποιημένης σύμβασης μόνο μετά από προηγούμενη άδεια του τελω­ 
νείου αναχώρησης. 

Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, οι μεταφορικές εταιρείες έχουν τη δυνα­ 
τότητα να προβαίνουν στην εκτέλεση της τροποποιημένης σύμβασης· 
ενημερώνουν αμέσως το τελωνείο αναχώρησης σχετικά με την τροπο­ 
ποίηση. 

Κ υ κ λ ο φ ο ρ ί α ε μ π ο ρ ε υ μ ά τ ω ν μ ε τ α ξ ύ τ ω ν 
σ υ μ β α λ λ ο μ έ ν ω ν μ ε ρ ώ ν 

Άρθρο 88 

Δελτίο παράδοσης ΤR και καταστάσεις 

1. Εφόσον μια μεταφορά στην οποία εφαρμόζεται το καθεστώς κοι­ 
νής διαμετακόμισης αρχίζει και πρέπει να περατωθεί στο εσωτερικό των 
συμβαλλομένων μερών, το δελτίο παράδοσης ΤR προσκομίζεται στο 
τελωνείο αναχώρησης. 
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2. Όταν τα εμπορεύματα κυκλοφορούν από ένα σημείο της Κοινό­ 
τητας σε άλλο μέσω του εδάφους μιας ή περισσοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, 
το τελωνείο αναχώρησης θέτει, κατά τρόπο εμφανή, στα αντίτυπα 
αριθ. 1, 2, 3Α και 3Β του δελτίου παράδοσης ΤR, στη θέση που 
προορίζεται για το τελωνείο: 

— το σύμβολο «Τ1», εάν τα εμπορεύματα κυκλοφορούν στο πλαίσιο 
του καθεστώτος Τ1, 

— το σύμβολο «Τ2» ή «Τ2F», ανάλογα με την περίπτωση, αν τα 
εμπορεύματα κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ2 στις 
περιπτώσεις που, σύμφωνα με τις κοινοτικές διατάξεις, η αναγραφή 
του εν λόγω συμβόλου είναι υποχρεωτική. 

Το σύμβολο «Τ2» ή «T2F» επικυρώνεται με την επίθεση της σφραγίδας 
του τελωνείου αναχώρησης. 

3. Όταν τα εμπορεύματα αναχωρούν από την Κοινότητα με προορι­ 
σμό χώρα ΕΖΕΣ, το τελωνείο αναχώρησης θέτει κατά τρόπο εμφανή, 
στα αντίτυπα αριθ. 1, 2, 3Α και 3Β του δελτίου παράδοσης ΤR, στη 
θέση που προορίζεται για το τελωνείο, το σύμβολο «Τ1» αν τα εμπο­ 
ρεύματα κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ1. 

4. Εκτός από τις περιπτώσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 2 
και 3, τα εμπορεύματα που κυκλοφορούν από ένα σημείο της Κοινό­ 
τητας σε άλλο μέσω του εδάφους μιας ή περισσοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, 
καθώς και τα εμπορεύματα που κυκλοφορούν με σημείο αναχώρησης 
την Κοινότητα και προορισμό μία από τις χώρες ΕΖΕΣ, υπάγονται, υπό 
τους όρους που ορίζει κάθε κράτος μέλος της Κοινότητας, για το 
σύνολο της διαδρομής που πρέπει να καλυφθεί από το σταθμό αναχώ­ 
ρησης ως το σταθμό προορισμού, στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ2, 
χωρίς να απαιτείται η προσκόμιση στο τελωνείο αναχώρησης του δελ­ 
τίου παράδοσης ΤR για τα συγκεκριμένα εμπορεύματα. Εφόσον πρό­ 
κειται για εμπορεύματα που κυκλοφορούν από ένα σημείο της Κοινό­ 
τητας σε άλλο μέσω του εδάφους μιας ή περισσοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, 
δεν απαιτείται να τίθενται οι ετικέτες που αναφέρονται στο άρθρο 86. 

5. Τα εμπορεύματα των οποίων η μεταφορά αρχίζει σε χώρα ΕΖΕΣ 
θεωρείται ότι κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος του καθεστώ­ 
τος Τ1. Εάν, ωστόσο, τα εμπορεύματα κυκλοφορούν στο πλαίσιο του 
καθεστώτος του καθεστώτος Τ2, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 
2 παράγραφος 3 στοιχείο β) της σύμβασης, το τελωνείο αναχώρησης 
αναγράφει στο αντίτυπο αριθ. 3Α του δελτίου παράδοσης TR ότι τα 
εμπορεύματα τα οποία αφορά το εν λόγω έγγραφο κυκλοφορούν στο 
πλαίσιο του καθεστώτος του καθεστώτος Τ2· προς τον σκοπό αυτό, 
θέτει κατά τρόπο εμφανή, στο αντίτυπο αριθ. 3Α, στη θέση που προ­ 
ορίζεται για το τελωνείο, το σύμβολο «Τ2» ή «Τ2F», ανάλογα με την 
περίπτωση, καθώς και τη θεώρηση του τελωνείου αναχώρησης και την 
υπογραφή του αρμόδιου υπαλλήλου. Το σύμβολο «Τ1» δεν πρέπει να 
τίθεται στο εν λόγω έγγραφο στην περίπτωση που τα εμπορεύματα 
κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος του καθεστώτος Τ1. 

6. Όταν ένα δελτίο παράδοσης TR αφορά ταυτόχρονα εμπορευματο­ 
κιβώτια τα οποία περιέχουν εμπορεύματα, που κυκλοφορούν στο πλαί­ 
σιο του καθεστώτος Τ1 και εμπορευματοκιβώτια τα οποία περιέχουν 
εμπορεύματα, που κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ2, το 
τελωνείο αναχώρησης αναγράφει, στα αντίτυπα αριθ. 1, 2, 3Α και 3Β 
του δελτίου παράδοσης TR, στη θέση που προορίζεται για το τελωνείο, 
τα στοιχεία αναφοράς για κάθε εμπορευματοκιβώτιο χωριστά, ανάλογα 
με το είδος των εμπορευμάτων που αυτά περιέχουν, και θέτει αντί­ 
στοιχα το σύμβολο «Τ1» και το σύμβολο «Τ2» ή «Τ2F», ανάλογα με 
την περίπτωση, στο (στα) αντίστοιχο(-α) εμπορευματοκιβώτιο(-α). 
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7. Εφόσον, στην περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 3, 
χρησιμοποιούνται οι καταστάσεις μεγάλων εμπορευματοκιβωτίων, πρέ­ 
πει να καταρτίζονται διαφορετικές καταστάσεις για τα εμπορευματοκι­ 
βώτια τα οποία περιέχουν εμπορεύματα, που κυκλοφορούν στο πλαίσιο 
του καθεστώτος Τ1 και τα στοιχεία αναφοράς αυτών να περιλαμβάνουν 
τη μνεία, στη θέση που προορίζεται για το τελωνείο των αντιτύπων 
αριθ. 1, 2, 3Α και 3Β του δελτίου παράδοσης ΤR, του ή των αυξόντων 
αριθμών της ή των καταστάσεων των μεγάλων εμπορευματοκιβωτίων. 
Το σύμβολο «Τ1» τίθεται απέναντι από τον ή τους αύξοντες αριθμούς 
της ή των καταστάσεων, στις οποίες αυτό αναφέρεται. 

8. Όλα τα αντίτυπα του δελτίου παράδοσης TR επιστρέφονται στον 
ενδιαφερόμενο. 

9. Κάθε χώρα ΕΖΕΣ έχει τη δυνατότητα να προβλέπει ότι τα εμπο­ 
ρεύματα που κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος του καθεστώ­ 
τος Τ1 μπορούν να μεταφέρονται υπό αυτό το καθεστώς του καθεστώ­ 
τος Τ1 χωρίς να απαιτείται η προσκόμιση του δελτίου παράδοσης ΤR 
στο τελωνείο αναχώρησης. 

10. Όσον αφορά τα εμπορεύματα που αναφέρονται στις παραγρά­ 
φους 2, 3 και 5, το δελτίο παράδοσης ΤR πρέπει να προσκομίζεται 
στο τελωνείο προορισμού όπου τα εμπορεύματα γίνονται αντικείμενο 
διασάφησης προκειμένου να τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία ή προκει­ 
μένου να υπαχθούν σε άλλο καθεστώς. 

Όσον αφορά τα εμπορεύματα που κυκλοφορούν από ένα σημείο της 
Κοινότητας σε άλλο μέσω του εδάφους μιας ή περισσοτέρων χωρών 
ΕΖΕΣ, υπό τους όρους που αναφέρονται στην παράγραφο 4, δεν απαι­ 
τείται η διεκπεραίωση οποιωνδήποτε διατυπώσεων στο τελωνείο προ­ 
ορισμού. 

Άρθρο 89 

Μέτρα διαπίστωσης της ταυτότητας 

Η διαπίστωση της ταυτότητας των εμπορευμάτων πραγματοποιείται 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 11 της σύμβασης. Ωστόσο, το 
τελωνείο αναχώρησης δεν προβαίνει, κατά κανόνα, στο σφράγισμα των 
μεγάλων εμπορευματοκιβωτίων αν οι επιχειρήσεις σιδηροδρόμων εφαρ­ 
μόζουν μέτρα διαπίστωσης της ταυτότητας. Εφόσον τεθούν μολυβδο­ 
σφραγίδες, αυτές μνημονεύονται στα αντίτυπα αριθ. 3Α και 3Β του 
δελτίου παράδοσης TR στη θέση που προορίζεται για το τελωνείο και 
τίθεται η κατάλληλη θεώρηση. 

Άρθρο 90 

Χρήση των διαφόρων αντιτύπων του δελτίου παράδοσης ΤR 

1. Εκτός από τις περιπτώσεις στις οποίες τα εμπορεύματα κυκλοφο­ 
ρούν από ένα σημείο της Κοινότητας σε άλλο μέσω του εδάφους μιας ή 
περισσοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, η επιχείρηση μεταφορών παραδίδει στο 
τελωνείο προορισμού τα αντίτυπα αριθ. 1, 2 και 3Α του δελτίου παρά­ 
δοσης ΤR. 

2. Το τελωνείο προορισμού, αφού θεωρήσει τα αντίτυπα αριθ. 1 και 
2, τα επιστρέφει χωρίς καθυστέρηση στην επιχείρηση μεταφορών και 
φυλάσσει το αντίτυπο αριθ. 3Α. 
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Μ ε τ α φ ο ρ ά ε μ π ο ρ ε υ μ ά τ ω ν μ ε π ρ ο ο ρ ι σ μ ό ή 
π ρ ο έ λ ε υ σ η τ ρ ί τ ε ς χ ώ ρ ε ς 

Άρθρο 91 

Μεταφορές με προορισμό τρίτες χώρες 

1. Εφόσον η μεταφορά αρχίζει στο εσωτερικό των συμβαλλομένων 
μερών και πρέπει να περατωθεί εκτός αυτών, εφαρμόζονται οι διατάξεις 
του άρθρου 88 παράγραφοι 1 έως 9 και του άρθρου 89. 

2. Το τελωνείο στο οποίο υπάγεται ο μεθοριακός σταθμός από τον 
οποίο η μεταφορά εγκαταλείπει το έδαφος των συμβαλλομένων μερών 
αναλαμβάνει το ρόλο τελωνείου προορισμού. 

3. Στο τελωνείο προορισμού δεν απαιτείται η διεκπεραίωση διατυ­ 
πώσεων. 

Άρθρο 92 

Μεταφορές με προέλευση τρίτες χώρες 

1. Όταν μια μεταφορά αρχίζει εκτός του εδάφους των συμβαλλόμε­ 
νων μερών και πρέπει να περατωθεί εντός του εδάφους των συμβαλ­ 
λόμενων μερών, το τελωνείο, στην αρμοδιότητα του οποίου υπάγεται ο 
μεθοριακός σταθμός από τον οποίο τα εμπορεύματα εισέρχονται στο 
έδαφος των συμβαλλόμενων μερών, αναλαμβάνει το ρόλο του τελω­ 
νείου αναχώρησης. Στο τελωνείο αναχώρησης δεν απαιτείται η εκπλή­ 
ρωση διατυπώσεων. 

2. Το τελωνείο στο οποίο προσκομίζονται τα εμπορεύματα αναλαμ­ 
βάνει χρέη τελωνείου προορισμού. Οι διατυπώσεις που προβλέπονται 
στο άρθρο 90 διεκπεραιώνονται στο τελωνείο προορισμού. 

Άρθρο 93 

Μεταφορές που διέρχονται από το έδαφος των συμβαλλομένων 
μερών 

1. Όταν μια μεταφορά αρχίζει και πρέπει να περατωθεί εκτός του 
εδάφους των συμβαλλόμενων μερών, τα τελωνεία που διαδραματίζουν 
το ρόλο του τελωνείου αναχώρησης και του τελωνείου προορισμού 
είναι εκείνα που προβλέπονται αντίστοιχα στο άρθρο 92 παράγραφος 
1 και στο άρθρο 91 παράγραφος 2. 

2. Στα τελωνεία αναχώρησης και προορισμού δεν απαιτείται η διεκ­ 
περαίωση διατυπώσεων. 

Άρθρο 94 

Χαρακτήρας εμπορευμάτων 

Τα εμπορεύματα που μεταφέρονται με τον τρόπο που αναφέρεται στο 
άρθρο 92 παράγραφος 1 ή στο άρθρο 93 παράγραφος 1 θεωρείται ότι 
κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ1, εκτός και αν αποδειχθεί 
ο κοινοτικός χαρακτήρας των εμπορευμάτων αυτών σύμφωνα με τις 
διατάξεις του προσαρτήματος ΙΙ. 
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Τ μ ή μ α 3 

Λ ο ι π έ ς δ ι α τ ά ξ ε ι ς 

Άρθρο 95 

Πίνακες φόρτωσης 

1. Το άρθρο 22 παράγραφος 5 του παρόντος προσαρτήματος και το 
σημείο 24 του παραρτήματος V του παρόντος προσαρτήματος εφαρμό­ 
ζονται για τους πίνακες φόρτωσης που επισυνάπτονται ενδεχομένως στη 
φορτωτική CIM ή στο δελτίο παράδοσης ΤR. Ο αριθμός των εν λόγω 
πινάκων αναφέρεται στη θέση που προορίζεται για την περιγραφή των 
συνημμένων εγγράφων, κατά περίπτωση, της φορτωτικής CIM ή του 
δελτίου παράδοσης ΤR. 

Εξάλλου, ο πίνακας φόρτωσης πρέπει να φέρει τον αριθμό της σιδηρο­ 
δρομικής άμαξας στην οποία αναφέρεται η φορτωτική CIM ή, κατά 
περίπτωση, τον αριθμό του εμπορευματοκιβωτίου που περιέχει τα εμπο­ 
ρεύματα. 

2. Για τις μεταφορές που έχουν αφετηρία το εσωτερικό του εδάφους 
των συμβαλλομένων μερών και αφορούν ταυτόχρονα εμπορεύματα που 
κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ1 και εμπορεύματα που 
κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ2, πρέπει να καταρτίζονται 
ξεχωριστοί πίνακες φόρτωσης. Όσον αφορά τις μεταφορές με μεγάλα 
εμπορευματοκιβώτια βάσει δελτίων παράδοσης ΤR, απαιτείται η κατάρ­ 
τιση χωριστών πινάκων φόρτωσης για κάθε μεγάλο εμπορευματοκιβώ­ 
τιο που περιέχει ταυτόχρονα και τις δύο κατηγορίες εμπορευμάτων. 

Οι αύξοντες αριθμοί των πινάκων φόρτωσης που αφορούν κάθε μία από 
τις δύο κατηγορίες εμπορευμάτων πρέπει να αναγράφονται στη θέση η 
οποία προορίζεται για την περιγραφή των εμπορευμάτων, της φορτωτι­ 
κής CIM ή του δελτίου παράδοσης ΤR, ανάλογα με την περίπτωση. 

3. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 και 
για τους σκοπούς των διαδικασιών που προβλέπονται στα άρθρα 67 έως 
96, οι πίνακες φόρτωσης που επισυνάπτονται στη φορτωτική CIM ή 
στο δελτίο παράδοσης TR αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα αυτών και 
έχουν τα ίδια νομικά αποτελέσματα. 

Το πρωτότυπο των εν λόγω πινάκων φόρτωσης φέρει τη θεώρηση του 
σιδηροδρομικού σταθμού αποστολής. 

Τ μ ή μ α 4 

Π ε δ ί ο ε φ α ρ μ ο γ ή ς τ ω ν σ υ ν ή θ ω ν κ α ι τ ω ν 
α π λ ο υ σ τ ε υ μ έ ν ω ν δ ι α δ ι κ α σ ι ώ ν γ ι α τ ι ς 
σ υ ν δ υ α σ μ έ ν ε ς σ ι δ η ρ ο δ ρ ο μ ι κ έ ς / ο δ ι κ έ ς μ ε τ α φ ο ρ έ ς 

Άρθρο 96 

1. Οι διατάξεις των άρθρων 67 έως 95 δεν αποκλείουν τη δυνατότητα 
χρησιμοποίησης των διαδικασιών που ορίζονται στον τίτλο ΙΙ. Εντούτοις, 
εφαρμόζονται οι διατάξεις των άρθρων 69 και 71 ή 83 και 86. 

2. Στην περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, πρέπει να 
αναγράφεται ευκρινώς η παραπομπή στη (στις) δήλωση(-εις) διαμετα­ 
κόμισης που χρησιμοποιείται(-ούνται) κατά τη στιγμή έκδοσης της φορ­ 
τωτικής CIM ή του δελτίου παράδοσης ΤR, στη θέση που προορίζεται 
για τα στοιχεία των συνημμένων των εν λόγω εγγράφων. 
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Η παραπομπή αυτή πρέπει να περιλαμβάνει την ένδειξη του τύπου, του 
τελωνείου έκδοσης, της ημερομηνίας και του αριθμού καταχώρησης 
κάθε εγγράφου που χρησιμοποιήθηκε. 

Εξάλλου, το αντίτυπο αριθ. 2 της φορτωτικής CIM ή τα αντίτυπα 
αριθ. 1 και 2 του δελτίου παράδοσης ΤR πρέπει να φέρουν τη θεώρηση 
της επιχείρησης σιδηροδρόμων, στην οποία ανήκει ο τελευταίος σταθ­ 
μός τον οποίο αφορά η πράξη κοινής διαμετακόμισης. Η επιχείρηση 
αυτή προβαίνει στη θεώρηση των αντιτύπων αφού βεβαιωθεί ότι η 
μεταφορά των εμπορευμάτων καλύπτεται από το ή τα παραστατικά 
διαμετακόμισης στα οποία γίνεται αναφορά. 

Όταν οι πράξεις κοινής διαμετακόμισης που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 1 και στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου περατώνο­ 
νται σε χώρα ΕΖΕΣ, η εν λόγω χώρα δύναται να επιβάλλει την προ­ 
σκόμιση του αντιτύπου αριθ. 2 της φορτωτικής CIM ή των αντιτύπων 
αριθ. 1 και 2 του δελτίου παράδοσης ΤR στο τελωνείο στο οποίο 
υπάγεται ο τελευταίος σταθμός τον οποίο αφορά η πράξη κοινής δια­ 
μετακόμισης. Το εν λόγω τελωνείο προβαίνει στη θεώρηση των αντι­ 
τύπων αφού βεβαιωθεί ότι η μεταφορά των εμπορευμάτων καλύπτεται 
από το ή τα παραστατικά διαμετακόμισης στα οποία γίνεται αναφορά. 

3. Όταν μια πράξη κοινής διαμετακόμισης πραγματοποιείται βάσει 
δελτίου παράδοσης ΤR, σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 80 έως 
94, η φορτωτική CIM που χρησιμοποιείται στο πλαίσιο της πράξης 
αυτής εξαιρείται από το πεδίο εφαρμογής των άρθρων 67 έως 79 και 
των παραγράφων 1 και 2 του άρθρου 96. Η φορτωτική CIM πρέπει να 
φέρει, στη θέση που προορίζεται για την περιγραφή των παραρτημάτων 
και κατά τρόπο εμφανή, αναφορά στο δελτίο παράδοσης TR. Η ανα­ 
φορά αυτή πρέπει να φέρει την ένδειξη «Δελτίο παράδοσης TR» ακο­ 
λουθούμενη από τον αριθμό σειράς. 

4. Όταν η αποστολή εμπορευμάτων πραγματοποιείται με συνδυασμένη 
σιδηροδρομική-οδική μεταφορά βάσει μιας ή περισσοτέρων δηλώσεων 
διαμετακόμισης, στο πλαίσιο του καθεστώτος που ορίζεται στον Τίτλο 
ΙΙ, γίνεται δεκτή από τις εταιρείες σιδηροδρόμων σε τερματικό σιδηρο­ 
δρομικό σταθμό και φορτώνεται σε σιδηροδρομικές άμαξες, οι εταιρείες 
σιδηροδρόμων αναλαμβάνουν την ευθύνη για την πληρωμή των δασμών 
και λοιπών επιβαρύνσεων σε περίπτωση παραβάσεων ή παρατυπιών που 
διαπράττονται κατά τη διάρκεια της σιδηροδρομικής διαδρομής, σε περί­ 
πτωση έλλειψης ισχύουσας εγγύησης στη χώρα όπου διαπράχθηκε ή 
θεωρείται ότι διαπράχθηκε η παράβαση ή η παρατυπία και εφόσον δεν 
είναι δυνατή η είσπραξη των ποσών αυτών από τον κύριο υπόχρεο. 

Άρθρο 97 

Εγκεκριμένος αποστολέας και εγκεκριμένος παραλήπτης 

1. Όταν η απαλλαγή από την υποχρέωση υποβολής στο τελωνείο 
αναχώρησης της δήλωσης διαμετακόμισης αφορά εμπορεύματα που 
πρόκειται να αποσταλούν με φορτωτική CIM ή δελτίο παράδοσης 
ΤR, σύμφωνα με τις διατάξεις που προβλέπονται στα άρθρα 67 έως 
96, οι αρμόδιες αρχές καθορίζουν τα αναγκαία μέτρα για να εξασφα­ 
λίζεται ότι τα αντίτυπα αριθ. 1, 2 και 3 της φορτωτικής CIM ή τα 
αντίτυπα αριθ. 1, 2, 3Α και 3Β του δελτίου παράδοσης ΤR φέρουν, 
ανάλογα με την περίπτωση, το σύμβολο «Τ1» ή «Τ2» ή «T2F». 

2. Όταν τα εμπορεύματα που μεταφέρονται σύμφωνα με τις διατάξεις 
των άρθρων 67 έως 96 προορίζονται για εγκεκριμένο παραλήπτη, οι 
αρμόδιες αρχές δύνανται να προβλέπουν ότι, κατά παρέκκλιση από τα 
άρθρα 64 παράγραφος 2 και 66 παράγραφος 1 στοιχείο α), τα αντίτυπα 
αριθ. 2 και 3 της φορτωτικής CIM ή τα αντίτυπα αριθ. 1, 2 και 3Α του 
δελτίου παράδοσης ΤR παραδίδονται απευθείας από την εταιρεία σιδηρο­ 
δρόμων ή από τη μεταφορική εταιρεία στο τελωνείο προορισμού. 
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(Άρθρα 98 έως 110: ελεύθερα) 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII 

Απλουστευμένες διαδικασίες ειδικά για εμπορεύματα που 
μεταφέρονται αεροπορικώς 

Άρθρο 111 

Απλουστευμένη διαδικασία (επίπεδο 1) 

1. Μπορεί να επιτραπεί σε αεροπορική εταιρεία να χρησιμοποιεί ως 
δήλωση διαμετακόμισης το αεροπορικό δηλωτικό, εφόσον το περιεχό­ 
μενό του εν λόγω δηλωτικού είναι σύμφωνο με το υπόδειγμα που 
περιλαμβάνεται στο προσάρτημα 3 του παραρτήματος 9 της σύμβασης 
για τη διεθνή πολιτική αεροπορία (απλουστευμένη διαδικασία — επί­ 
πεδο 1). 

Η μορφή του δηλωτικού, καθώς και οι αερολιμένες αναχώρησης και 
προορισμού των πράξεων κοινής διαμετακόμισης αναφέρονται στην 
άδεια. Επικυρωμένο αντίγραφο της άδειας κοινοποιείται από την αερο­ 
πορική εταιρεία στις αρμόδιες αρχές καθενός από τους σχετικούς αερο­ 
λιμένες. 

2. Όταν η μεταφορά αφορά εμπορεύματα που κυκλοφορούν στο 
πλαίσιο καθεστώτος Τ1 και εμπορεύματα που κυκλοφορούν στο πλαί­ 
σιο καθεστώτος Τ2, τα εν λόγω εμπορεύματα απαιτείται να περιλαμβά­ 
νονται σε χωριστά δηλωτικά. 

3. Το δηλωτικό πρέπει να φέρει ημερομηνία και υπογραφή της αερο­ 
πορικής εταιρείας καθώς και: 

— το σύμβολο «Τ1» εάν τα εμπορεύματα κυκλοφορούν στο πλαίσιο 
του καθεστώτος Τ1, 

— το σύμβολο «Τ2F» ή «T2F», ανάλογα με την περίπτωση, εφόσον τα 
εμπορεύματα κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ2, ενώ το 
ίδιο δηλωτικό μπορεί να φέρει ένα μόνο από τα εν λόγω δύο σύμ­ 
βολα. 

4. Το δηλωτικό πρέπει να περιλαμβάνει επίσης τα ακόλουθα στοι­ 
χεία: 

— την επωνυμία της αεροπορικής εταιρείας που μεταφέρει τα εμπο­ 
ρεύματα, 

— τον αριθμό της πτήσης, 

— την ημερομηνία της πτήσης, 

— την ονομασία του αερολιμένα φόρτωσης (αερολιμένα αναχώρησης) 
και εκφόρτωσης (αερολιμένα προορισμού), 

και για κάθε αποστολή που περιλαμβάνεται στο δηλωτικό: 

— τον αριθμό της αεροπορικής φορτωτικής, 

— τον αριθμό δεμάτων, 
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— την περιγραφή των εμπορευμάτων σύμφωνα με τη συνήθη εμπορική 
ονομασία τους που περιλαμβάνει όλες τις αναγκαίες μνείες για την 
εξακρίβωση της ταυτότητάς τους, 

— τη μεικτή μάζα. 

Σε περίπτωση συγκεντρωτικής μεταφοράς εμπορευμάτων, η περιγραφή 
τους αντικαθίσταται, εφόσον παρίσταται ανάγκη, από τη μνεία «Con­
solidation» ενδεχομένως υπό συντετμημένη μορφή. Στην προκειμένη 
περίπτωση, οι αεροπορικές φορτωτικές που αφορούν τις αποστολές 
που περιλαμβάνονται στο δηλωτικό πρέπει να περιλαμβάνουν τη 
συνήθη εμπορική ονομασία των εμπορευμάτων που θα περιλαμβάνει 
όλες τις απαιτούμενες ενδείξεις για την εξακρίβωση της ταυτότητάς 
τους. 

5. Το δηλωτικό πρέπει να υποβάλλεται σε δύο τουλάχιστον αντίτυπα 
στις αρμόδιες αρχές του αερολιμένα αναχώρησης, οι οποίες φυλάσσουν 
ένα αντίτυπο. 

Οι αρχές αυτές δύνανται να ζητήσουν, προς έλεγχο, την προσκόμιση 
όλων των αεροπορικών φορτωτικών που αφορούν τις αποστολές που 
περιλαμβάνονται στα δηλωτικά. 

6. Αντίτυπο του δηλωτικού πρέπει να υποβάλλεται στις αρμόδιες 
αρχές του αερολιμένα προορισμού, οι οποίες το φυλάσσουν. 

Οι αρμόδιες αρχές του αερολιμένα προορισμού δύνανται επίσης, για 
τους σκοπούς του ελέγχου, να ζητούν την προσκόμιση των δηλωτικών 
καθώς και των αεροπορικών φορτωτικών που αφορούν όλα τα εμπο­ 
ρεύματα που εκφορτώνονται στον αερολιμένα. 

7. Οι αρμόδιες αρχές κάθε αερολιμένα προορισμού διαβιβάζουν κάθε 
μήνα στις αρμόδιες αρχές κάθε αερολιμένα αναχώρησης επικυρωμένη 
κατάσταση, που καταρτίζουν οι αεροπορικές εταιρείες, των δηλωτικών 
που τους υποβλήθηκαν κατά τη διάρκεια του προηγούμενου μήνα. 

Η περιγραφή κάθε δηλωτικού που περιλαμβάνεται στον εν λόγω κατά­ 
λογο πραγματοποιείται με βάση τα ακόλουθα στοιχεία: 

— τον αριθμό αναφοράς του δηλωτικού, 

— το σύμβολο που το χαρακτηρίζει ως δήλωση διαμετακόμισης, σύμ­ 
φωνα με την παράγραφο 3, 

— την επωνυμία (ενδεχομένως συντετμημένη) της αεροπορικής εται­ 
ρείας που μετέφερε τα εμπορεύματα, 

— τον αριθμό της πτήσης, 

— την ημερομηνία της πτήσης. 

Η άδεια μπορεί επίσης να προβλέπει ότι οι αεροπορικές εταιρείες θα 
διαβιβάζουν οι ίδιες τις πληροφορίες που αναφέρονται στην πρώτη 
παράγραφο. 

Σε περίπτωση που διαπιστωθούν παρατυπίες σε σχέση με τα στοιχεία 
των δηλωτικών που αναφέρονται στην κατάσταση αυτή, οι αρμόδιες 
αρχές του αερολιμένα προορισμού ενημερώνουν σχετικά τις αρμόδιες 
αρχές του αερολιμένα αναχώρησης, καθώς και την αρχή έκδοσης της 
άδειας, αναφέροντας κυρίως τις αεροπορικές φορτωτικές που αφορούν 
τα εμπορεύματα για τα οποία διαπιστώθηκαν οι εν λόγω παρατυπίες. 
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Άρθρο 112 

Απλουστευμένη διαδικασία (επίπεδο 2) 

1. Μπορεί να επιτραπεί σε μια αεροπορική εταιρεία να χρησιμοποιεί 
ως δήλωση διαμετακόμισης δηλωτικό που έχει διαβιβαστεί με σύστημα 
ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδομένων, εφόσον εκτελεί σημαντικό 
αριθμό πτήσεων μεταξύ των χωρών (απλουστευμένη διαδικασία — 
επίπεδο 2). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 45 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι αερο­ 
πορικές εταιρείες είναι δυνατό να μην είναι εγκατεστημένες σε συμβαλ­ 
λόμενο μέρος, αν διαθέτουν σ’ αυτό περιφερειακό γραφείο. 

2. Αμέσως μετά την παραλαβή της αίτησης, οι αρμόδιες αρχές ενη­ 
μερώνουν σχετικά τις λοιπές χώρες, στο έδαφος των οποίων βρίσκονται 
οι αερολιμένες αναχώρησης και προορισμού αντιστοίχως, που συνδέο­ 
νται με συστήματα ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδομένων. 

Εφόσον δεν προβληθούν αντιρρήσεις εντός εξήντα ημερών από την 
ημερομηνία της κοινοποίησης, οι αρμόδιες αρχές εκδίδουν την άδεια. 

Η άδεια αυτή ισχύει σε όλες τις ενδιαφερόμενες χώρες και εφαρμόζεται 
μόνο στις πράξεις κοινής διαμετακόμισης μεταξύ των αερολιμένων που 
αναφέρονται στην εν λόγω άδεια. 

3. Η απλουστευμένη διαδικασία εφαρμόζεται ως εξής: 

α) το δηλωτικό που καταρτίζεται στον αερολιμένα αναχώρησης διαβι­ 
βάζεται με συστήματα ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδομένων στον 
αερολιμένα προορισμού· 

β) η αεροπορική εταιρεία αναγράφει στο δηλωτικό: 

— το σύμβολο «Τ1», εάν τα εμπορεύματα κυκλοφορούν στο πλαί­ 
σιο του καθεστώτος Τ1, 

— το σύμβολο «Τ2» ή «ΤF», ανάλογα με την περίπτωση, αν τα 
εμπορεύματα κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ2, 

— το σύμβολο «TD», για τα εμπορεύματα που έχουν ήδη υπαχθεί 
στο καθεστώς διαμετακόμισης. Στις περιπτώσεις αυτές, η αερο­ 
πορική εταιρεία αναγράφει επίσης το σύμβολο «TD» στην αντί­ 
στοιχη αεροπορική φορτωτική, καθώς και τα στοιχεία αναφοράς 
του εφαρμοσθέντος καθεστώτος, τον αριθμό αναφοράς, την 
ημερομηνία και το τελωνείο έκδοσης της δήλωσης διαμετακό­ 
μισης, 

— το σύμβολο «C» (ισοδύναμο του «T2L») ή «F» (ισοδύναμο του 
«T2LF») κατά περίπτωση, για τα κοινοτικά εμπορεύματα τα 
οποία δεν έχουν υπαχθεί σε καθεστώς διαμετακόμισης· 

— το σύμβολο «Χ», για τα κοινοτικά εμπορεύματα προς εξαγωγή 
τα οποία δεν έχουν υπαχθεί σε καθεστώς διαμετακόμισης, 

απέναντι από τα σχετικά είδη τα οποία αφορά το δηλωτικό. 

Το δηλωτικό πρέπει, επίσης, να περιλαμβάνει τις μνείες που προ­ 
βλέπονται στο άρθρο 111 παράγραφος 4· 
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γ) το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης θεωρείται ότι έχει λήξει από 
την στιγμή που το δηλωτικό που έχει διαβιβαστεί με σύστημα 
ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδομένων θα τεθεί στη διάθεση των 
αρμοδίων αρχών του αερολιμένα προορισμού και τα εμπορεύματα 
θα προσκομιστούν στις εν λόγω αρχές· 

δ) αντίτυπο του δηλωτικού που έχει διαβιβαστεί με σύστημα ηλεκτρο­ 
νικής ανταλλαγής δεδομένων υποβάλλεται, εφόσον ζητηθεί, στις 
αρμόδιες αρχές των αερολιμένων αναχώρησης και προορισμού· 

ε) οι καταχωρήσεις που τηρεί η αεροπορική εταιρεία απαιτείται να 
περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις πληροφορίες που αναφέρονται 
στο στοιχείο β)· 

στ) οι αρμόδιες αρχές του αερολιμένα αναχώρησης διεξάγουν, μέσω 
συστήματος λογιστικού ελέγχου, ελέγχους βασιζόμενους σε ανά­ 
λυση κινδύνων· 

ζ) οι αρμόδιες αρχές του αερολιμένα προορισμού διεξάγουν, μέσω 
συστήματος λογιστικού ελέγχου, ελέγχους βασιζόμενους σε ανά­ 
λυση κινδύνων και, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, διαβιβάζουν στις 
τελωνειακές αρχές του αερολιμένα αναχώρησης προς επαλήθευση 
λεπτομερή στοιχεία των δηλωτικών που έχουν παραληφθεί, μέσω 
ηλεκτρονικού συστήματος ανταλλαγής δεδομένων. 

4. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του κεφαλαίου VI του τίτλου ΙΙ 
και του τίτλου IV: 

— η αεροπορική εταιρεία γνωστοποιεί στις αρμόδιες αρχές κάθε παρά­ 
βαση ή παρατυπία, 

— οι αρμόδιες αρχές του αερολιμένα προορισμού γνωστοποιούν, το 
ταχύτερο δυνατό, στις αρμόδιες αρχές του αερολιμένα αναχώρησης 
και στην αρχή έκδοσης της άδειας κάθε παράβαση ή παρατυπία. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IX 

Απλουστευμένη διαδικασία ειδικά για εμπορεύματα που μεταφέρονται 
με δίκτυο αγωγών 

Άρθρο 113 

1. Στις περιπτώσεις που για τις μεταφορές εμπορευμάτων με δίκτυο 
αγωγών εφαρμόζεται το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης, οι διατυπώ­ 
σεις που αφορούν το εν λόγω καθεστώς προσαρμόζονται σύμφωνα με 
τις διατάξεις των παραγράφων 2 έως 5. 

2. Τα εμπορεύματα που μεταφέρονται μέσω δικτύου αγωγών θεωρεί­ 
ται ότι έχουν υπαχθεί στο καθεστώς της κοινής διαμετακόμισης: 

— αμέσως μετά την είσοδό τους στο τελωνειακό έδαφος συμβαλλομέ­ 
νου μέρους, εφόσον πρόκειται για εμπορεύματα που εισέρχονται 
στο εν λόγω έδαφος μέσω δικτύου αγωγών, 

— αμέσως μετά την είσοδό τους στα δίκτυα αγωγών, εφόσον πρόκειται 
για εμπορεύματα που βρίσκονται ήδη στο τελωνειακό έδαφος συμ­ 
βαλλομένου μέρους. 
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Ο κοινοτικός χαρακτήρας των εμπορευμάτων αυτών αποδεικνύεται, 
κατά περίπτωση, σύμφωνα με τις διατάξεις του προσαρτήματος ΙΙ. 

3. Για τα εμπορεύματα που αναφέρονται στην παράγραφο 2, ο δια­ 
χειριστής του δικτύου αγωγών που είναι εγκατεστημένο στη χώρα μέσω 
του εδάφους της οποίας τα εμπορεύματα εισέρχονται στο τελωνειακό 
έδαφος συμβαλλομένου μέρους ή ο διαχειριστής του δικτύου αγωγών 
που είναι εγκατεστημένο στη χώρα όπου αρχίζει η μεταφορά, επέχει 
θέση κυρίου υπόχρεου. 

4. Για την εφαρμογή του άρθρου 4 παράγραφος 2, ο διαχειριστής 
του δικτύου αγωγών που είναι εγκατεστημένο στη χώρα μέσω του 
εδάφους της οποίας τα εμπορεύματα κυκλοφορούν με δίκτυο αγωγών 
θεωρείται ως μεταφορέας. 

5. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 8, το καθεστώς κοινής διαμε­ 
τακόμισης περατώνεται κατά τη στιγμή που τα εμπορεύματα που μετα­ 
φέρονται με δίκτυα αγωγών φθάνουν στις εγκαταστάσεις των παραλη­ 
πτών τους ή στα δίκτυα διανομής του παραλήπτη και βεβαιώνονται στα 
λογιστικά βιβλία αυτού. 

6. Όταν εμπορεύματα που μεταφέρονται με δίκτυο αγωγών μεταξύ 
δύο συμβαλλομένων μερών και θεωρείται ότι έχουν υπαχθεί στο καθε­ 
στώς κοινής διαμετακόμισης, σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγρά­ 
φου 2, διέρχονται, στο πλαίσιο της διαδρομής τους, από το έδαφος 
συμβαλλομένου μέρους στο οποίο δεν χρησιμοποιείται το εν λόγω 
καθεστώς για τις μεταφορές με δίκτυο αγωγών, το καθεστώς αυτό ανα­ 
στέλλεται κατά τη διέλευση από το εν λόγω έδαφος. 

7. Όταν εμπορεύματα μεταφέρονται με δίκτυο αγωγών από συμβαλ­ 
λόμενο μέρος, στο οποίο δεν χρησιμοποιείται το καθεστώς κοινής δια­ 
μετακόμισης για τη μεταφορά με δίκτυο αγωγών, με προορισμό συμ­ 
βαλλόμενο μέρος όπου χρησιμοποιείται το εν λόγω καθεστώς, η υπα­ 
γωγή των συγκεκριμένων εμπορευμάτων στο καθεστώς θεωρείται ότι 
διενεργείται τη στιγμή που τα εμπορεύματα εισέρχονται στο έδαφος του 
τελευταίου συμβαλλομένου μέρους. 

8. Όταν εμπορεύματα μεταφέρονται με δίκτυο αγωγών από συμβαλ­ 
λόμενο μέρος, όπου χρησιμοποιείται το καθεστώς κοινής διαμετακόμι­ 
σης για τη μεταφορά με δίκτυο αγωγών, με προορισμό συμβαλλόμενο 
μέρος όπου δεν χρησιμοποιείται το εν λόγω καθεστώς, το καθεστώς 
αυτό θεωρείται ότι λήγει τη στιγμή που τα εμπορεύματα εγκαταλείπουν 
το έδαφος του συμβαλλομένου μέρους όπου χρησιμοποιείται το καθε­ 
στώς. 

9. Οι επιχειρήσεις που ασχολούνται με τη μεταφορά των εμπορευ­ 
μάτων αυτών, θέτουν τις λογιστικές τους καταχωρήσεις στη διάθεση 
των αρμοδίων αρχών για τη διενέργεια όλων των ελέγχων που θα 
κριθούν αναγκαίοι στο πλαίσιο των πράξεων κοινής διαμετακόμισης 
που αναφέρονται στο παρόν άρθρο. 

ΤΙΤΛΟΣ IV 

ΟΦΕΙΛΗ ΚΑΙ ΕΙΣΠΡΑΞΗ ΟΦΕΙΛΗΣ 

Άρθρο 114 

Γένεση της οφειλής 

1. Η οφειλή κατά την έννοια του άρθρου 3 στοιχείο ιγ) γεννάται: 

α) με υπεξαίρεση των εμπορευμάτων από το καθεστώς κοινής διαμε­ 
τακόμισης· ή 
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β) σε περίπτωση που δεν υπάρχει τέτοια υπεξαίρεση, με τη μη τήρηση 
μιας από τις υποχρεώσεις που συνεπάγεται η χρησιμοποίηση του 
καθεστώτος κοινής διαμετακόμισης ή τη μη τήρηση μιας από τις 
προϋποθέσεις και τους όρους που απαιτούνται για την υπαγωγή 
εμπορεύματος στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης. 

Εντούτοις, δεν γεννάται οφειλή, όταν η μη τήρησή τους δεν είχε ουσια­ 
στικές συνέπειες για τη λειτουργία του καθεστώτος, εφόσον: 

i) δεν αποτελεί απόπειρα υπεξαίρεσης του εμπορεύματος από το καθε­ 
στώς κοινής διαμετακόμισης· 

ii) δεν προϋποθέτει προφανή αμέλεια εκ μέρους του ενδιαφερομένου· 

iii) και έχουν διεκπεραιωθεί εκ των υστέρων όλες οι διατυπώσεις που 
απαιτούνται για τη διευθέτηση της κατάστασης του εμπορεύματος. 

Τα συμβαλλόμενα μέρη δύνανται να ορίζουν τις περιπτώσεις στις 
οποίες ενδέχεται να εφαρμόζεται η δεύτερη υποπαράγραφος. 

2. Η οφειλή γεννάται: 

α) κατά τη στιγμή που τα εμπορεύματα υπεξαιρούνται από το καθεστώς 
κοινής διαμετακόμισης· ή 

β) όταν παύει να τηρείται η υποχρέωση από τη μη τήρηση της οποίας 
γεννάται η οφειλή ή κατά τη στιγμή που το εμπόρευμα υπάγεται στο 
καθεστώς, όταν διαπιστώνεται εκ των υστέρων ότι δεν είχε ουσια­ 
στικά τηρηθεί κάποια από τις προϋποθέσεις και τους όρους που είχε 
τεθεί για την υπαγωγή στο καθεστώς. 

3. Δεν γεννάται οφειλή για εμπόρευμα που έχει υπαχθεί στο καθε­ 
στώς κοινής διαμετακόμισης, όταν ο ενδιαφερόμενος αποδεικνύει ότι η 
μη τήρηση των υποχρεώσεων που συνεπάγεται η υπαγωγή των εμπο­ 
ρευμάτων στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης, που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 στοιχείο β), οφείλεται στην ολοκληρωτική καταστροφή ή 
στην ανεπανόρθωτη απώλεια του εν λόγω εμπορεύματος για λόγους 
που εξαρτώνται από την ίδια τη φύση του εμπορεύματος ή μετά από 
τυχαίο γεγονός ή ανωτέρα βία ή επίσης μετά από σχετική άδεια των 
αρμοδίων αρχών. 

Ένα εμπόρευμα έχει ανεπανόρθωτα απολεσθεί, όταν δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από κανένα. 

Άρθρο 115 

Προσδιορισμός του οφειλέτη 

1. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 114 παράγραφος 1 
στοιχείο α), ο οφειλέτης είναι: 

α) το πρόσωπο που έχει υπεξαιρέσει το εμπόρευμα από το καθεστώς 
κοινής διαμετακόμισης· 

β) τα πρόσωπα που συμμετείχαν στην εν λόγω εξαίρεση, ενώ γνώριζαν 
ή όφειλαν ευλόγως να γνωρίζουν ότι επρόκειτο για υπεξαίρεση του 
εμπορεύματος από το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης· 
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γ) τα πρόσωπα που παρέλαβαν ή κράτησαν το εν λόγω εμπόρευμα και τα 
οποία γνώριζαν ή όφειλαν λογικά να γνωρίζουν τη στιγμή που απέκτη­ 
σαν ή παρέλαβαν το εν λόγω εμπόρευμα ότι επρόκειτο για εμπόρευμα 
που είχε υπεξαιρεθεί από το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης· 

δ) καθώς και ο κύριος υπόχρεος. 

2. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 114 παράγραφος 1 
στοιχείο β), ο οφειλέτης είναι το πρόσωπο που υποχρεούται, κατά 
περίπτωση, να εκτελέσει τις υποχρεώσεις που συνεπάγεται η υπαγωγή 
εμπορευμάτων στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης ή να τηρήσει τις 
προϋποθέσεις και τους όρους που έχουν τεθεί για την υπαγωγή των 
εμπορευμάτων στο εν λόγω καθεστώς. 

3. Όταν βαρύνονται για την ίδια οφειλή περισσότεροι του ενός οφει­ 
λέτες, υποχρεούνται να καταβάλουν αλληλεγγύως και εις ολόκληρον 
την εν λόγω οφειλή. 

Άρθρο 116 

Καθορισμός του τόπου γένεσης της οφειλής 

1. Η οφειλή γεννάται: 

α) στον τόπο στον οποίο λαμβάνουν χώρα τα συμβάντα που γεννούν 
την οφειλή αυτή· 

β) ή, αν ο τόπος αυτός δεν μπορεί να οριστεί, στον τόπο όπου οι 
αρμόδιες αρχές διαπιστώνουν ότι το εμπόρευμα βρίσκεται σε κατά­ 
σταση που συνεπάγεται τη γένεση της οφειλής· 

γ) ή, αν ο τόπος δεν μπορεί να καθοριστεί κατ’ εφαρμογή των στοι­ 
χείων α) ή β), εντός προθεσμίας: 

— επτά μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία τα εμπορεύ­ 
ματα θα έπρεπε να προσκομιστούν στο τελωνείο προορισμού, 
εκτός και αν έχει αποσταλεί αίτημα είσπραξης, οπότε η περίοδος 
αυτή παρατείνεται για ένα μήνα κατ’ ανώτατο όριο, ή 

— ενός μηνός από τη λήξη της προθεσμίας που αναφέρεται στο 
άρθρο 41 παράγραφος 5 εφόσον ο κύριος υπόχρεος δεν έχει 
παράσχει καθόλου στοιχεία ή έχει παράσχει ανεπαρκή στοιχεία· 

είτε στη χώρα στην οποία ανήκει το τελευταίο τελωνείο εισόδου που έχει 
αποστείλει το μήνυμα «γνωστοποίηση διέλευσης των συνόρων», είτε, 
ελλείψει αυτού, στη χώρα στην οποία υπάγεται το τελωνείο αναχώρησης. 

2. Οι αρμόδιες αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 117 παράγραφος 1 
είναι οι αρχές της χώρας στην οποία γεννήθηκε ή θεωρείται ότι γεννή­ 
θηκε η οφειλή σύμφωνα με το παρόν άρθρο. 

Άρθρο 117 

Δράση έναντι του οφειλέτη 

1. Οι αρμόδιες αρχές αναλαμβάνουν δράση για την είσπραξη της 
οφειλής όταν είναι σε θέση: 

α) να υπολογίσουν το ποσό της οφειλής και 

β) να προσδιορίσουν τον οφειλέτη. 
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2. Προς το σκοπό αυτό και με την επιφύλαξη των διατάξεων περί 
παραγραφής, οι εν λόγω αρχές γνωστοποιούν το ποσό της οφειλής στον 
οφειλέτη σύμφωνα με τον τρόπο και εντός των προθεσμιών που 
ισχύουν στα συμβαλλόμενα μέρη. 

3. Κάθε ποσό της οφειλής που αποτέλεσε το αντικείμενο της γνω­ 
στοποίησης που αναφέρεται στην παράγραφο 2 πρέπει να καταβάλλεται 
από τον οφειλέτη σύμφωνα με τον τρόπο και εντός των προθεσμιών 
που ισχύουν στα συμβαλλόμενα μέρη. 

4. Όταν, μετά την ανάληψη διαδικασίας είσπραξης οφειλής, αποδει­ 
κνύεται με κάθε μέσον ο τόπος όπου σημειώθηκαν τα γεγονότα που 
οδήγησαν στη γένεση της οφειλής, , στις αρμόδιες αρχές που καθορίζο­ 
νται σύμφωνα με το άρθρο 116 (αιτούσες αρχές) και εφόσον ο εν λόγω 
τόπος βρίσκεται σε άλλο συμβαλλόμενο μέρος, οι αρχές αυτές διαβιβά­ 
ζουν χωρίς καθυστέρηση στις αρχές που είναι αρμόδιες για τον εν λόγω 
τόπο (αρχές στις οποίες απευθύνεται η αίτηση) όλα τα απαραίτητα 
έγγραφα, συμπεριλαμβανομένου ενός επικυρωμένου αντιγράφου των 
αποδεικτικών στοιχείων. 

Οι αρχές στις οποίες απευθύνεται η αίτηση βεβαιώνουν την παραλαβή 
της δηλώνοντας αν αποδέχονται την αρμοδιότητα για την είσπραξη. 
Ελλείψει απάντησης εντός τριών μηνών, αμέσως οι αιτούσες αρχές 
κινούν εκ νέου τη διαδικασία είσπραξης που είχαν αναλάβει. 

5. Εάν οι αρχές στις οποίες απευθύνεται η αίτηση είναι αρμόδιες 
αναλαμβάνουν, ανάλογα με την περίπτωση, μετά τη λήξη της τρίμηνης 
προθεσμίας που αναφέρεται στην προηγούμενη παράγραφο και μετά 
από άμεση ενημέρωση των αιτουσών αρχών, νέα δράση για την 
είσπραξη της οφειλής. 

Κάθε μη ολοκληρωθείσα διαδικασία είσπραξης που αναλαμβάνουν οι 
αιτούσες αρχές αναστέλλεται μόλις οι αρχές στις οποίες απευθύνεται η 
αίτηση τις ενημερώσουν για την απόφασή τους να πραγματοποιήσουν 
την είσπραξη. 

Μόλις οι αρχές στις οποίες απευθύνεται η αίτηση παράσχουν απόδειξη 
της είσπραξης, οι αιτούσες αρχές είτε επιστρέφουν τα ήδη εισπραχθέντα 
ποσά είτε ακυρώνουν τη διαδικασία είσπραξης της οφειλής. 

Άρθρο 118 

Δράση έναντι του τριτεγγυητή 

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 4, η ευθύνη του τριτεγγυητή 
διατηρείται για το χρονικό διάστημα κατά το οποίο μπορεί να καταστεί 
απαιτητό το ποσό της οφειλής. 

2. Εφόσον δεν έχει εκκαθαρισθεί το καθεστώς, οι αρμόδιες αρχές της 
χώρας αναχώρησης οφείλουν, εντός προθεσμίας εννέα μηνών από την 
ημερομηνία κατά την οποία τα εμπορεύματα θα έπρεπε να έχουν προ­ 
σκομιστεί στο τελωνείο προορισμού, να γνωστοποιούν στον τριτεγ­ 
γυητή τη μη εκκαθάριση του καθεστώτος. 

3. Εάν το καθεστώς δεν έχει εκκαθαρισθεί, οι αρμόδιες αρχές που 
ορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 116 οφείλουν, εντός τριών ετών από 
την ημερομηνία αποδοχής της δήλωσης διαμετακόμισης, να ενημερώνουν 
τον τριτεγγυητή ότι είναι ή ενδέχεται να είναι υποχρεωμένος να καταβάλει 
την οφειλή για την οποία βαρύνεται όσον αφορά την συγκεκριμένη πράξη 
κοινής διαμετακόμισης. Η κοινοποίηση αυτή απαιτείται να αναφέρει τον 
αριθμό αναφοράς της πράξης διαμετακόμισης και την ημερομηνία της 
δήλωσης διαμετακόμισης, την ονομασία του τελωνείου αναχώρησης, το 
όνομα του κύριου υπόχρεου και το ύψος των σχετικών ποσών. 
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4. Ο τριτεγγυητής απαλλάσσεται από τις υποχρεώσεις του, όταν δεν 
του παραδοθεί τουλάχιστον μία από τις κοινοποιήσεις που αναφέρονται 
στις παραγράφους 2 και 3 εντός της ταχθείσας προθεσμίας. 

5. Όταν οποιαδήποτε από τις εν λόγω κοινοποιήσεις έχει αποσταλεί, 
ο τριτεγγυητής ενημερώνεται για την είσπραξη της οφειλής ή για την 
εκκαθάριση του καθεστώτος. 

Άρθρο 119 

Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά την είσπραξη 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 13α της σύμβασης, οι χώρες παρέχουν 
αμοιβαία συνδρομή για τον καθορισμό των αρμοδίων για την είσπραξη 
αρχών κατ’ εφαρμογή του άρθρου 116. 

Οι εν λόγω αρχές ενημερώνουν το τελωνείο αναχώρησης και το τελω­ 
νείο εγγύησης για όλες τις περιπτώσεις γένεσης οφειλής σε σχέση με 
δηλώσεις διαμετακόμισης, οι οποίες έγιναν αποδεκτές από το τελωνείο 
αναχώρησης, καθώς και για τις ενέργειες που έχουν αναληφθεί για την 
είσπραξη από τον οφειλέτη. Εξάλλου, ενημερώνουν το τελωνείο ανα­ 
χώρησης σχετικά με την είσπραξη δασμών και άλλων επιβαρύνσεων, 
έτσι ώστε να παρασχεθεί στο τελωνείο η δυνατότητα να προβεί σε 
εκκαθάριση της πράξης διαμετακόμισης. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΥΦΙΣΤΑΝΤΑΙ ΑΥΞΗΜΕΝΟΙ ΚΙΝΔΥΝΟΙ ΑΠΑΤΗΣ 

(κατά το άρθρο 1 παράγραφος 3 του προσαρτήματος Ι) 

1 2 3 4 5 

Κωδικός ΕΣ Περιγραφή των εμπορευμάτων Ελάχιστες 
ποσότητες 

Κωδικός ευαίσθητων 
προϊόντων ( 1 ) 

Ελάχιστο ύψος της 
μεμονωμένης 
εγγύησης 

0207 12 

0207 14 

Κρέατα και βρώσιμα παραπροϊόντα 
από πουλερικά της κλάσης 0105, 
από πετεινούς και κότες, κατεψυγ­ 
μένα 

3 000 kg — 

▼M35 

1701 12 

1701 13 

1701 14 

1701 91 

1701 99 

Ζάχαρη από ζαχαροκάλαμο ή από 
τεύτλα και ζαχαρόζη χημικώς καθα­ 
ρή, σε στερεή κατάσταση 

7 000 kg — 

— 

— 

— 

▼M31 

2208 20 Αποστάγματα, λικέρ και άλλα οινο­ 
πνευματώδη ποτά 

5 hl 

2 500 EUR/hl 
καθαρού οινοπνεύ­ 

ματος 

2208 30 

2208 40 

2208 50 

2208 60 

2208 70 

ex 2208 90 1 

2402 20 Τσιγάρα που περιέχουν καπνό 35 000 τεμάχια 120 EUR/1 000 
τεμάχια 

▼M35 

2403 11 

2403 19 

Καπνός για κάπνισμα, έστω και αν 
περιέχει υποκατάστατα του καπνού 
σε οποιαδήποτε αναλογία 

35 kg — 

▼M31 

( 1 ) Όταν τα δεδομένα διαμετακόμισης ανταλλάσσονται μέσω τεχνικών ηλεκτρονικής επεξεργασίας δεδομένων και ο κωδικός ΕΣ δεν 
επιτρέπει τον ακριβή προσδιορισμό των εμπορευμάτων που αναφέρονται στη στήλη 2, πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός 
ευαίσθητων προϊόντων που αναφέρεται στη στήλη 4, καθώς και ο κωδικός ΕΣ που αναφέρεται στη στήλη 1. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΜΟΛΥΒΔΟΣΦΡΑΓΙΔΩΝ 

Οι μολυβδοσφραγίδες που αναφέρονται στο άρθρο 31 του παρόντος προσαρτή­ 
ματος απαιτείται να παρουσιάζουν τουλάχιστον τα χαρακτηριστικά και τις τεχνι­ 
κές προδιαγραφές που ακολουθούν: 

α) Βασικά χαρακτηριστικά: 

Οι μολυβδοσφραγίδες απαιτείται: 

1. να είναι ανθεκτικές υπό συνθήκες συνήθους χρήσης, 

2. να προσφέρονται για εύκολη επαλήθευση και αναγνώριση, 

3. να είναι κατασκευασμένες κατά τρόπο που να επιτρέπει να γίνεται αντιλη­ 
πτή με γυμνό μάτι κάθε θραύση ή αφαίρεση τμημάτων, 

4. να προορίζονται για μία και μόνη χρήση ή, όσον αφορά τις μολυβδο­ 
σφραγίδες πολλαπλής χρήσης, να έχουν επινοηθεί έτσι που κάθε φορά 
που επανατοποθετούνται να αναγνωρίζονται σαφώς με εξατομικευμένη 
ένδειξη, 

5. να φέρουν σημεία αναγνώρισης. 

β) Τεχνικές προδιαγραφές: 

1. το σχήμα και οι διαστάσεις των μολυβδοσφραγίδων είναι δυνατό να ποι­ 
κίλλουν ανάλογα με το είδος της χρησιμοποιούμενης μολυβδοσφραγίδας, 
οι διαστάσεις όμως πρέπει να είναι τέτοιες που να επιτρέπουν τον εύκολο 
εντοπισμό των σημείων αναγνώρισης· 

2. η παραβίαση των σημείων αναγνώρισης των μολυβδοσφραγίδων πρέπει να 
είναι αδύνατη και η αναπαραγωγή τους δυσχερής· 

3. το χρησιμοποιούμενο υλικό πρέπει να επιτρέπει την αποφυγή τυχαίων 
θραύσεων και την παρεμπόδιση μη δυνάμενης να αποκαλυφθεί πλαστο­ 
γράφησης ή νέας χρησιμοποίησης. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΑ ΑΡΘΡΑ 53 ΚΑΙ 54 

Κριτήρια Παρατηρήσεις 

1. Επαρκής πείρα Η επαρκής πείρα πιστοποιείται με την ορθή και 
τακτική χρήση τους καθεστώτος κοινής διαμετακόμι­ 
σης, με την ιδιότητα του κύριου υπόχρεου, κατά τη 
διάρκεια μιας από τις ακόλουθες περιόδους που 
προηγούνται της αίτησης: 

— εξάμηνη περίοδος για την εφαρμογή των άρθρων 
53 παράγραφος 3 στοιχείο α) και 54 παράγρα­ 
φος 1, 

— περίοδος ενός έτους για την εφαρμογή των 
άρθρων 53 παράγραφος 3 στοιχείο β) και 54 
παράγραφος 2 στοιχείο α), 

— διετής περίοδος για την εφαρμογή των άρθρων 53 
παράγραφος 4 και 54 παράγραφος 2 στοιχείο β). 

2. Υψηλού επιπέδου 
συνεργασία με τις 
αρμόδιες αρχές 

Ο κύριος υπόχρεος διατηρεί υψηλού επιπέδου συνερ­ 
γασία με τις αρμόδιες αρχές εφόσον θεσπίζει στο 
πλαίσιο της διαχείρισης των πράξεων που εκτελεί, 
ειδικά μέτρα που παρέχουν στις αρχές αυτές αυξη­ 
μένες δυνατότητες ελέγχου και προστασίας των δια­ 
κυβευομένων συμφερόντων. 

Τα μέτρα αυτά είναι δυνατό, ιδίως προς ικανοποίηση 
των αρμοδίων αρχών, να αφορούν: 

— τους όρους για την υποβολή της δήλωσης δια­ 
μετακόμισης, 

— το περιεχόμενο της δήλωσης διαμετακόμισης, 
εφόσον ο κύριος υπόχρεος παρέχει στη δήλωση 
αυτή συμπληρωματικά στοιχεία, σε περιπτώσεις 
που τα στοιχεία αυτά δεν είναι υποχρεωτικά, 

ή 

— τους τρόπους διεκπεραίωσης των διατυπώσεων 
για την υπαγωγή στο καθεστώς (ειδικότερα την 
υποβολή της δήλωσης σε ένα και μόνο τελω­ 
νείο). 

3. Διατήρηση του 
ελέγχου της μεταφο­ 
ράς 

Ο κύριος υπόχρεος αποδεικνύει ότι έχει τον έλεγχο 
της μεταφοράς, ιδίως: 

α) όταν πραγματοποιεί ο ίδιος τη μεταφορά εφαρμό­ 
ζοντας υψηλές προδιαγραφές ασφαλείας· 

ή 

β) εάν χρησιμοποιεί μεταφορέα βάσει σύμβασης 
μακράς διαρκείας, ο οποίος προσφέρει υπηρεσίες 
που εγγυώνται υψηλές προδιαγραφές ασφαλείας· 

ή 

γ) εάν χρησιμοποιεί μεσάζοντες που έχουν υπογρά­ 
ψει συμβάσεις με μεταφορέα ο οποίος παρέχει 
υπηρεσίες που εγγυώνται υψηλές προδιαγραφές 
ασφαλείας. 

4. Καλή οικονομική 
κατάσταση, επαρκής 
για την εκπλήρωση 
των υποχρεώσεών 

Ο κύριος υπόχρεος αποδεικνύει ότι διαθέτει καλή 
οικονομική κατάσταση, επαρκή για την επιτυχή 
τήρηση των υποχρεώσεών του, υποβάλλοντας στις 
αρμόδιες αρχές τα στοιχεία που πιστοποιούν ότι δια­ 
θέτει τα μέσα που του επιτρέπουν να καταβάλει το 
ποσό της οφειλής που ενδέχεται να γεννηθεί, όσον 
αφορά τα σχετικά εμπορεύματα. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 54 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 7 

Προσωρινή απαγόρευση της σύστασης συνολικής εγγύησης μειωμένου 
ποσού ή απαγόρευση σύστασης συνολικής εγγύησης 

1. Περιπτώσεις κατά τις οποίες μπορεί να απαγορευθεί προσωρινά η 
σύσταση συνολικής εγγύησης μειωμένου ποσού ή η σύσταση συνολικής 
εγγύησης 

1.1. Προσωρινή απαγόρευση της σύστασης συνολικής εγγύησης μειωμένου 
ποσού 

Ως «ειδικές περιστάσεις» κατά την έννοια του άρθρου 54 παράγραφος 6, 
νοείται η κατάσταση κατά την οποία αποδεικνύεται για σημαντικό αριθμό 
περιπτώσεων στις οποίες συμμετέχουν περισσότεροι του ενός κύριοι υπό­ 
χρεοι και κατά τις οποίες τίθεται σε κίνδυνο η ορθή λειτουργία του 
καθεστώτος ότι, παρά την ενδεχόμενη εφαρμογή των άρθρων 50 και 
57, η συνολική εγγύηση μειωμένου ποσού που αναφέρεται στο άρθρο 54 
παράγραφος 2 δεν διασφαλίζει πλέον την εντός της προβλεπόμενης προ­ 
θεσμίας πληρωμή των οφειλών που γεννώνται μετά την υπεξαίρεση από 
το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης των εμπορευμάτων που αναφέρονται 
στον κατάλογο του παραρτήματος Ι. 

1.2. Προσωρινή απαγόρευση της σύστασης συνολικής εγγύησης 

Ως «διαπιστωθείσα απάτη σε μεγάλη έκταση» κατά την έννοια του 
άρθρου 54 παράγραφος 7 νοείται η κατάσταση κατά την οποία αποδει­ 
κνύεται ότι, παρά την ενδεχόμενη εφαρμογή των άρθρων 50 και 57 και 
κατά περίπτωση του άρθρου 54 παράγραφος 6, η συνολική εγγύηση που 
αναφέρεται στο άρθρο 54 παράγραφος 1 δεν διασφαλίζει πλέον την εντός 
της προβλεπόμενης προθεσμίας πληρωμή των οφειλών που γεννώνται 
μετά την υπεξαίρεση από το καθεστώς κοινής διαμετακόμισης των εμπο­ 
ρευμάτων που αναφέρονται στον κατάλογο του παραρτήματος Ι, λαμβα­ 
νομένης υπόψη της έκτασης των εν λόγω υπεξαιρέσεων και των προϋ­ 
ποθέσεων υπό τις οποίες πραγματοποιούνται, ιδίως στο πλαίσιο δραστη­ 
ριοτήτων οργανωμένου εγκλήματος σε διεθνές επίπεδο. 

2. Διαδικασία λήψης της απόφασης για την προσωρινή απαγόρευση της 
σύστασης συνολικής εγγύησης μειωμένου ποσού ή της σύστασης συνο­ 
λικής εγγύησης. 

2.1. Η απόφαση της μεικτής επιτροπής για προσωρινή απαγόρευση της 
σύστασης συνολικής εγγύησης μειωμένου ποσού ή της σύστασης συνο­ 
λικής εγγύησης κατ’ εφαρμογή του άρθρου 54 παράγραφοι 6 ή 7 (κα­ 
λούμενη εφεξής «η απόφαση»), λαμβάνεται σύμφωνα με την ακόλουθη 
διαδικασία: 

2.2. Η απόφαση μπορεί να ληφθεί μετά από αίτηση ενός ή περισσότερων 
συμβαλλομένων μερών. 

2.3. Όταν υποβάλλεται τέτοια αίτηση, τα συμβαλλόμενα μέρη ενημερώνονται 
αμοιβαία για τα όσα έχουν διαπιστώσει και εξετάζουν αν πληρούνται οι 
προϋποθέσεις που ορίζονται στα σημεία 1.1 ή 1.2. 

2.4. Αν τα συμβαλλόμενα μέρη κρίνουν ότι πληρούνται οι εν λόγω προϋπο­ 
θέσεις, υποβάλλεται στη μικτή επιτροπή σχέδιο απόφασης με τη γραπτή 
διαδικασία που περιγράφεται στο σημείο 2.5. 
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2.5. Η Γενική Γραμματεία της Επιτροπής απευθύνει στα συμβαλλόμενα μέρη 
που δεν είναι μέλη της Κοινότητας, σχέδιο απόφασης. 

Η απόφαση εγκρίνεται, αν εντός προθεσμίας τριάντα ημερών από την 
ημερομηνία αποστολής του σχεδίου απόφασης, η Γενική Γραμματεία 
της Επιτροπής δεν έχει λάβει καμία έγγραφη αντίρρηση εκ μέρους των 
συμβαλλομένων μερών. Η Γενική Γραμματεία της Επιτροπής ενημερώνει 
τα συμβαλλόμενα μέρη για την έγκριση της απόφασης. 

Αν κοινοποιηθούν αντιρρήσεις εντός της προβλεπόμενης προθεσμίας εκ 
μέρους ενός ή περισσοτέρων συμβαλλομένων μερών στη Γενική Γραμ­ 
ματεία της Επιτροπής, αυτή ενημερώνει σχετικά τα λοιπά συμβαλλόμενα 
μέρη. 

2.6. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος διασφαλίζει τη δημοσίευση της απόφασης. 

2.7. Η απόφαση ισχύει για περίοδο δώδεκα μηνών. Η μικτή επιτροπή μπορεί, 
ωστόσο, να αποφασίσει την παράταση της ισχύος της ή την κατάργησή 
της μετά από επανεξέταση της κατάστασης εκ μέρους των συμβαλλομέ­ 
νων μερών. 

3. Μέτρα που επιτρέπουν την άμβλυνση των δημοσιονομικών επιπτώσεων 
της απαγόρευσης σύστασης συνολικής εγγύησης 

Οι δικαιούχοι άδειας συνολικής εγγύησης δύνανται, κατόπιν σχετικής 
αίτησής τους, εφόσον η εν λόγω συνολική εγγύηση έχει απαγορευθεί 
προσωρινά για τα εμπορεύματα που περιλαμβάνονται στον κατάλογο 
του παραρτήματος Ι, να προβαίνουν στη σύσταση μεμονωμένης εγγύη­ 
σης, στην οποία εφαρμόζονται οι ακόλουθες ειδικές διατάξεις: 

— η μεμονωμένη εγγύηση αποτελεί το αντικείμενο ειδικής πράξης 
εγγύησης που κάνει μνεία του παρόντος παραρτήματος και καλύπτει 
μόνον τα εμπορεύματα τα οποία αφορά η εν λόγω απόφαση, 

— η εν λόγω μεμονωμένη εγγύηση μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο στο 
τελωνείο αναχώρησης που καθορίζεται στην πράξη εγγύησης, 

— μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την κάλυψη περισσοτέρων της μιας 
πράξεων, ταυτόχρονων ή διαδοχικών, εφόσον το σύνολο των ποσών 
που απαιτούνται για τις σχετικές πράξεις, για τις οποίες δεν έχει λήξει 
το καθεστώς, δεν υπερβαίνει το ποσό της μεμονωμένης εγγύησης. 
Στην περίπτωση αυτή, το τελωνείο εγγύησης χορηγεί στον κύριο 
υπόχρεο έναν αρχικό κωδικό πρόσβασης για την εγγύηση. Για την 
εν λόγω εγγύηση ο κύριος υπόχρεος δύναται να ορίσει έναν ή περισ­ 
σότερους κωδικούς πρόσβασης, για χρήση από τον ίδιο ή τους εκπρο­ 
σώπους του, 

— κάθε φορά που το καθεστώς εκκαθαρίζεται για μια πράξη κοινής 
διαμετακόμισης που καλύπτεται από την εν λόγω μεμονωμένη εγγύη­ 
ση, το ποσό που αντιστοιχεί στη σχετική πράξη αποδεσμεύεται και 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί εκ νέου για την κάλυψη άλλης πράξης, 
εντός των ορίων του ποσού της εγγύησης. 

4. Παρέκκλιση από την απόφαση προσωρινής απαγόρευσης της σύστασης 
συνολικής εγγύησης ή συνολικής εγγύησης μειωμένου ποσού. 

4.1. Σε κάθε κύριο υπόχρεο μπορεί να επιτραπεί η σύσταση συνολικής εγγύη­ 
σης μειωμένου ποσού ή συνολικής εγγύησης για την υπαγωγή στο καθε­ 
στώς κοινής διαμετακόμισης εμπορευμάτων για τα οποία ισχύει η από­ 
φαση απαγόρευσης αυτών των εγγυήσεων, εφόσον αποδείξει ότι δεν έχει 
γεννηθεί καμία οφειλή για τα εν λόγω εμπορεύματα στο πλαίσιο των 
πράξεων κοινής διαμετακόμισης που ανέλαβε κατά τη διάρκεια των 
δύο τελευταίων ετών πριν από την απόφαση ή, εάν έχουν γεννηθεί οφει­ 
λές κατά την εν λόγω περίοδο, εφόσον αποδείξει ότι αυτές εξοφλήθηκαν 
στο σύνολό τους εντός της προβλεπόμενης προθεσμίας από τον οφειλέτη 
ή τον τριτεγγυητή. 
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Για να μπορεί να προβεί στη σύσταση προσωρινά απαγορευμένης συνο­ 
λικής εγγύησης, ο κύριος υπόχρεος οφείλει εξάλλου να πληροί τους 
όρους που παρατίθενται στο άρθρο 54 παράγραφος 2 στοιχείο β). 

4.2. Οι διατάξεις των άρθρων 46 έως 51 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στις 
αιτήσεις και τις άδειες που αφορούν τις παρεκκλίσεις που αναφέρονται 
στο σημείο 4 παράγραφος 1. 

4.3. Όταν οι αρμόδιες αρχές επιτρέπουν παρέκκλιση, θέτουν στη θέση 8 του 
πιστοποιητικού συνολικής εγγύησης την ακόλουθη ένδειξη: 

— ΑΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗ ΧΡΗΣΗ — 99209. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

ΕΦΕΔΡΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

Γενικές διατάξεις 

1. Το παρόν παράρτημα καθορίζει τις ειδικές λεπτομέρειες που επιτρέπουν 
την εφαρμογή της εφεδρικής διαδικασίας κατ’ εφαρμογή του άρθρου 22 
παράγραφος 1, στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) για τους ταξιδιώτες: 

— όταν δεν λειτουργεί το μηχανογραφικό σύστημα των αρμόδιων 
αρχών· 

β) για τους κύριου υπόχρεους, συμπεριλαμβανομένων των εγκεκριμένων 
αποστολέων: 

— όταν δεν λειτουργεί το μηχανογραφικό σύστημα των αρμόδιων 
αρχών, 

— όταν δεν λειτουργεί το μηχανογραφικό σύστημα του κύριου υπό­ 
χρεου, ή 

— όταν δεν λειτουργεί το δίκτυο επικοινωνίας μεταξύ του κύριου 
υπόχρεου και των αρμοδίων αρχών. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος παραρτήματος εφαρμόζονται στην εφεδρική 
διαδικασία εκτός αντιθέτων διατάξεων που αναφέρονται κατωτέρω. 

3. Δηλώσεις διαμετακόμισης 

3.1. Η γραπτή δήλωση διαμετακόμισης που χρησιμοποιείται για την εφεδρική 
διαδικασία πρέπει να είναι αναγνωρίσιμη από όλα τα μέρη που συμμετέ­ 
χουν στην πράξη διαμετακόμισης, έτσι ώστε να αποφεύγονται προβλή­ 
ματα στο (στα) τελωνείο(-α) της διαμετακόμισης και στο τελωνείο προ­ 
ορισμού. Για το λόγο αυτό, τα χρησιμοποιούμενα έγγραφα περιορίζονται 
στα ακόλουθα: 

— χρήση του ενιαίου διοικητικού εγγράφου· (ΕΔΕ), 

— χρήση του τυπωμένου σε κοινό χαρτί εγγράφου ΕΔΕ από το σύστημα 
του συναλλασσόμενου, όπως προβλέπεται στο παράρτημα Β6 του 
προσαρτήματος ΙΙΙ, ή 

— το έγγραφο ΕΔΕ μπορεί να αντικατασταθεί από το υπόδειγμα του 
συνοδευτικού εγγράφου διαμετακόμισης (ΣΕΔ) με σύμφωνη γνώμη 
των αρμόδιων αρχών εφόσον κρίνουν ότι οι ανάγκες του συναλλασ­ 
σόμενου είναι δικαιολογημένες. 

3.2. Για την εφαρμογή των διατάξεων του σημείου 3.1 3η περίπτωση, το ΣΕΔ 
καταρτίζεται σύμφωνα με τα παραρτήματα Α1 έως Α3 του προσαρτήμα­ 
τος ΙΙΙ. 

3.3. Όταν στις διατάξεις του παρόντος παραρτήματος γίνεται αναφορά στα 
αντίτυπα της δήλωσης διαμετακόμισης που συνοδεύουν την αποστολή, 
οι εν λόγω διατάξεις εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στο ΣΕΔ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Κανόνες εφαρμογής 

4. Μη διαθεσιμότητα του μηχανογραφικού συστήματος των αρμοδίων 
αρχών. 
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4.1. Κανόνες εφαρμογής, ανεξάρτητα από το χρησιμοποιούμενο έγγραφο: 

— η δήλωση συμπληρώνεται και υποβάλλεται στο τελωνείο αναχώρησης 
σε τρία αντίτυπα του ΕΔΕ, σύμφωνα με το παράρτημα Β6 του προ­ 
σαρτήματος ΙΙΙ και συντεταγμένη σύμφωνα με τα παραρτήματα Α1 
έως Α3 για το ΣΕΔ, 

— η δήλωση καταχωρείται από τα τελωνεία με διαφορετικό σύστημα 
αρίθμησης από εκείνο του μηχανογραφικού συστήματος και ο αριθ­ 
μός καταχώρησης αναγράφεται στη θέση Γ αυτής, 

— η εφεδρική διαδικασία εμφαίνεται στα αντίγραφα της δήλωσης δια­ 
μετακόμισης με την σφραγίδα που αναφέρεται στο παράρτημα Β7 του 
προσαρτήματος ΙΙΙ, στη θέση Α του ΕΔΕ ή στη θέση του αριθμού 
αναφοράς της πράξης διαμετακόμισης (MRN) ή του γραμμωτού 
κώδικα για το ΣΕΔ, 

— όταν εφαρμόζεται η απλουστευμένη διαδικασία, ο εγκεκριμένος απο­ 
στολέας χρησιμοποιεί επικυρωμένα εκ των προτέρων παραστατικά 
και πληροί όλες τις υποχρεώσεις και τους όρους σχετικά με τις ενδεί­ 
ξεις που πρέπει να αναγράφονται στη δήλωση και τη χρήση της 
ειδικής σφραγίδας (κεφάλαιο ΙΙΙ, σημεία 27 έως 30), χρησιμοποιώντας 
τις θέσεις Δ και Γ, 

— το παραστατικό θεωρείται από το τελωνείο αναχώρησης όταν εφαρ­ 
μόζεται η συνήθης διαδικασία, ή από τον εγκεκριμένο αποστολέα 
όταν εφαρμόζονται οι απλουστευμένες διαδικασίες, 

— όταν χρησιμοποιείται το υπόδειγμα του ΣΕΔ, δεν εμφανίζεται στη 
δήλωση ούτε γραμμωτός κώδικας ούτε ο αριθμός αναφοράς της κίνη­ 
σης διαμετακόμισης (MRN). 

4.2. Εάν ληφθεί η απόφαση εφαρμογής της εφεδρικής διαδικασίας, πρέπει να 
ακυρώνεται κάθε δήλωση που είχε εισαχθεί στο μηχανογραφικό σύστημα, 
αλλά δεν έχει ακόμα υποστεί περαιτέρω επεξεργασία λόγω βλάβης του 
συστήματος. Ο συναλλασσόμενος υποχρεούται να ενημερώνει τις αρμό­ 
διες αρχές κάθε φορά που μια δήλωση υποβάλλεται στο σύστημα αλλά 
στη συνέχεια εφαρμόζεται η εφεδρική διαδικασία. 

4.3. Η αρμόδια αρχή ελέγχει τη χρήση της εφεδρικής διαδικασίας έτσι ώστε 
να αποφεύγεται κατάχρησή της 

5. Μη διαθεσιμότητα του μηχανογραφικού συστήματος των κύριων υπό­ 
χρεων ή/και του δικτύου 

Σε περίπτωση που δεν λειτουργεί το μηχανογραφικό σύστημα του κύριου 
υπόχρεου ή/και το δίκτυο επικοινωνίας μεταξύ των κύριων υπόχρεων και 
των αρμοδίων αρχών, εφαρμόζεται η ακόλουθη διαδικασία: 

— εφαρμόζονται οι διατάξεις του σημείου 4, με εξαίρεση τις διατάξεις 
τις σχετικές με την απλουστευμένη διαδικασία, 

— ο κύριος υπόχρεος θα ενημερώνει τις αρμόδιες αρχές όταν επαναλει­ 
τουργήσει το μηχανογραφικό σύστημά του ή/και το δίκτυο. 

6. Μη διαθεσιμότητα του μηχανογραφικού συστήματος του εγκεκριμένου 
αποστολέα ή/και του δικτύου: 

Σε περίπτωση που δεν λειτουργεί το μηχανογραφικό σύστημα του εγκε­ 
κριμένου αποστολέα ή/και το δίκτυο, εφαρμόζεται η ακόλουθη διαδικα­ 
σία: 

— εφαρμόζονται οι διατάξεις του σημείου 4, 

— ο εγκεκριμένος αποστολέας θα ενημερώνει τις αρμόδιες αρχές όταν 
επαναλειτουργήσει το μηχανογραφικό σύστημά του ή/και το δίκτυο, 
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— στην προκείμενη περίπτωση ή στην περίπτωση δυσλειτουργιών του 
δικτύου εφόσον ο εγκεκριμένος αποστολέας υποβάλλει ετησίως 
περισσότερο από το 2 % των δηλώσεών του με εφεδρική διαδικασία, 
θα πρέπει να αναθεωρηθεί η άδεια προκειμένου να εκτιμηθεί κατά 
πόσον εξακολουθούν να πληρούνται οι σχετικές προϋποθέσεις. 

7. Εισαγωγή δεδομένων από τις εθνικές διοικήσεις 

Στις δύο ανωτέρω περιπτώσεις (5 και 6), οι εθνικές τελωνειακές αρχές 
δύνανται να επιτρέπουν στους συναλλασσόμενους να υποβάλλουν τη 
δήλωση διαμετακόμισης σε ένα αντίτυπο (χρησιμοποιώντας το ΕΔΕ ή, 
κατά περίπτωση, το υπόδειγμα ΣΕΔ) στο τελωνείο αναχώρησης, έτσι 
ώστε η επεξεργασία τους να πραγματοποιείται μέσω του μηχανογραφικού 
συστήματος του τελωνείου. 

8. Στατιστικές πληροφορίες 

Υποβάλλεται ένα επιπλέον αντίγραφο του αντιτύπου αριθ. 4 των δηλώ­ 
σεων Τ1 και Τ2 ή του ΣΕΔ προς εφαρμογή του άρθρου 12 της σύμβασης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

Εφαρμογή του καθεστώτος 

9. Η μεταφορά των εμπορευμάτων που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς κοινής 
διαμετακόμισης πραγματοποιείται με τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 του ΕΔΕ 
ή με το ΣΕΔ που επιστρέφεται από το τελωνείο αναχώρησης στον κύριο 
υπόχρεο. 

10. Τρόπος σύστασης μεμονωμένης εγγύησης από τριτεγγυητή 

Όταν το τελωνείο αναχώρησης είναι διαφορετικό από το τελωνείο εγγύη­ 
σης, το τελευταίο διατηρεί αντίγραφο της πράξης εγγύησης. Το πρωτό­ 
τυπο προσκομίζεται από τον κύριο υπόχρεο στο τελωνείο αναχώρησης, 
όπου και φυλάσσεται. Εφόσον παρίσταται ανάγκη, το εν λόγω τελωνείο 
μπορεί να ζητήσει τη μετάφραση στη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες 
γλώσσες της σχετικής χώρας. 

11. Μεικτές αποστολές 

Εφόσον οι αποστολές περιέχουν εμπορεύματα που πρέπει να κυκλοφο­ 
ρούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ1 και εμπορεύματα που πρέπει να 
κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ2, η δήλωση διαμετακόμισης 
με το σύμβολο Τ συνοδεύεται: 

— είτε από συμπληρωματικά έντυπα που φέρουν αντίστοιχα τα σύμβολα 
«T1bis», «T2bis» ή «Τ2Fbis», 

— είτε από τους πίνακες φόρτωσης που φέρουν αντίστοιχα τα σύμβολα 
«Τ1bis», «Τ2bis» ή «T2Fbis». 

12. Τεκμήριο εφαρμογής του καθεστώτος Τ1 

Σε περίπτωση που δεν τεθεί το σύμβολο «Τ1», «Τ2» ή «T2F» στο δεξιό 
τμήμα της θέσης 1 της δήλωσης διαμετακόμισης ή όταν, στην περίπτωση 
αποστολών που περιέχουν εμπορεύματα τα οποία κυκλοφορούν στο πλαί­ 
σιο του καθεστώτος Τ1 και εμπορεύματα που κυκλοφορούν στο πλαίσιο 
του καθεστώτος Τ2, δεν τηρηθούν οι διατάξεις του ανωτέρω ση- μείου 
11, τα εμπορεύματα θεωρείται ότι κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθε­ 
στώτος Τ1. 

13. Υπογραφή της δήλωσης διαμετακόμισης και δέσμευση του κύριου υπό­ 
χρεου 

Η υπογραφή της δήλωσης διαμετακόμισης από τον κύριο υπόχρεο τον 
καθιστά υπεύθυνο για την τήρηση των διατάξεων του άρθρου 24. 
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14. Μέτρα διαπίστωσης της ταυτότητας 

Σε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 11 παράγραφος 4 της σύμβασης, το 
τελωνείο αναχώρησης αναγράφει στη θέση «Δ. Έλεγχος από το τελωνείο 
αναχώρησης» της δήλωσης διαμετακόμισης, στη μνεία που αφορά τις 
«Τεθείσες μολυβδοσφραγίδες», την ακόλουθη ένδειξη: 

— Απαλλαγή — 99201. 

15. Εγγραφές στη δήλωση διαμετακόμισης και παραλαβή των εμπορευμάτων 

— Το τελωνείο αναχώρησης αναγράφει τα αποτελέσματα ελέγχου στα 
αντίτυπα της δήλωσης διαμετακόμισης. 

— Αν τα αποτελέσματα του ελέγχου συμφωνούν με τη δήλωση, το 
τελωνείο αναχώρησης επιτρέπει την παραλαβή των εμπορευμάτων 
και καταγράφει την ημερομηνία επί των αντιτύπων της δήλωσης δια­ 
μετακόμισης. 

16. Τελωνείο διέλευσης 

16.1. Ο μεταφορέας υποβάλλει δελτίο διέλευσης σε έντυπο που αντιστοιχεί στο 
υπόδειγμα του παραρτήματος Β8 του προσαρτήματος III, σε κάθε τελω­ 
νείο διέλευσης, το οποίο φυλάσσει το εν λόγω δελτίο. 

16.2. Όταν τα εμπορεύματα μεταφέρονται μέσω τελωνείου διέλευσης άλλου 
από εκείνο που αναφέρεται στα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της δήλωσης 
διαμετακόμισης, το εν λόγω τελωνείο διέλευσης: 

— αποστέλλει χωρίς καθυστέρηση το δελτίο διέλευσης στο αρχικά καθο­ 
ρισμένο τελωνείο διέλευσης, ή 

— ενημερώνει σχετικά με τη διέλευση το τελωνείο αναχώρησης στις 
περιπτώσεις και σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται με κοινή 
συμφωνία των αρμοδίων αρχών. 

17. Προσκόμιση στο τελωνείο προορισμού 

17.1. Το τελωνείο προορισμού καταχωρεί τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της δήλω­ 
σης διαμετακόμισης και αναγράφει σ’ αυτά την ημερομηνία άφιξης και 
τα αποτελέσματα του πραγματοποιηθέντος ελέγχου. 

17.2. Η πράξη διαμετακόμισης μπορεί να περατωθεί σε τελωνείο διαφορετικό 
από αυτό που προβλέπεται στη δήλωση διαμετακόμισης. Το εν λόγω 
τελωνείο καθίσταται τότε τελωνείο προορισμού. 

Εάν το νέο τελωνείο προορισμού ανήκει σε διαφορετικό συμβαλλόμενο 
μέρος από εκείνο στο οποίο υπάγεται το αρχικά καθορισμένο τελωνείο, 
το νέο τελωνείο προορισμού πρέπει να αναγράφει στη θέση «Ι. Έλεγχος 
από το τελωνείο προορισμού» του αντιτύπου αριθ. 5 της δήλωσης δια­ 
μετακόμισης, εκτός από τις απαιτούμενες από το τελωνείο προορισμού 
συνήθεις ενδείξεις, την ακόλουθη ένδειξη: 

— Διαφορές: εμπορεύματα προσκομισθέντα στο τελωνείο ……(ονομα­ 
σία και χώρα) — 99203. 

17.3. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο σημείο 17.2 δεύτερο εδάφιο, αν η 
δήλωση διαμετακόμισης φέρει την ακόλουθη μνεία, το νέο τελωνείο προ­ 
ορισμού υποχρεούται να διατηρεί τα εμπορεύματα υπό τον έλεγχό του και 
δεν μπορεί να επιτρέπει τη διάθεσή τους σε προορισμό άλλο από το 
συμβαλλόμενο μέρος στο οποίο υπάγεται το τελωνείο αναχώρησης 
χωρίς τη ρητή άδεια αυτού: 
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— Έξοδος από ……………….. που υπόκειται σε περιορισμούς η σε 
επιβαρύνσεις με τον κανονισμό ή την οδηγία/την απόφαση αριθ. ... 
— 99204. 

17.4. Η ονομασία του συμβαλλομένου μέρους της παρούσας σύμβασης και ο 
αριθμός της σχετικής νομικής πράξης πρέπει να αναγράφονται στη φράση 
του σημείου 17.3, στη γλώσσα της δήλωσης. 

18. Απόδειξη παραλαβής 

Η απόδειξη παραλαβής μπορεί να καταρτίζεται στο πίσω μέρος του αντι­ 
τύπου αριθ. 5 της δήλωσης διαμετακόμισης επί ενός ΕΔΕ, στον προβλε­ 
πόμενο χώρο 

19. Επιστροφή του αντιτύπου αριθ. 5 

Οι αρμόδιες αρχές της χώρας προορισμού επιστρέφουν το αντίτυπο 
αριθ. 5 της δήλωσης διαμετακόμισης στις αρμόδιες αρχές της χώρας 
αναχώρησης, χωρίς καθυστέρηση και το πολύ εντός οκτώ ημερών από 
την περάτωση της πράξης. Εφόσον χρησιμοποιείται το ΣΕΔ, αποστέλλε­ 
ται αντίγραφο του ΣΕΔ υπό τους ίδιους όρους όπως και το αντίτυπο 
αριθ. 5. 

20. Ενημέρωση του κύριου υπόχρεου και εναλλακτικές αποδείξεις για τη 
λήξη του καθεστώτος 

Σε περίπτωση μη επιστροφής του αντιτύπου αριθ. 5 της δήλωσης διαμε­ 
τακόμισης στις αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης εντός προθεσμίας 
ενός μηνός από την ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την προσκό­ 
μιση των εμπορευμάτων στο τελωνείο προορισμού, οι εν λόγω αρχές 
ενημερώνουν σχετικά τον κύριο υπόχρεο και τον καλούν να υποβάλει 
την απόδειξη για τη λήξη του καθεστώτος. 

21. Διαδικασία έρευνας 

21.1. Εάν, δύο μήνες μετά την ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την 
προσκόμιση των εμπορευμάτων στο τελωνείο προορισμού, οι αρμόδιες 
αρχές της χώρας αναχώρησης δεν διαθέτουν απόδειξη της λήξης του 
καθεστώτος, κινούν αμέσως τη διαδικασία έρευνας ώστε να συγκεντρώ­ 
σουν τις αναγκαίες πληροφορίες για την εκκαθάριση του καθεστώτος ή, 
εφόσον τούτο δεν είναι δυνατόν, να: 

— καθορίσουν τους όρους γένεσης της οφειλής, 

— προσδιορίσουν τον οφειλέτη, 

— προσδιορίσουν τις αρμόδιες για την είσπραξη αρχές. 

21.2. Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται αμέσως, αν οι αρμόδιες αρχές έχουν 
πληροφορηθεί σε προγενέστερο στάδιο ή αν έχουν υποψίες ότι δεν 
έληξε το καθεστώς. 

21.3. Η διαδικασία έρευνας εφαρμόζεται επίσης όταν διαπιστώνεται εκ των 
υστέρων ότι έχει παραποιηθεί η απόδειξη της λήξης του καθεστώτος 
και ότι η εφαρμογή της εν λόγω διαδικασίας είναι αναγκαία για την 
επίτευξη των στόχων του ση μείου 21.1. 

22. Εγγύηση — Ποσό αναφοράς 

22.1. Για την εφαρμογή του πρώτου εδαφίου του άρθρου 52 του παρόντος 
προσαρτήματος, ο κύριος υπόχρεος προβαίνει, για κάθε πράξη διαμετα­ 
κόμισης, σε υπολογισμό του ποσού της οφειλής που ενδέχεται να γεννη­ 
θεί και βεβαιώνεται ότι τα αναληφθέντα ποσά, λαμβανομένων υπόψη των 
πράξεων για τις οποίες δεν έχει λήξει το καθεστώς, δεν υπερβαίνουν το 
ποσό αναφοράς. 
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22.2. Όταν το ποσό αναφοράς αποδεικνύεται ανεπαρκές για την κάλυψη των 
πράξεων κοινής διαμετακόμισης, ο κύριος υπόχρεος υποχρεούται να ενη­ 
μερώνει σχετικά το τελωνείο εγγύησης. 

23. Πιστοποιητικά συνολικής εγγύησης ή απαλλαγής από την υποχρέωση 
σύστασης εγγύησης 

Βάσει της άδειας, σύμφωνα με το άρθρο 44 παράγραφος 1 στοιχείο α): 

Το πιστοποιητικό συνολικής εγγύησης ή απαλλαγής από την υποχρέωση 
σύστασης εγγύησης, το οποίο εκδίδεται από τις αρμόδιες αρχές, πρέπει να 
προσκομίζεται στο τελωνείο αναχώρησης. Η δήλωση διαμετακόμισης 
πρέπει να αναφέρει τα στοιχεία του πιστοποιητικού. 

24. Ειδικοί πίνακες φόρτωσης 

24.1. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν στον κύριο υπόχρεο, που 
πληροί τους γενικούς όρους που αναφέρονται στο άρθρο 45, να χρησι­ 
μοποιεί ως πίνακες φόρτωσης πίνακες που δεν πληρούν όλους τους όρους 
του προσαρτήματος ΙΙΙ. 

Η χρήση τέτοιων πινάκων μπορεί να επιτραπεί μόνον εφόσον: 

— εκδίδονται από επιχειρήσεις των οποίων οι λογιστικές εγγραφές βασί­ 
ζονται σε ολοκληρωμένο σύστημα ηλεκτρονικής ή αυτόματης επεξερ­ 
γασίας δεδομένων, 

— έχουν σχεδιαστεί και συμπληρωθεί με τέτοιον τρόπο ώστε να μπο­ 
ρούν να χρησιμοποιούνται εύκολα από τις αρμόδιες αρχές, 

— αναφέρουν, για κάθε είδος, τα στοιχεία που απαιτούνται βάσει του 
παραρτήματος Β5 του προσαρτήματος ΙΙΙ. 

24.2. Μπορεί να επιτραπεί, επίσης, να χρησιμοποιηθούν ως πίνακες φόρτωσης, 
σύμφωνα με το σημείο 24.1, περιγραφικοί πίνακες που καταρτίζονται για 
λόγους διεκπεραίωσης των διατυπώσεων αποστολής/εξαγωγής, έστω και 
αν οι εν λόγω πίνακες εκδίδονται από επιχειρήσεις, των οποίων οι κατα­ 
χωρήσεις δεν βασίζονται σε ολοκληρωμένο σύστημα ηλεκτρονικής ή 
αυτόματης επεξεργασίας δεδομένων. 

24.3. Στις επιχειρήσεις, των οποίων οι λογιστικές καταχωρήσεις πραγματοποι­ 
ούνται με ολοκληρωμένο σύστημα ηλεκτρονικής ή αυτόματης επεξεργα­ 
σίας δεδομένων και στις οποίες έχει ήδη επιτραπεί, σύμφωνα με τα 
σημεία 24.1 και 24.2, να χρησιμοποιούν πίνακες ειδικού τύπου, είναι 
δυνατόν να παρέχεται άδεια χρήσης και των συγκεκριμένων πινάκων 
για τις πράξεις κοινής διαμετακόμισης που αφορούν ένα μόνον είδος 
εμπορευμάτων, στο βαθμό που η διευκόλυνση αυτή καθίσταται απαραί­ 
τητη λαμβανομένων υπόψη των προγραμμάτων πληροφορικής των εν 
λόγω επιχειρήσεων. 

25. Χρησιμοποίηση ειδικών μολυβδοσφραγίδων 

Ο κύριος υπόχρεος αναγράφει στη θέση «Δ. Έλεγχος από το τελωνείο 
αναχώρησης» της δήλωσης διαμετακόμισης, στο κεφάλαιο «Τεθείσες 
μολυβδοσφραγίδες», το είδος, τον αριθμό και τα σημεία των μολυβδο­ 
σφραγίδων που έχουν τεθεί. 

26. Απαλλαγή από την υποχρέωση τήρησης υποχρεωτικής διαδρομής 

Ο δικαιούχος της απαλλαγής αυτής αναγράφει στη θέση 44 της δήλωσης 
διαμετακόμισης μια από τις ακόλουθες μνείες: 

— Απαλλαγή από την υποχρέωση τήρησης υποχρεωτικής διαδρομής — 
99205. 
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27. Εγκεκριμένος αποστολέας — Εκ των προτέρων θεώρηση και διατυπώσεις 
κατά την αναχώρηση 

27.1 Για την εφαρμογή των σημείων 4 και 6, στην άδεια αναφέρεται ότι στη 
θέση «Γ. Τελωνείο αναχώρησης» των εντύπων της δήλωσης διαμετακό­ 
μισης: 

— τίθεται εκ των προτέρων η σφραγίδα του τελωνείου αναχώρησης και 
η υπογραφή υπαλλήλου του εν λόγω τελωνείου, ή 

— σφραγίζεται από τον εγκεκριμένο αποστολέα με την ειδική μεταλλική 
σφραγίδα που είναι αποδεκτή από τις αρμόδιες αρχές και ανταποκρί­ 
νεται στο υπόδειγμα που αναφέρεται στο παράρτημα Β9 του προσαρ­ 
τήματος ΙΙΙ. Το αποτύπωμα της εν λόγω σφραγίδας μπορεί να είναι εκ 
των προτέρων τυπωμένο στα έντυπα, εφόσον η εν λόγω εκτύπωση 
έχει ανατεθεί σε εγκεκριμένο για το σκοπό αυτό τυπογραφείο. 

Ο εγκεκριμένος αποστολέας υποχρεούται να συμπληρώνει τη θέση αυτή, 
αναγράφοντας σ’ αυτή την ημερομηνία αποστολής των εμπορευμάτων, 
και να αριθμεί τη δήλωση διαμετακόμισης σύμφωνα με τους κανόνες που 
προβλέπονται στην άδεια για το σκοπό αυτό. 

27.2. Οι αρμόδιες αρχές δύνανται να προβλέπουν τη χρήση εντύπων που 
φέρουν διακριτικό σήμα για να ξεχωρίζουν. 

28. Εγκεκριμένος αποστολέας — Μέτρα φύλαξης της σφραγίδας 

28.1. Ο εγκεκριμένος αποστολέας υποχρεούται να λαμβάνει όλα τα αναγκαία 
μέτρα για τη διασφάλιση της φύλαξης των ειδικών σφραγίδων και των 
εντύπων που φέρουν τη σφραγίδα του τελωνείου αναχώρησης ή το απο­ 
τύπωμα ειδικής σφραγίδας. 

Ενημερώνει τις αρμόδιες αρχές σχετικά με τα μέτρα ασφαλείας που 
ελήφθησαν βάσει του προηγούμενου εδαφίου. 

28.2. Σε περίπτωση καταχρηστικής χρήσης από οποιονδήποτε των εντύπων στα 
οποία έχει τεθεί εκ των προτέρων το αποτύπωμα της σφραγίδας του 
τελωνείου αναχώρησης ή της ειδικής σφραγίδας, ο εγκεκριμένος αποστο­ 
λέας είναι υπεύθυνος, με την επιφύλαξη της άσκησης ποινικής δίωξης, 
για την πληρωμή των δασμών και άλλων επιβαρύνσεων που έχουν κατα­ 
στεί απαιτητές σε μια συγκεκριμένη χώρα και αφορούν εμπορεύματα που 
μεταφέρθηκαν συνοδευόμενα από τα εν λόγω έντυπα, εκτός εάν αποδεί­ 
ξει στις αρμόδιες αρχές που του χορήγησαν την άδεια ότι έλαβε τα 
αναγκαία μέτρα που αναφέρονται στο σημείο 28.1. 

29. Εγκεκριμένος αποστολέας — Υποχρεωτικές ενδείξεις στη δήλωση διαμε­ 
τακόμισης 

29.1 Το αργότερο κατά την στιγμή της αποστολής των εμπορευμάτων, ο εγκε­ 
κριμένος αποστολέας συμπληρώνει τη δήλωση διαμετακόμισης αναφέρο­ 
ντας, ενδεχομένως, στη θέση 44 την υποχρεωτική διαδρομή που καθορί­ 
ζεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 και στη θέση «Δ. Έλεγχος από το 
τελωνείο αναχώρησης» την προθεσμία που ορίζεται σύμφωνα με το 
άρθρο 29, εντός της οποίας τα εμπορεύματα πρέπει να προσκομιστούν 
στο τελωνείο προορισμού, τα ληφθέντα μέτρα διαπίστωσης της ταυτότη­ 
τας, καθώς και την ακόλουθη ένδειξη: 

— Εγκεκριμένος αποστολέας — 99206. 

29.2. Όταν οι αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης προβαίνουν σε έλεγχο 
κατά την αναχώρηση αποστολής, θέτουν τη θεώρησή τους στη θέση «Δ. 
Έλεγχος από το τελωνείο αναχώρησης» της δήλωσης διαμετακόμισης. 
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29.3. Μετά την αποστολή, το αντίτυπο αριθ. 1 της δήλωσης διαμετακόμισης 
αποστέλλεται χωρίς καθυστέρηση στο τελωνείο αναχώρησης. Οι αρμόδιες 
αρχές δύνανται να προβλέπουν στην άδεια ότι το αντίτυπο αριθ. 1 απο­ 
στέλλεται στις αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης μόλις καταρτιστεί 
η δήλωση διαμετακόμισης. Τα λοιπά αντίτυπα συνοδεύουν τα εμπορεύ­ 
ματα, σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται στο σημείο 9 του 
παρόντος παραρτήματος. 

30. Εγκεκριμένος αποστολέας — Απαλλαγή από την υποχρέωση υπογραφής 

30.1. Μπορεί να επιτραπεί στον εγκεκριμένο αποστολέα να μην υπογράφει τις 
δηλώσεις διαμετακόμισης που φέρουν την ειδική σφραγίδα που προβλέ­ 
πεται στο παράρτημα Β9 του προσαρτήματος ΙΙΙ και οι οποίες έχουν 
εκδοθεί με ολοκληρωμένο σύστημα ηλεκτρονικής ή αυτόματης επεξερ­ 
γασίας δεδομένων. Η άδεια αυτή μπορεί να παρέχεται υπό τον όρο ότι ο 
εγκεκριμένος αποστολέας έχει προηγουμένως υποβάλει στις αρμόδιες 
αρχές γραπτή δήλωση με την οποία αναγνωρίζει ότι είναι ο κύριος υπό­ 
χρεος όλων των πράξεων κοινής διαμετακόμισης που διενεργούνται με 
δηλώσεις διαμετακόμισης που φέρουν το αποτύπωμα της ειδικής σφρα­ 
γίδας. 

30.2. Οι δηλώσεις διαμετακόμισης που έχουν συνταχθεί σύμφωνα με τις δια­ 
τάξεις του σημείου 30.1 απαιτείται να φέρουν στη θέση που προορίζεται 
για την υπογραφή του κύριου υπόχρεου, την ακόλουθη ένδειξη: 

— Δεν απαιτείται υπογραφή — 99207. 

31. Εγκεκριμένος παραλήπτης — Υποχρεώσεις 

31.1. Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στις εγκαταστάσεις του ή στους 
χώρους που καθορίζονται στην άδεια, ο εγκεκριμένος παραλήπτης υπο­ 
χρεούται να αποστέλλει στο τελωνείο προορισμού, χωρίς καθυστέρηση, 
το ΣΕΔ ή τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της δήλωσης διαμετακόμισης, τα 
οποία έχουν συνοδεύσει τα εμπορεύματα, αναγράφοντας την ημερομηνία 
άφιξης, την κατάσταση των μολυβδοσφραγίδων που έχουν ενδεχομένως 
τεθεί, καθώς και κάθε παρατυπία. 

31.2. Το τελωνείο προορισμού αναγράφει τα στοιχεία που προβλέπονται στο 
σημείο 17 κατωτέρω στα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της δήλωσης διαμετα­ 
κόμισης. 

32. Προσωρινή απαγόρευση της σύστασης συνολικής εγγύησης μειωμένου 
ποσού ή της σύστασης συνολικής εγγύησης 

32.1. Για τις πράξεις διαμετακόμισης που αφορούν εμπορεύματα που αναφέρο­ 
νται σε απόφαση απαγόρευσης της σύστασης συνολικής εγγύησης, οι 
λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής του άρθρου 54 παράγραφος 7, οι οποίοι 
περιλαμβάνονται στο παράρτημα ΙV του παρόντος προσαρτήματος, 
συμπληρώνονται με τις ακόλουθες διατάξεις: 

— Επί των αντιτύπων της δήλωσης διαμετακόμισης τίθεται διαγωνίως, 
με κόκκινα κεφαλαία γράμματα και με ελάχιστες διαστάσεις 100 × 
10 mm, η ακόλουθη ένδειξη: 

— ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΣΥΣΤΑΣΗ ΣΥΝΟΛΙΚΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ — 
99208. 

— Κατά παρέκκλιση του ανωτέρω σημείου 19, το αντίτυπο αριθ. 5 της 
δήλωσης διαμετακόμισης που φέρει την εν λόγω ένδειξη πρέπει να 
επιστρέφεται από το τελωνείο προορισμού, το αργότερο την πρώτη 
εργάσιμη ημέρα μετά την προσκόμιση των εμπορευμάτων και των 
απαιτούμενων αντιτύπων της δήλωσης στο τελωνείο προορισμού. 
Όταν τα εμπορεύματα προσκομίζονται σε εγκεκριμένο παραλήπτη 
κατά την έννοια του άρθρου 64, ο εν λόγω παραλήπτης υποχρεούται 
να διαβιβάζει το αντίτυπο αριθ. 5 στο τελωνείο προορισμού στο οποίο 
υπάγεται, το αργότερο την πρώτη εργάσιμη ημέρα μετά την παρα­ 
λαβή των εν λόγω εμπορευμάτων. 
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32.2 Μέτρα που επιτρέπουν την άμβλυνση των δημοσιονομικών επιπτώσεων 
της απαγόρευσης σύστασης συνολικής εγγύησης 

Οι δικαιούχοι άδειας συνολικής εγγύησης δύνανται κατόπιν σχετικής 
αίτησής τους και εφόσον η εν λόγω συνολική εγγύηση απαγορεύθηκε 
προσωρινά για τα εμπορεύματα που αναφέρονται στον κατάλογο του 
παραρτήματος Ι, να προβαίνουν στη σύσταση μεμονωμένης εγγύησης, 
στην οποία εφαρμόζονται οι ακόλουθες ειδικές διατάξεις: 

— η εν λόγω μεμονωμένη εγγύηση μπορεί να χρησιμοποιηθεί στο πλαί­ 
σιο της εφεδρικής διαδικασίας, μόνο στο τελωνείο αναχώρησης που 
προσδιορίζεται στην πράξη εγγύησης. 

33. Έντυπα ΕΔΕ — Διατυπώσεις που διεκπεραιώνονται μέσω δημοσίων ή 
ιδιωτικών συστημάτων πληροφορικής 

33.1. Όταν οι διατυπώσεις διεκπεραιώνονται μέσω δημόσιων ή ιδιωτικών 
συστημάτων πληροφορικής, οι αρμόδιες αρχές επιτρέπουν σε όσους το 
ζητήσουν να αντικαθιστούν τη χειρόγραφη υπογραφή τους με άλλη 
τεχνική ταυτοποίησης, η οποία μπορεί ενδεχομένως να βασίζεται στη 
χρησιμοποίηση κωδικών και η οποία έχει τις ίδιες νομικές συνέπειες με 
την χειρόγραφη υπογραφή. Η διευκόλυνση αυτή παρέχεται μόνο όταν 
πληρούνται οι τεχνικές και διοικητικές προϋποθέσεις που έχουν καθορι­ 
στεί από τις αρμόδιες αρχές. 

33.2. Όταν για τη διεκπεραίωση των διατυπώσεων χρησιμοποιούνται δημόσια ή 
ιδιωτικά συστήματα πληροφορικής που διεκπεραιώνουν επίσης την 
έκδοση των δηλώσεων, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να προβλέπουν την 
απευθείας, από τα εν λόγω συστήματα, θεώρηση των δηλώσεων που 
εκδίδονται με τη μέθοδο αυτή, αντί να τίθεται με το χέρι ή με μηχανικό 
μέσο η σφραγίδα του τελωνείου και η υπογραφή του αρμόδιου υπάλλη­ 
λου. 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ 
ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΕΥΡΩ 

Άρθρο 1 

Το παρόν προσάρτημα καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής της σύμ­ 
βασης και του προσαρτήματος Ι σχετικά με τον κοινοτικό χαρακτήρα 
των εμπορευμάτων και τη χρήση του ευρώ. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι 

ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

Πεδίο εφαρμογής 

Άρθρο 2 

1. Η απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα είναι δυνατό να παρασχε­ 
θεί σύμφωνα με τον παρόντα τίτλο, μόνον όταν τα εμπορεύματα τα 
οποία αφορά μεταφέρονται απευθείας από ένα συμβαλλόμενο μέρος 
σε άλλο. 

Θεωρούνται ως μεταφερόμενα απευθείας από ένα συμβαλλόμενο μέρος 
σε άλλο: 

α) τα εμπορεύματα που μεταφέρονται χωρίς να διέρχονται μέσω του 
εδάφους τρίτης χώρας· 

β) τα εμπορεύματα που μεταφέρονται μέσω του εδάφους μιας ή περισ­ 
σότερων τρίτων χωρών, εφόσον η διέλευση μέσω των εν λόγω 
χωρών πραγματοποιείται βάσει ενιαίου τίτλου μεταφοράς, που έχει 
εκδοθεί σε συμβαλλόμενο μέρος. 

2. Ο παρών τίτλος δεν εφαρμόζεται για εμπορεύματα: 

α) τα οποία προορίζονται για εξαγωγή εκτός των συμβαλλομένων 
μερών· ή 

β) που μεταφέρονται στο πλαίσιο του καθεστώτος διεθνούς μεταφοράς 
εμπορευμάτων βάσει δελτίων TIR, εκτός εάν: 

— τα εμπορεύματα που πρέπει να εκφορτωθούν στο έδαφος συμ­ 
βαλλόμενου μέρους μεταφέρονται μαζί με εμπορεύματα που θα 
εκφορτωθούν σε τρίτη χώρα, ή 

— τα εμπορεύματα μεταφέρονται από το έδαφος ενός συμβαλλόμε­ 
νου μέρους σε άλλο, μέσω τρίτης χώρας. 

3. Ο παρών τίτλος εφαρμόζεται, στις ταχυδρομικές αποστολές (στις 
οποίες περιλαμβάνονται τα ταχυδρομικά δέματα), που αποστέλλονται 
από ταχυδρομείο ενός συμβαλλόμενου μέρους σε ταχυδρομείο άλλου 
συμβαλλόμενου μέρους. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 

Απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα 

Άρθρο 3 

Αρμόδια υπηρεσία 

Κατά την έννοια του παρόντος κεφαλαίου, ως «αρμόδια υπηρεσία» 
νοούνται οι αρχές που είναι αρμόδιες για τη πιστοποίηση του κοινοτι­ 
κού χαρακτήρα των εμπορευμάτων. 

Άρθρο 4 

Γενικές διατάξεις 

1. Η απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα των εμπορευμάτων που 
δεν κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος Τ2 μπορεί να παρασχε­ 
θεί με ένα από τα έγγραφα που προβλέπονται στο παρόν κεφάλαιο. 

2. Όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις για την έκδοσή του, το έγγραφο 
που χρησιμοποιείται για την απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα των 
εμπορευμάτων είναι δυνατό να εκδίδεται εκ των υστέρων. Στην περί­ 
πτωση αυτή, φέρει με κόκκινα γράμματα την ακόλουθη ένδειξη: 

— Εκδοθέν εκ των υστέρων — 99210. 

Τ μ ή μ α 1 

Π α ρ α σ τ α τ ι κ ό T 2 L 

Άρθρο 5 

Ορισμός 

1. Ο κοινοτικός χαρακτήρας των εμπορευμάτων αποδεικνύεται, υπό 
τις προϋποθέσεις που ακολουθούν, με την προσκόμιση παραστατικού 
T2L. 

2. Ως παραστατικό T2L νοείται κάθε έγγραφο που φέρει το σύμβολο 
«T2L» ή το σύμβολο «T2LF». 

Άρθρο 6 

Χρησιμοποιούμενο έντυπο 

1. Το παραστατικό T2L συντάσσεται σε έντυπο που είναι σύμφωνο 
με ένα από τα υποδείγματα που περιλαμβάνονται στη σύμβαση ΕΔΕ. 

2. Το εν λόγω έντυπο μπορεί να συνοδεύεται, εφόσον παρίσταται 
ανάγκη, από ένα ή περισσότερα συμπληρωματικά έντυπα σύμφωνα με 
τα υποδείγματα, τα οποία περιλαμβάνονται στη σύμβαση ΕΔΕ και απο­ 
τελούν αναπόσπαστο μέρος του παραστατικού T2L. 

3. Αντί των συμπληρωματικών εντύπων, μπορούν να χρησιμοποι­ 
ούνται οι πίνακες φόρτωσης που έχουν καταρτιστεί σύμφωνα με το 
υπόδειγμα που περιλαμβάνεται στο προσάρτημα ΙΙΙ ως περιγραφικό 
μέρος του παραστατικού T2L, του οποίου αποτελούν αναπόσπαστο 
μέρος. 
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4. Τα έντυπα που αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 3 συμπλη­ 
ρώνονται σύμφωνα με το προσάρτημα ΙΙΙ. Εκτυπώνονται και συμπλη­ 
ρώνονται σε μία από τις επίσημες γλώσσες των συμβαλλομένων μερών, 
η οποία είναι αποδεκτή από τις αρμόδιες αρχές. 

Άρθρο 7 

Ειδικοί πίνακες φόρτωσης 

1. Οι αρμόδιες αρχές κάθε χώρας δύνανται να επιτρέπουν σε κάθε 
πρόσωπο που πληροί τους όρους του άρθρου 45 του προσαρτήματος Ι 
να χρησιμοποιεί ως πίνακες φόρτωσης πίνακες που δεν πληρούν όλες 
τις προϋποθέσεις του προσαρτήματος ΙΙΙ. 

2. Η χρησιμοποίηση τέτοιων πινάκων μπορεί να επιτραπεί μόνον 
εφόσον: 

α) εκδίδονται από επιχειρήσεις των οποίων οι λογιστικές εγγραφές 
βασίζονται σε ολοκληρωμένο σύστημα ηλεκτρονικής ή αυτόματης 
επεξεργασίας δεδομένων· 

β) έχουν σχεδιαστεί και συμπληρώνονται με τέτοιον τρόπο ώστε να 
μπορούν να χρησιμοποιούνται εύκολα από τις αρμόδιες αρχές· 

γ) αναφέρουν για κάθε είδος τα στοιχεία που απαιτούνται βάσει του 
παραρτήματος Β5 του προσαρτήματος ΙΙΙ. 

3. Μπορεί να επιτραπεί, επίσης, η χρησιμοποίηση ως πινάκων φόρ­ 
τωσης, σύμφωνα με την παράγραφο 1, περιγραφικών πινάκων που 
καταρτίζονται για λόγους διεκπεραίωσης των διατυπώσεων αποστολής/ 
εξαγωγής, ακόμα και αν οι εν λόγω πίνακες εκδίδονται από επιχειρή­ 
σεις, των οποίων οι καταχωρήσεις δεν βασίζονται σε ολοκληρωμένο 
σύστημα ηλεκτρονικής ή αυτόματης επεξεργασίας δεδομένων. 

Άρθρο 8 

Σύνταξη του παραστατικού T2L 

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 19, το παραστατικό 
T2L συντάσσεται σε ένα μόνο πρωτότυπο αντίτυπο. 

2. Το παραστατικό T2L και, κατά περίπτωση, το ή τα χρησιμοποι­ 
ούμενα συμπληρωματικά έντυπα ή ο πίνακας ή οι πίνακες φόρτωσης 
που χρησιμοποιούνται, θεωρούνται, μετά από αίτηση του ενδιαφερομέ­ 
νου, από την αρμόδια υπηρεσία. Η θεώρηση πρέπει να περιλαμβάνει τις 
ακόλουθες ενδείξεις, που αναγράφονται, στο μέτρο του δυνατού, στο 
θέση «Γ. Τελωνείο αναχώρησης» των εν λόγω παραστατικών: 

α) για το παραστατικό T2L, την ονομασία και τη σφραγίδα του αρμό­ 
διου τελωνείου, την υπογραφή υπαλλήλου του εν λόγω τελωνείου 
την ημερομηνία θεώρησης και είτε αριθμό πρωτοκόλλου είτε αριθμό 
της διασάφησης αποστολής ή εξαγωγής, εάν απαιτείται· 

β) για το συμπληρωματικό έντυπο ή τον πίνακα φόρτωσης, τον αριθμό 
που εμφαίνεται στο παραστατικό T2L. Ο αριθμός αυτός πρέπει να 
αναγράφεται είτε με σφραγίδα που φέρει την ονομασία του αρμό­ 
διου τελωνείου είτε με το χέρι. Στην τελευταία περίπτωση, ο αριθ­ 
μός πρέπει να συνοδεύεται από την επίσημη σφραγίδα του εν λόγω 
τελωνείου. 
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Τα παραστατικά αυτά επιστρέφονται στον ενδιαφερόμενο, μόλις ολο­ 
κληρωθούν οι διατυπώσεις σχετικά με την αποστολή των εμπορευμάτων 
στη χώρα προορισμού. 

Τ μ ή μ α 2 

Ε μ π ο ρ ι κ α ε γ γ ρ α φ α 

Άρθρο 9 

Τιμολόγιο και έγγραφο μεταφοράς 

1. Ο κοινοτικός χαρακτήρας των εμπορευμάτων αποδεικνύεται, υπό 
τις προϋποθέσεις που ακολουθούν, με την προσκόμιση του τιμολογίου ή 
του εγγράφου μεταφοράς, που αφορά τα εν λόγω εμπορεύματα. 

2. Στο τιμολόγιο ή το έγγραφο μεταφοράς που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 πρέπει να αναγράφονται τουλάχιστον το όνομα και η 
πλήρης διεύθυνση του αποστολέα/εξαγωγέα ή του ενδιαφερομένου, αν 
αυτός δεν είναι ο αποστολέας/εξαγωγέας, ο αριθμός, το είδος, τα 
σήματα και οι αριθμοί των δεμάτων, η περιγραφή των εμπορευμάτων, 
καθώς και η μικτή μάζα σε χιλιόγραμμα και, ανάλογα με την περίπτω­ 
ση, οι αριθμοί των εμπορευματοκιβωτίων. 

Ο ενδιαφερόμενος πρέπει να αναγράφει στο εν λόγω παραστατικό κατά 
τρόπο εμφανή το σύμβολο «T2L» ή «T2LF», συνοδευόμενο από την 
χειρόγραφη υπογραφή του. 

3. Όταν οι διατυπώσεις διεκπεραιώνονται μέσω δημόσιων ή ιδιωτι­ 
κών συστημάτων πληροφορικής, οι αρμόδιες αρχές επιτρέπουν στους 
ενδιαφερόμενους που υποβάλλουν σχετική αίτηση να αντικαταστήσουν 
τη χειρόγραφη υπογραφή που προβλέπεται στην παράγραφο 2, από 
άλλη τεχνική ταυτοποίησης, η οποία βασίζεται ενδεχομένως στη χρησι­ 
μοποίηση κωδικών και έχει τις ίδιες νομικές συνέπειες με τη χειρό­ 
γραφη υπογραφή. 

Η διευκόλυνση αυτή παρέχεται μόνο όταν πληρούνται οι τεχνικές και 
διοικητικές προϋποθέσεις που έχουν καθοριστεί από τις αρμόδιες αρχές. 

4. Το τιμολόγιο ή το έγγραφο μεταφοράς δεόντως συμπληρωμένο 
και υπογεγραμμένο από τον ενδιαφερόμενο θεωρείται, μετά από αίτησή 
του, από το αρμόδιο τελωνείο. Η θεώρηση αυτή πρέπει να περιλαμβάνει 
την ονομασία και τη σφραγίδα του αρμόδιου τελωνείου την υπογραφή 
υπαλλήλου του εν λόγω τελωνείου, την ημερομηνία θεώρησης και είτε 
τον αριθμό καταχώρησης είτε τον αριθμό της διασάφησης αποστολής ή 
εξαγωγής, εφόσον απαιτείται. 

5. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται εφόσον το τιμο­ 
λόγιο ή το έγγραφο μεταφοράς αναφέρονται αποκλειστικά σε κοινοτικά 
εμπορεύματα. 

6. Για την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης, το τιμολόγιο ή το 
έγγραφο μεταφοράς που ανταποκρίνεται στους όρους και τις διατυπώ­ 
σεις που αναφέρονται στις παραγράφους 2 έως 5 επέχουν θέση παρα­ 
στατικού T2L. 

7. Για την εφαρμογή του άρθρου 9 παράγραφος 4 της σύμβασης, το 
τελωνείο χώρας ΕΖΕΣ στο έδαφος της οποίας εισέρχονται τα εμπορεύ­ 
ματα συνοδευόμενα από τιμολόγιο ή έγγραφο μεταφοράς που επέχει 
θέση παραστατικού T2L, μπορεί να επισυνάπτει επικυρωμένο αντί­ 
γραφο ή επικυρωμένο φωτοαντίγραφο του εν λόγω τιμολογίου ή εγγρά­ 
φου μεταφοράς στο παραστατικό Τ2 ή T2L, το οποίο εκδίδει για τα εν 
λόγω εμπορεύματα. 
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Άρθρο 10 

Δηλωτικό ναυτιλιακής εταιρείας 

1. Ο κοινοτικός χαρακτήρας των εμπορευμάτων αποδεικνύεται, υπό 
τις προϋποθέσεις που ακολουθούν, με την προσκόμιση του δηλωτικού 
ναυτιλιακής εταιρείας που αφορά τα εν λόγω εμπορεύματα. 

2. Το δηλωτικό πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα 
στοιχεία: 

α) την επωνυμία και την πλήρη διεύθυνση της ναυτιλιακής εταιρείας· 

β) την ταυτότητα του σκάφους· 

γ) τον τόπο και την ημερομηνία φόρτωσης των εμπορευμάτων· 

δ) τον τόπο εκφόρτωσης των εμπορευμάτων. 

Το δηλωτικό περιλαμβάνει εξάλλου, για κάθε αποστολή: 

α) τα στοιχεία αναφοράς της θαλάσσιας φορτωτικής ή άλλου εμπορι­ 
κού εγγράφου· 

β) τον αριθμό, το είδος, τα σήματα και τους αριθμούς αναφοράς των 
δεμάτων· 

γ) την περιγραφή των εμπορευμάτων σύμφωνα με τη συνήθη εμπο­ 
ρική ονομασία τους που περιλαμβάνει όλες τις αναγκαίες μνείες για 
την εξακρίβωση της ταυτότητάς τους· 

δ) τη μικτή μάζα σε χιλιόγραμμα· 

ε) ενδεχομένως, τους αριθμούς αναγνώρισης των εμπορευματοκιβω­ 
τίων· 

στ) τις ακόλουθες ενδείξεις που αφορούν τον χαρακτήρα των εμπορευ­ 
μάτων: 

— το σύμβολο «C» (ισοδύναμο του «T2L») ή το σύμβολο «F» 
(ισοδύναμο του «T2LF») για τα εμπορεύματα των οποίων μπο­ 
ρεί να δικαιολογηθεί ο κοινοτικός χαρακτήρας, 

— το σύμβολο «N» για τα λοιπά εμπορεύματα. 

3. Το δηλωτικό δεόντως συμπληρωμένο και υπογεγραμμένο από τη 
ναυτιλιακή εταιρεία θεωρείται, μετά από αίτησή της, από τις αρμόδιες 
αρχές. Η θεώρηση αυτή περιλαμβάνει την ονομασία και τη σφραγίδα 
της αρμόδιας υπηρεσίας, την υπογραφή υπαλλήλου του εν λόγω τελω­ 
νείου και την ημερομηνία θεώρησης. 

Άρθρο 11 

Ενιαίο δηλωτικό 

Όταν εφαρμόζεται η απλουστευμένη διαδικασία κοινής διαμετακόμισης 
που προβλέπεται στο άρθρο 112 του προσαρτήματος Ι, η απόδειξη του 
κοινοτικού χαρακτήρα των εμπορευμάτων παρέχεται με την αναγραφή 
του συμβόλου «C» (ισοδυνάμου του «T2L») ή του συμβόλου «F» 
(ισοδυνάμου του «T2LF») στο δηλωτικό, απέναντι από τα σχετικά είδη. 
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Τ μ ή μ α 3 

Ά λ λ ε ς α π ο δ ε ί ξ ε ι ς κ α τ ά λ λ η λ ε ς γ ι α ο ρ ι σ μ έ ν ε ς 
π ρ ά ξ ε ι ς 

Άρθρο 12 

Μεταφορές βάσει δελτίου TIR ή δελτίου ΑΤΑ 

1. Όταν, τα εμπορεύματα μεταφέρονται συνοδευόμενα από δελτίο 
TIR, σε μία από τις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 παρά­ 
γραφος 2 στοιχείο β), ή από δελτίο ΑΤΑ, ο διασαφιστής μπορεί, προ­ 
κειμένου να δικαιολογήσει τον κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων 
και με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 2, να αναγράφει, κατά 
τρόπο εμφανή, στη θέση που προορίζεται για την περιγραφή των εμπο­ 
ρευμάτων το σύμβολο «T2L» ή το σύμβολο «T2LF» συνοδευόμενο από 
την υπογραφή του, σε όλα τα σχετικά φύλλα του χρησιμοποιούμενου 
δελτίου, πριν από την προσκόμιση του δελτίου για θεώρηση από το 
τελωνείο αναχώρησης. Το σύμβολο «T2L» ή το σύμβολο «T2LF» πρέ­ 
πει να επικυρώνεται, σε όλα τα φύλλα στα οποία έχει τεθεί, με τη 
σφραγίδα του τελωνείου αναχώρησης συνοδευόμενη από την υπογραφή 
του αρμοδίου υπαλλήλου. 

2. Σε περίπτωση που το δελτίο TIR ή το δελτίο ΑΤΑ περιλαμβάνει 
ταυτόχρονα κοινοτικά και μη κοινοτικά εμπορεύματα, οι δύο αυτές 
κατηγορίες εμπορευμάτων πρέπει να αναφέρονται χωριστά και το σύμ­ 
βολο «T2L» ή το σύμβολο «T2LF» πρέπει να αναγράφεται έτσι ώστε 
να αφορά σαφώς μόνον τα κοινοτικά εμπορεύματα. Εμπορεύματα που 
συνοδεύουν τους ταξιδιώτες ή περιέχονται στις αποσκευές τους 

Άρθρο 13 

Όταν πρέπει να αποδειχθεί ο κοινοτικός χαρακτήρας των εμπορευμάτων 
που συνοδεύουν τους ταξιδιώτες ή που περιέχονται στις αποσκευές 
τους, τα εμπορεύματα αυτά θεωρούνται, εφόσον δεν προορίζονται για 
εμπορικούς σκοπούς, ως κοινοτικά: 

α) εφόσον δηλώνονται ως κοινοτικά εμπορεύματα χωρίς να υπάρχει 
καμία αμφιβολία για την ειλικρίνεια της δήλωσης αυτής· 

β) στις λοιπές περιπτώσεις, σύμφωνα με τις διατάξεις που αναφέρονται 
στο παρόν κεφάλαιο. 

Τ μ ή μ α 4 

Α π ό δ ε ι ξ η τ ο υ κ ο ι ν ο τ ι κ ο ύ χ α ρ α κ τ ή ρ α τ ω ν 
ε μ π ο ρ ε υ μ ά τ ω ν α π ό ε γ κ ε κ ρ ι μ έ ν ο α π ο σ τ ο λ έ α 

Άρθρο 14 

Εγκεκριμένος αποστολέας 

1. Οι αρμόδιες αρχές κάθε χώρας δύνανται να επιτρέπουν σε κάθε 
πρόσωπο, καλούμενο εφεξής «εγκεκριμένος αποστολέας», που πληροί 
τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 45 του προσαρτήματος Ι και 
προτίθεται να πιστοποιεί τον κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων 
μέσω ενός παραστατικού T2L, σύμφωνα με το άρθρο 6, ή μέσω ενός 
από τα έγγραφα που αναφέρονται στα άρθρα 9 έως 11 αποκαλούμενα 
εφεξής «εμπορικά έγγραφα», να κάνει χρήση των συγκεκριμένων 
εγγράφων χωρίς να είναι υποχρεωμένο να τα προσκομίζει προς θεώ­ 
ρηση στην αρμόδια υπηρεσία. 
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2. Οι διατάξεις των άρθρων 46 έως 51 του προσαρτήματος Ι εφαρ­ 
μόζονται κατ’ αναλογία στην άδεια που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 

Άρθρο 15 

Περιεχόμενο της άδειας 

Στην άδεια καθορίζονται ιδίως: 

α) το τελωνείο που είναι αρμόδιο για την εκ των προτέρων θεώρηση, 
κατά την έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 στοιχείο α), των 
εντύπων που χρησιμοποιούνται για την έκδοση των σχετικών εγγρά­ 
φων· 

β) οι όροι υπό τους οποίους ο εγκεκριμένος αποστολέας οφείλει να 
αιτιολογεί τη χρησιμοποίηση των εν λόγω εντύπων· 

γ) οι απαγορευμένες κατηγορίες ή διακινήσεις εμπορευμάτων· 

δ) η προθεσμία και οι όροι υπό τους οποίους ο εγκεκριμένος αποστο­ 
λέας ενημερώνει την αρμόδια υπηρεσία προκειμένου να του επιτρα­ 
πεί να διενεργήσει, ενδεχομένως, έλεγχο πριν από την αναχώρηση 
των εμπορευμάτων. 

Άρθρο 16 

Εκ των προτέρων θεώρηση και διατυπώσεις κατά την αναχώρηση 

1. Η άδεια ορίζει ότι στην πρόσθια όψη των εμπορικών εγγράφων ή 
στη θέση «Γ. Τελωνείο αναχώρησης» στην πρόσθια όψη των εντύπων 
που χρησιμοποιούνται για την έκδοση του παραστατικού Τ2L και, όταν 
παρίσταται ανάγκη, του ή των συμπληρωματικών εντύπων: 

α) να φέρει εκ των προτέρων το αποτύπωμα της σφραγίδας του τελω­ 
νείου που αναφέρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο α) και 
την υπογραφή του υπαλλήλου του εν λόγω τελωνείου· ή 

β) να έχει σφραγιστεί από τον εγκεκριμένο αποστολέα με την ειδική 
μεταλλική σφραγίδα που είναι αποδεκτή από τις αρμόδιες αρχές και 
ανταποκρίνεται στο υπόδειγμα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα 
Β9 του προσαρτήματος ΙΙΙ. Το αποτύπωμα της εν λόγω σφραγίδας 
μπορεί να έχει τυπωθεί εκ των προτέρων στα έντυπα εφόσον η 
εκτύπωση έχει ανατεθεί σε εγκεκριμένο για το σκοπό αυτό τυπο­ 
γραφείο. 

2. Ο εγκεκριμένος αποστολέας υποχρεούται να λαμβάνει όλα τα 
αναγκαία μέτρα για την ασφαλή φύλαξη των ειδικών σφραγίδων και 
των εντύπων που φέρουν τη σφραγίδα του τελωνείου αναχώρησης ή το 
αποτύπωμα ειδικής σφραγίδας. 

Ενημερώνει τις αρμόδιες αρχές σχετικά με τα μέτρα ασφαλείας που 
ελήφθησαν βάσει του προηγούμενου εδαφίου. 
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3. Σε περίπτωση καταχρηστικής χρησιμοποίησης από οποιονδήποτε 
των εντύπων στα οποία έχει τεθεί εκ των προτέρων η σφραγίδα του 
τελωνείου αναχώρησης ή το αποτύπωμα ειδικής σφραγίδας, ο εγκεκρι­ 
μένος αποστολέας είναι υπεύθυνος, με την επιφύλαξη της άσκησης 
ποινικής δίωξης, για την πληρωμή των δασμών και άλλων επιβαρύν­ 
σεων που έχουν καταστεί απαιτητές σε μια συγκεκριμένη χώρα και 
αφορούν εμπορεύματα που μεταφέρθηκαν συνοδευόμενα από τα εν 
λόγω έντυπα, εκτός και αν αποδείξει στις αρμόδιες αρχές που του 
χορήγησαν την άδεια ότι έχει λάβει τα μέτρα που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2. 

4. Το αργότερο τη στιγμή της αποστολής των εμπορευμάτων, ο 
εγκεκριμένος αποστολέας υποχρεούται να συμπληρώσει και να υπογρά­ 
ψει το έντυπο. Οφείλει εξάλλου να αναγράφει στη θέση «Δ. Έλεγχος 
από το τελωνείο αναχώρησης» του παραστατικού T2L ή σε εμφανές 
σημείο του χρησιμοποιούμενου εμπορικού εγγράφου, την ονομασία της 
αρμόδιας υπηρεσίας, την ημερομηνία έκδοσης του εγγράφου, καθώς και 
την ακόλουθη ένδειξη: 

— Εγκεκριμένος αποστολέας — 99206. 

Άρθρο 17 

Απαλλαγή από την υποχρέωση υπογραφής 

1. Είναι δυνατό να δοθεί άδεια στον εγκεκριμένο αποστολέα να μην 
υπογράφει τα χρησιμοποιούμενα παραστατικά T2L ή τα εμπορικά 
έγγραφα, τα οποία φέρουν το αποτύπωμα της ειδικής σφραγίδας, που 
προβλέπεται στο παράρτημα Β9 του προσαρτήματος ΙΙΙ και έχουν εκδο­ 
θεί μέσω ολοκληρωμένου συστήματος ηλεκτρονικής ή αυτόματης επε­ 
ξεργασίας δεδομένων. Η άδεια αυτή μπορεί να παρέχεται εφόσον ο 
εγκεκριμένος αποστολέας έχει υποβάλει εκ των προτέρων στις αρχές 
αυτές γραπτή δέσμευση, με την οποία αναλαμβάνει την ευθύνη για τις 
νομικές συνέπειες που απορρέουν από την έκδοση όλων των εμπορικών 
εγγράφων ή των παραστατικών T2L, τα οποία φέρουν την ειδική σφρα­ 
γίδα. 

2. Τα παραστατικά T2L ή τα εμπορικά έγγραφα που έχουν εκδοθεί 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 1 πρέπει να φέρουν, αντί της 
υπογραφής του εγκεκριμένου αποστολέα, την ακόλουθη ένδειξη: 

— Δεν απαιτείται υπογραφή — 99207. 

Άρθρο 18 

Διαβίβαση του δηλωτικού της ναυτιλιακής εταιρείας με 
ηλεκτρονικό σύστημα ανταλλαγής δεδομένων 

1. Οι αρμόδιες αρχές κάθε χώρας δύνανται να επιτρέπουν στις ναυ­ 
τιλιακές εταιρείες να εκδίδουν το δηλωτικό που χρησιμοποιείται για την 
απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα των εμπορευμάτων το αργότερο 
την επομένη της αναχώρησης του σκάφους και, οπωσδήποτε, πριν 
από την άφιξη του σκάφους στο λιμένα προορισμού. 

2. Η άδεια που αναφέρεται στην παράγραφο 1 χορηγείται μόνο σε 
διεθνείς ναυτιλιακές εταιρείες οι οποίες: 

α) πληρούν τους όρους του άρθρου 45 του προσαρτήματος Ι· κατά παρέκ­ 
κλιση, ωστόσο, του άρθρου 45 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι ναυτιλιακές 
εταιρείες είναι δυνατό να μην είναι εγκατεστημένες σε συμβαλλόμενο 
μέρος, αν διαθέτουν σ’ αυτό περιφερειακό γραφείο, και 
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β) χρησιμοποιούν ηλεκτρονικά συστήματα ανταλλαγής δεδομένων για 
τη διαβίβαση των πληροφοριών μεταξύ των λιμένων αναχώρησης 
και προορισμού στα εδάφη των συμβαλλομένων μερών, και 

γ) εκτελούν σημαντικό αριθμό δρομολογίων μεταξύ των χωρών στο 
πλαίσιο αναγνωρισμένων διαδρομών. 

3. Αμέσως μετά την παραλαβή της αίτησης, οι αρμόδιες αρχές της 
χώρας στην οποία είναι εγκατεστημένη η ναυτιλιακή εταιρεία, κοινο­ 
ποιούν την εν λόγω αίτηση στις λοιπές χώρες, στο έδαφος των οποίων 
ευρίσκονται οι προβλεπόμενοι λιμένες αναχώρησης και προορισμού. 

Εφόσον δεν προβληθούν αντιρρήσεις εντός εξήντα ημερών από την 
ημερομηνία της κοινοποίησης, οι αρμόδιες αρχές εγκρίνουν την εφαρ­ 
μογή της απλουστευμένης διαδικασίας που περιγράφεται στην παρά­ 
γραφο 4. 

Η σχετική άδεια ισχύει στις ενδιαφερόμενες χώρες και εφαρμόζεται 
μόνο στις πράξεις διαμετακόμισης μεταξύ των λιμένων που αναφέρο­ 
νται στην εν λόγω άδεια. 

4. Η απλουστευμένη διαδικασία εφαρμόζεται ως εξής: 

α) το δηλωτικό στο λιμένα αναχώρησης διαβιβάζεται με ηλεκτρονικό 
σύστημα ανταλλαγής δεδομένων στο λιμένα προορισμού· 

β) η ναυτιλιακή εταιρεία αναγράφει στο δηλωτικό τις μνείες που ανα­ 
φέρονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 10· 

γ) αντίτυπο του δηλωτικού που έχει διαβιβαστεί με ηλεκτρονικό 
σύστημα ανταλλαγής δεδομένων υποβάλλεται στις αρμόδιες αρχές 
του λιμένα αναχώρησης, κατόπιν σχετικής αιτήσεως, το αργότερο 
την πρώτη εργάσιμη ημέρα μετά την αναχώρηση του σκάφους και 
οπωσδήποτε πριν από την άφιξη του σκάφους στο λιμένα προ­ 
ορισμού· 

δ) αντίτυπο του δηλωτικού που έχει διαβιβαστεί με ηλεκτρονικό 
σύστημα ανταλλαγής δεδομένων υποβάλλεται στις αρμόδιες αρχές 
του λιμένα προορισμού· 

ε) οι αρμόδιες αρχές του λιμένα αναχώρησης διεξάγουν, μέσω συστή­ 
ματος λογιστικού ελέγχου, ελέγχους βασιζόμενους σε ανάλυση κιν­ 
δύνων· 

στ) οι αρμόδιες αρχές του λιμένα προορισμού διεξάγουν, μέσω συστή­ 
ματος λογιστικού ελέγχου, ελέγχους βασιζόμενους σε ανάλυση κιν­ 
δύνων και, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, διαβιβάζουν προς επαλή­ 
θευση λεπτομερή στοιχεία των δηλωτικών στις αρμόδιες αρχές 
του λιμένα αναχώρησης. 

5. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του τίτλου IV του προσαρτή­ 
ματος Ι: 

— η ναυτιλιακή εταιρεία κοινοποιεί στις αρμόδιες αρχές κάθε παρά­ 
βαση ή παρατυπία, 

— οι αρμόδιες αρχές του λιμένα προορισμού κοινοποιούν, το ταχύτερο 
δυνατό, στις αρμόδιες αρχές του λιμένα αναχώρησης και στην αρχή 
έκδοσης της άδειας κάθε παράβαση ή παρατυπία. 

▼M30 

1987A1813 — EL — 01.02.2016 — 003.001 — 90



 

Άρθρο 19 

Υποχρέωση έκδοσης αντιγράφου 

Ο εγκεκριμένος αποστολέας υποχρεούται να εκδίδει αντίγραφο κάθε 
παραστατικού T2L ή κάθε εμπορικού εγγράφου το οποίο εκδίδεται 
βάσει του παρόντος τμήματος. Οι αρμόδιες αρχές καθορίζουν τους 
τρόπους σύμφωνα με τους οποίους το εν λόγω αντίγραφο προσκομίζε­ 
ται για λόγους ελέγχου και φυλάσσεται τουλάχιστον επί δύο έτη. 

Άρθρο 20 

Έλεγχος του εγκεκριμένου αποστολέα 

Οι αρμόδιες αρχές δύνανται να διενεργούν κάθε έλεγχο των εγκεκριμέ­ 
νων αποστολέων τον οποίο κρίνουν σκόπιμο. Οι εγκεκριμένοι αποστο­ 
λείς οφείλουν να παρέχουν για τον σκοπό αυτό τη συνδρομή τους, 
καθώς και τις αναγκαίες πληροφορίες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

Αμοιβαία συνδρομή 

Άρθρο 21 

Οι αρμόδιες αρχές των χωρών παρέχουν αμοιβαία συνδρομή για τον 
έλεγχο της γνησιότητας και της ακρίβειας των εγγράφων, καθώς και της 
κανονικότητας των χρησιμοποιούμενων μεθόδων, σύμφωνα με τις δια­ 
τάξεις του παρόντος κεφαλαίου, για την απόδειξη του κοινοτικού χαρα­ 
κτήρα των εμπορευμάτων. 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΟ ΕΥΡΩ 

Άρθρο 22 

1. Η αντιστοιχία αξίας σε εθνικά νομίσματα των ποσών σε ευρώ που 
αναφέρονται στην παρούσα σύμβαση υπολογίζεται με βάση τη συναλ­ 
λαγματική ισοτιμία που ισχύει την πρώτη εργάσιμη ημέρα του Οκτω­ 
βρίου με έναρξη εφαρμογής την 1η Ιανουαρίου του επόμενου έτους. 

Αν για ένα συγκεκριμένο εθνικό νόμισμα δεν υπάρχει τέτοια ισοτιμία, 
εφαρμόζεται για το νόμισμα αυτό η ισοτιμία της πρώτης ημέρας για την 
οποία δημοσιεύθηκε ισοτιμία μετά την πρώτη εργάσιμη ημέρα του 
Οκτωβρίου. Αν μετά την πρώτη εργάσιμη ημέρα του Οκτωβρίου δεν 
δημοσιεύθηκε ισοτιμία, εφαρμοστέα ισοτιμία είναι εκείνη της τελευ­ 
ταίας ημέρας πριν από την ημερομηνία αυτή, για την οποία είχε δημο­ 
σιευθεί ισοτιμία. 

2. Η ισοτιμία του ευρώ που πρέπει να λαμβάνεται υπόψη για την 
εφαρμογή της παραγράφου 1, είναι εκείνη που ισχύει κατά την ημερο­ 
μηνία καταχώρησης της δήλωσης κοινής διαμετακόμισης που καλύπτε­ 
ται από τον ή τους τίτλους μεμονωμένης εγγύησης, σύμφωνα με το 
άρθρο 18 παράγραφος 5 του προσαρτήματος Ι. 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 

ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ, ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 
ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 

Άρθρο 1 

Στο παρόν προσάρτημα παρατίθενται οι διατάξεις, τα έντυπα και τα 
υποδείγματα που είναι αναγκαία για τη σύνταξη των δηλώσεων, του 
συνοδευτικού εγγράφου διαμετακόμισης και των λοιπών εγγράφων που 
χρησιμοποιούνται στο πλαίσιο του καθεστώτος κοινής διαμετακόμισης 
σύμφωνα με τα προσαρτήματα Ι και ΙΙ. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι 

ΔΗΛΩΣΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΚΑΙ ΕΝΤΥΠΑ ΠΟΥ ΑΠΑΙΤΟΥΝΤΑΙ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

Άρθρο 2 

Δήλωση διαμετακόμισης 

Η δήλωση διαμετακόμισης που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 
1 του προσαρτήματος Ι είναι σύμφωνη με τη δομή και τις ενδείξεις που 
αναφέρονται στο παράρτημα Α1 και περιλαμβάνει τους κωδικούς που 
αναφέρονται στο παράρτημα Α2. 

Άρθρο 3 

Συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης 

Το συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης είναι σύμφωνο με το υπό­ 
δειγμα και τις ενδείξεις του παραρτήματος Α3. Συντάσσεται και χρησι­ 
μοποιείται σύμφωνα με τις επεξηγηματικές σημειώσεις του παραρτήμα­ 
τος Α4. 

Άρθρο 4 

Κατάλογος ειδών 

Ο κατάλογος ειδών είναι σύμφωνος με το υπόδειγμα και τις ενδείξεις 
του παραρτήματος Α5. Καταρτίζεται και χρησιμοποιείται σύμφωνα με 
τις επεξηγηματικές σημειώσεις του παραρτήματος Α6. 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ 

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΑ ΕΝΤΥΠΑ ΓΙΑ 

— ΤΗ ΣΥΝΤΑΞΗ ΤΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ ΠΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΕΙ ΤΟΝ ΚΟΙΝΟ­ 
ΤΙΚΟ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 

— ΤΗ ΔΗΛΩΣΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΓΙΑ ΤΑΞΙΔΙΩΤΕΣ 

— ΤΗΝ ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

Άρθρο 5 

1. Τα έντυπα στα οποία συμπληρώνεται το έγγραφο που πιστοποιεί 
τον κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευμάτων ανταποκρίνονται στα υπο­ 
δείγματα που περιλαμβάνονται στα προσαρτήματα 1 έως 4 του παραρ­ 
τήματος Ι της σύμβασης ΕΔΕ. 
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2. Το έντυπο στο οποίο συντάσσεται η δήλωση διαμετακόμισης για 
ταξιδιώτες ή η δήλωση διαμετακόμισης στο πλαίσιο της εφαρμογής της 
εφεδρικής διαδικασίας ανταποκρίνεται στο υπόδειγμα που περιλαμβά­ 
νεται στο προσάρτημα 1 του παραρτήματος Ι της σύμβασης ΕΔΕ. 

3. Οι ενδείξεις που περιλαμβάνονται στα εν λόγω έντυπα πρέπει να 
εμφανίζονται με τη μέθοδο της αυτόματης αντιγραφής: 

α) στην περίπτωση των προσαρτημάτων 1 και 3, στα αντίτυπα που 
αναφέρονται στο προσάρτημα 1 του παραρτήματος ΙΙ της σύμβασης 
ΕΔΕ· 

β) στην περίπτωση των προσαρτημάτων 2 και 4, στα αντίτυπα που 
αναφέρονται στο προσάρτημα 2 του παραρτήματος ΙΙ της σύμβασης 
ΕΔΕ. 

4. Τα έντυπα συμπληρώνονται και χρησιμοποιούνται: 

α) ως έγγραφο που πιστοποιεί τον κοινοτικό χαρακτήρα των εμπορευ­ 
μάτων, σύμφωνα με τις οδηγίες που περιλαμβάνονται στο παράρ­ 
τημα Β2· 

β) ως δήλωση διαμετακόμισης για τους ταξιδιώτες ή στο πλαίσιο της 
εφεδρικής διαδικασίας, σύμφωνα με τις οδηγίες που περιλαμβάνο­ 
νται στο παράρτημα Β6. 

Και στις δύο περιπτώσεις πρέπει να γίνεται χρήση, εφόσον κρίνεται 
σκόπιμο, των κωδικών των παραρτημάτων Α2, Β1, Β3 και Β6. 

Άρθρο 6 

1. Τα έντυπα εκτυπώνονται σύμφωνα με το άρθρο 2 του παραρτή­ 
ματος ΙΙ της σύμβασης ΕΔΕ. 

2. Στην πάνω αριστερή γωνία του εντύπου τα συμβαλλόμενα μέρη 
μπορούν να τυπώνουν αναγνωριστικό σήμα του συγκεκριμένου συμβαλ­ 
λόμενου μέρους. Δύνανται επίσης να τυπώνουν τη φράση «ΚΟΙΝΗ 
ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗ» στη θέση της φράσης «ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΔΙΑΜΕ­ 
ΤΑΚΟΜΙΣΗ». Η ύπαρξη τέτοιας ένδειξης ή τυπώματος δεν πρέπει να 
εμποδίζει την αποδοχή της δήλωσης, όταν το έντυπο αυτό υποβάλλεται 
σε άλλο συμβαλλόμενο μέρος. 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ 

ΑΛΛΑ ΕΝΤΥΠΑ ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΕΝΙΑΙΟΥ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ 
ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

Άρθρο 7 

Πίνακες φόρτωσης 

1. Το έντυπο που χρησιμοποιείται για την κατάρτιση του πίνακα 
φόρτωσης ανταποκρίνεται στο υπόδειγμα του παραρτήματος Β5. 
Συμπληρώνεται σύμφωνα με τις οδηγίες του παραρτήματος Β5. 
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2. Το χαρτί που χρησιμοποιείται για το έντυπο του πίνακα φόρτωσης 
είναι χαρτί γραφής διαβρεγμένο με κόλλα, βάρους τουλάχιστον 40 
γραμμαρίων ανά τετραγωνικό μέτρο, και η ανθεκτικότητά του σε 
συνήθη χρήση πρέπει να είναι τέτοια ώστε να μην σκίζεται ούτε να 
τσαλακώνεται ευκόλως. Το χρώμα του χαρτιού μπορεί να επιλέγεται 
από τους ενδιαφερομένους. 

3. Οι διαστάσεις του εντύπου για τους πίνακες φόρτωσης είναι 210 × 
297 χιλιοστά, με ανώτατο επιτρεπόμενο όριο όσον αφορά το μήκος 5 
χιλιοστά μικρότερο και 8 χιλιοστά μεγαλύτερο. 

Άρθρο 8 

Δελτία διέλευσης 

1. Το χρησιμοποιούμενο έντυπο για την κατάρτιση του δελτίου διέ­ 
λευσης στο πλαίσιο της εφαρμογής του άρθρου 22 ανταποκρίνεται στο 
υπόδειγμα του παραρτήματος Β8 του παρόντος προσαρτήματος. 

2. Το χρησιμοποιούμενο χαρτί του εντύπου του δελτίου διέλευσης 
είναι χαρτί γραφής διαβρεγμένο με κόλλα, βάρους τουλάχιστον 40 
γραμμαρίων ανά τετραγωνικό μέτρο, και η ανθεκτικότητά του σε 
συνήθη χρήση πρέπει να είναι τέτοια ώστε να μην σκίζεται ούτε να 
τσαλακώνεται ευκόλως. Το χαρτί είναι χρώματος λευκού. 

3. Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 210 × 148 χιλιοστά. 

Άρθρο 9 

Αποδείξεις παραλαβής 

1. Η απόδειξη παραλαβής ανταποκρίνεται στο υπόδειγμα που περι­ 
λαμβάνεται στο παράρτημα Β10. 

2. Η ανθεκτικότητα του χρησιμοποιούμενου χαρτιού πρέπει να είναι 
τέτοια ώστε σε συνήθη χρήση να μην σκίζεται ούτε να τσαλακώνεται 
ευκόλως. Το χαρτί είναι χρώματος λευκού. 

3. Η απόδειξη παραλαβής έχει διαστάσεις 148 × 105 χιλιοστά. 

Άρθρο 10 

Τίτλος μεμονωμένης εγγύησης 

1. Το έντυπο που χρησιμοποιείται για τη συμπλήρωση του τίτλου 
μεμονωμένης εγγύησης ανταποκρίνεται στο υπόδειγμα του παραρτήμα­ 
τος Γ3. 

2. Το χαρτί που χρησιμοποιείται για τα έντυπα των τίτλων μεμονω­ 
μένης εγγύησης είναι χαρτί γραφής χωρίς μηχανικούς πολτούς, διαβρεγ­ 
μένο με κόλλα και βάρους τουλάχιστον 55 γραμμαρίων ανά τετραγω­ 
νικό μέτρο. Το φόντο του χαρτιού καλύπτεται με αποτύπωση συμπλέ­ 
κτων γραμμών ερυθρού χρώματος, οι οποίες καθιστούν εμφανή κάθε 
παραποίηση με μηχανικά ή χημικά μέσα. Το χαρτί είναι χρώματος 
λευκού. 

3. Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 148 × 105 χιλιοστά. 
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4. Στο έντυπο του τίτλου μεμονωμένης εγγύησης πρέπει να αναγρά­ 
φεται το ονοματεπώνυμο και η διεύθυνση του τυπογράφου ή φέρει 
σήμα που επιτρέπει την αναγνώρισή του. Το έντυπο αυτό φέρει, εξάλ­ 
λου, αριθμό αναγνώρισης για να ξεχωρίζει. 

5. Όσον αφορά τους τίτλους μεμονωμένης εγγύησης, η γλώσσα που 
χρησιμοποιείται καθορίζεται από τις αρμόδιες αρχές της χώρας στην 
οποία υπάγεται το τελωνείο εγγύησης. 

Άρθρο 11 

Πιστοποιητικό συνολικής εγγύησης ή απαλλαγής από την 
υποχρέωση σύστασης εγγύησης 

1. Τα έντυπα που χρησιμοποιούνται για την κατάρτιση του πιστοποι­ 
ητικού συνολικής εγγύησης ή απαλλαγής από την υποχρέωση σύστασης 
εγγύησης, καλούμενα εφεξής «το πιστοποιητικό», ανταποκρίνονται στα 
υποδείγματα των παραρτημάτων Γ5 και Γ6. Συμπληρώνονται σύμφωνα 
με τις οδηγίες που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Γ7. 

2. Το χαρτί που χρησιμοποιείται για το έντυπο του πιστοποιητικού 
είναι χαρτί λευκό, χωρίς μηχανικούς πολτούς και βάρους τουλάχιστον 
100 γραμμαρίων ανά τετραγωνικό μέτρο. Καλύπτεται και από τις δύο 
πλευρές με αποτύπωση συμπλέκτων γραμμών, οι οποίες καθιστούν 
εμφανή κάθε παραποίηση με μηχανικά ή χημικά μέσα. Η εκτύπωση 
αυτή είναι: 

— πράσινου χρώματος για τα πιστοποιητικά εγγύησης, 

— χρώματος ανοικτού μπλε για τα πιστοποιητικά απαλλαγής από την 
υποχρέωση σύστασης εγγύησης. 

3. Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 210 × 148 χιλιοστά. 

4. Τα συμβαλλόμενα μέρη δύνανται να αναλαμβάνουν τα ίδια ή να 
αναθέτουν την εκτύπωση των εντύπων των πιστοποιητικών. Κάθε 
πιστοποιητικό πρέπει να φέρει αύξοντα αριθμό που επιτρέπει την ανα­ 
γνώρισή του. 

Άρθρο 12 

Κοινές διατάξεις του τίτλου ΙΙΙ 

1. Τα έντυπα πρέπει να συμπληρώνονται με γραφομηχανή ή με 
μηχανογραφική ή παρόμοια μέθοδο. Τα έντυπα που αναφέρονται στα 
άρθρα 7 έως 8 είναι επίσης δυνατό να συμπληρώνονται, ευανάγνωστα, 
με το χέρι· στην περίπτωση αυτή, πρέπει να συμπληρώνονται με μελάνι 
και με κεφαλαία γράμματα. 

2. Τα έντυπα συντάσσονται σε μία από τις επίσημες γλώσσες των 
συμβαλλόμενων μερών, η οποία είναι αποδεκτή από τις αρμόδιες αρχές 
της χώρας αναχώρησης. Οι διατάξεις αυτές δεν ισχύουν για τους τίτ­ 
λους μεμονωμένης εγγύησης. 

3. Εφόσον παραστεί ανάγκη, οι αρμόδιες αρχές μιας χώρας στην 
οποία πρέπει να υποβληθεί το έντυπο, δύνανται να ζητούν τη μετά­ 
φρασή του στην επίσημη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες 
της χώρας αυτής. 
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4. Όσον αφορά το πιστοποιητικό συνολικής εγγύησης, ή της απαλ­ 
λαγής από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης, η χρησιμοποιούμενη 
γλώσσα ορίζεται από τις αρμόδιες αρχές της χώρας στην οποία υπάγε­ 
ται το τελωνείο εγγύησης. 

5. Το έντυπο δεν επιτρέπεται να περιέχει ούτε ξέσματα ούτε προ­ 
σθήκες. Οι εκάστοτε τροποποιήσεις πρέπει να γίνονται με διαγραφή των 
λανθασμένων ενδείξεων και με προσθήκη, ενδεχομένως, των νέων στοι­ 
χείων. Κάθε τέτοια τροποποίηση πρέπει να μονογραφείται από το πρό­ 
σωπο που την επιφέρει και να θεωρείται από τις αρμόδιες αρχές. 

6. Ένα συμβαλλόμενο μέρος δύναται, με την επιφύλαξη της προη­ 
γούμενης σύμφωνης γνώμης των λοιπών συμβαλλόμενων μερών και 
στο βαθμό που αυτό δεν θίγει την ορθή εφαρμογή της σύμβασης, να 
εφαρμόζει, για τα έντυπα που αναφέρονται στον παρόντα τίτλο, ειδικά 
μέτρα που αποσκοπούν στην αύξηση του βαθμού ασφαλείας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A1 

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΔΗΛΩΣΕΩΝ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕΣΩ 
ΤΗΣ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΤΥΠΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ 

ΜΗΝΥΜΑΤΩΝ (ΔΗΛΩΣΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕ EDI) 

ΤΙΤΛΟΣ Ι 

ΓΕΝΙΚΑ 

Η δήλωση διαμετακόμισης υποβάλλεται με ηλεκτρονικά μέσα, εκτός και αν 
προβλέπεται διαφορετικά στη σύμβαση. 

Η δήλωση διαμετακόμισης με EDI βασίζεται στα πληροφοριακά στοιχεία που 
αναφέρονται στη σύμβαση της 20ής Μαΐου 1987 για την απλούστευση των 
διατυπώσεων κατά τις εμπορευματικές συναλλαγές και αντιστοιχούν στις διάφο­ 
ρες θέσεις του ενιαίου διοικητικού εγγράφου (ΕΔΕ), όπως ορίζονται στο παρόν 
παράρτημα καθώς και στο παράρτημα Β1, σε συνδυασμό με κωδικό ή αντικαθι­ 
στάμενα από κωδικό, στις περιπτώσεις που απαιτείται. 

Το παρόν παράρτημα περιλαμβάνει τις βασικές ειδικές απαιτήσεις, που ισχύουν 
όταν οι διατυπώσεις διεκπεραιώνονται με την ανταλλαγή τυποποιημένων μηνυμά­ 
των EDI. Επιπλέον, ισχύουν οι συμπληρωματικοί κωδικοί που αναφέρονται στο 
παράρτημα Α2. Το παράρτημα Β1 ισχύει για τη δήλωση διαμετακόμισης με EDI, 
εκτός και αν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν παράρτημα ή στο παράρτημα Α2. 

Η λεπτομερής δομή και το περιεχόμενο της δήλωσης διαμετακόμισης με EDI 
ανταποκρίνονται στις τεχνικές προδιαγραφές που οι αρμόδιες αρχές κοινοποιούν 
στον κύριο υπόχρεο προκειμένου να εξασφαλισθεί η ορθή λειτουργία του συστή­ 
ματος. Οι εν λόγω προδιαγραφές βασίζονται στις απαιτήσεις που προβλέπονται 
στο παρόν παράρτημα. 

Στο παρόν παράρτημα περιγράφεται η δομή της ανταλλαγής πληροφοριών. Η 
δήλωση διαμετακόμισης οργανώνεται σε ομάδες δεδομένων (χαρακτηριστικά). 
Τα χαρακτηριστικά έχουν ομαδοποιηθεί με τέτοιο τρόπο ώστε να συνιστούν 
συναφείς λογικές ενότητες στο πεδίο κάθε μηνύματος. Η υποδιαίρεση ομάδας 
δεδομένων υποδηλώνει ότι αυτή εξαρτάται από ομάδα δεδομένων χαμηλότερης 
κατηγορίας. 

Εφόσον υπάρχει, σημειώνεται ο κατάλληλος αριθμός της θέσης στο ΕΔΕ. 

Ο όρος «αριθμός» στις επεξηγήσεις που αφορούν μια ομάδα δεδομένων δηλώνει 
πόσες φορές η εν λόγω ομάδα δεδομένων μπορεί να χρησιμοποιηθεί στη δήλωση 
διαμετακόμισης. 

Ο όρος «είδος/μήκος» στις επεξηγήσεις που αφορούν ένα συγκεκριμένο χαρα­ 
κτηριστικό δηλώνει τις απαιτήσεις σχετικά με το είδος και το μήκος των στοι­ 
χείων. Οι κωδικοί που αφορούν το είδος στοιχείων είναι οι ακόλουθοι: 

a αλφαβητικός 

n αριθμητικός 

an αλφαριθμητικός 

Ο αριθμός που έπεται του κωδικού υποδεικνύει το επιτρεπόμενο μήκος του 
στοιχείου. Ισχύουν οι ακόλουθες συμβάσεις: 

Οι προαιρετικές δύο τελείες πριν από το δείκτη του μήκους σημαίνουν ότι τα 
στοιχεία δεν έχουν καθορισμένο μήκος, αλλά ότι μπορεί να φθάσουν ως ένα 
αριθμό ψηφίων, όπως ορίζεται στο δείκτη μήκους. Το κόμμα στο πεδίο που 
αφορά το μήκος των στοιχείων σημαίνει ότι το χαρακτηριστικό μπορεί να περι­ 
λαμβάνει δεκαδικά ψηφία. Στην περίπτωση αυτή, ο αριθμός πριν από το κόμμα 
δηλώνει το συνολικό μήκος του χαρακτηριστικού και ο αριθμός που έπεται του 
κόμματος δηλώνει το μέγιστο αριθμό δεκαδικών. 
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ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ 

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΦΕΡΟΥΝ ΟΙ ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΚΑΙ ΔΟΜΗ ΤΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ 

ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕ EDI 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

Απαιτούμενες ενδείξεις 

Το παρόν παράρτημα περιλαμβάνει όλα τα δεδομένα, τα οποία βασίζονται στα 
στοιχεία της σύμβασης «ΕΔΕ» και ενδέχεται να απαιτηθούν από τις διάφορες 
χώρες: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 

Δομή 

Α. Πίνακας των ομάδων δεδομένων 

ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ αποστολέας 

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ παραλήπτης 

ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 

— ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ αποστολέας 

— ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ παραλήπτης 

— ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΑ 

— ΚΩΔΙΚΟΙ ΕΥΑΙΣΘΗΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 

— ΔΕΜΑΤΑ 

— ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΕΣ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ 

— ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΘΕΝΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ/ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ 

— ΕΙΔΙΚΕΣ ΜΝΕΙΕΣ 

ΤΕΛΩΝΕΙΟ αναχώρησης 

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ κύριος υπόχρεος 

ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΣ 

ΤΕΛΩΝΕΙΟ διέλευσης 

ΤΕΛΩΝΕΙΟ προορισμού 

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ εγκεκριμένος παραλήπτης 

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ 

ΤΕΘΕΙΣΕΣ ΜΟΛΥΒΔΟΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 

— ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΜΟΛΥΒΔΟΣΦΡΑΓΙΔΩΝ 
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ΕΓΓΥΗΣΗ 

— ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

— ΟΡΙΑ ΙΣΧΥΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚ 

— ΟΡΙΑ ΙΣΧΥΟΣ ΕΚΤΟΣ ΕΚ 

B. Πληροφοριακά στοιχεία τα οποία περιλαμβάνει η δήλωση 
διαμετακόμισης 

ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

Αριθμός: 1 

Πρέπει να χρησιμοποιείται αυτή η ομάδα δεδομένων. 

LRN 

Είδος/Μήκος: an..22 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο τοπικός αριθμός αναφοράς (LRN). Καθορίζεται σε 
εθνικό επίπεδο και χορηγείται από τον χρήστη σε συμφωνία με τις αρμόδιες 
αρχές, για την αναγνώριση κάθε επιμέρους δήλωσης. 

Είδος δήλωσης (θέση αριθ. 1) 

Είδος/Μήκος: an..5 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Οι ενδείξεις είναι οι ακόλουθες: 

1. όταν τα εμπορεύματα απαιτείται να κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώ­ 
τος Τ2: Τ2 ή Τ2F, 

2. όταν τα εμπορεύματα απαιτείται να κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώ­ 
τος Τ1: Τ1, 

3. αποστολές που αναφέρονται στο άρθρο 23 του προσαρτήματος I: T-. 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό 

Συνολικός αριθμός ειδών (θέση αριθ. 5) 

Είδος/Μήκος: n..5 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Συνολικός αριθμός δεμάτων (θέση αριθ. 6) 

Είδος/Μήκος: n..7 

Το χαρακτηριστικό αυτό είναι προαιρετικό. Ο συνολικός αριθμός των δεμάτων 
ισούται με το σύνολο «Αριθμός δεμάτων» + «Αριθμός μονάδων» επαυξημένο 
κατά μία μονάδα για κάθε εμπόρευμα που έχει δηλωθεί «χύμα». 

Χώρα αποστολής (θέση αριθ. 15α) 

Είδος/Μήκος: a2 

Χώρα αποστολής/εξαγωγής από την οποία αποστέλλονται/εξάγονται τα εμπορεύ­ 
ματα. 
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Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται εφόσον δηλώνεται μόνο μια χώρα 
αποστολής. Στην περίπτωση αυτή πρέπει να χρησιμοποιούνται οι κωδικοί 
χωρών που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Α2. Στην εν λόγω περίπτωση δεν 
μπορεί να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό «Χώρα αποστολής» της ομάδας 
δεδομένων «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ». Εφόσον έχουν δηλωθεί περισσότερες 
από μια χώρες αποστολής, δεν μπορεί να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό που 
αντιστοιχεί στην ομάδα δεδομένων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ». Στην περί­ 
πτωση αυτή, χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό «Χώρα αποστολής» της ομάδας 
δεδομένων «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ». 

Χώρα προορισμού (θέση αριθ. 17α) 

Είδος/Μήκος: a2 

Αναφέρεται η ονομασία της συγκεκριμένης χώρας. 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται, αν δηλωθεί μόνο μια χώρα προ­ 
ορισμού. Στην περίπτωση αυτή πρέπει να χρησιμοποιείται οι κωδικοί χωρών 
που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Α2 Στην εν λόγω περίπτωση δεν μπορεί 
να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό «Χώρα αποστολής» της ομάδας δεδομέ­ 
νων «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ». Εφόσον έχουν δηλωθεί περισσότερες από 
μια χώρες προορισμού, δεν μπορεί να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό που 
αντιστοιχεί στην ομάδα δεδομένων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ». Στην περί­ 
πτωση αυτή, χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό «Χώρα προορισμού» της ομά­ 
δας δεδομένων «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ». 

Ταυτότητα κατά την αναχώρηση (θέση αριθ. 18) 

Είδος/Μήκος: an..27 

Αναφέρεται η ταυτότητα, για παράδειγμα ο (οι) αριθμός(-οί) κυκλοφορίας ή το 
είδος του μεταφορικού μέσου (φορτηγό, πλοίο, σιδηροδρομικό όχημα, αεροσκά­ 
φος) στο οποίο φορτώνονται απευθείας τα εμπορεύματα κατά την προσκόμισή 
τους στο τελωνείο αναχώρησης, βάσει των προβλεπόμενων κωδικών. Για παρά­ 
δειγμα, αν χρησιμοποιείται όχημα έλξης και ρυμουλκούμενο με διαφορετικό 
αριθμό κυκλοφορίας, αναφέρεται ο αριθμός κυκλοφορίας του οχήματος έλξης 
και εκείνος του ρυμουλκούμενου. 

Εντούτοις, εφόσον τα εμπορεύματα μεταφέρονται σε εμπορευματοκιβώτια που 
μετακινούνται με οδικά οχήματα, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέψουν στον 
κύριο υπόχρεο να μην συμπληρώσει τη σχετική θέση, εάν στο σημείο αναχώ­ 
ρησης η υλικοτεχνική υποδομή ενδέχεται να καθιστά αδύνατη, κατά τη στιγμή 
που συντάσσεται η δήλωση διαμετακόμισης, την παροχή των στοιχείων ταυτό­ 
τητας του μεταφορικού μέσου και εφόσον τα συμβαλλόμενα μέρη είναι σε θέση 
να διασφαλίζουν ότι οι απαιτούμενες πληροφορίες σχετικά με τα εν λόγω μετα­ 
φορικά μέσα θα εγγραφούν στη συνέχεια στη θέση 55. 

Σε περίπτωση αποστολής μέσω σταθερών εγκαταστάσεων μεταφοράς, στη θέση 
αυτή δεν σημειώνεται κανένα στοιχείο για τον αριθμό κυκλοφορίας. 

Ταυτότητα κατά την αναχώρηση LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσσας που 
αναφέρεται στο παράρτημα Α2 εφόσον χρησιμοποιείται το αντίστοιχο πεδίο 
ελεύθερου κειμένου. 

Εθνικότητα κατά την αναχώρηση (θέση αριθ. 18) 

Είδος/Μήκος: α2 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός χώρας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2. 
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Αναφέρεται η εθνικότητα του μεταφορικού μέσου (φορτηγού, πλοίου, σιδηρο­ 
δρομικού οχήματος, αεροσκάφους), στο οποίο φορτώνονται απευθείας τα εμπο­ 
ρεύματα κατά την προσκόμισή τους στο τελωνείο αναχώρησης, (ή η εθνικότητα 
του μέσου που διασφαλίζει την προώθηση του συνόλου των μεταφορικών 
μέσων, αν υπάρχουν διάφορα μεταφορικά μέσα), χρησιμοποιώντας τους προβλε­ 
πόμενους προς τον σκοπό αυτό κωδικούς. Για παράδειγμα, αν χρησιμοποιείται 
όχημα έλξης και ρυμουλκούμενο με διαφορετικό αριθμό κυκλοφορίας, αναφέρο­ 
νται οι αριθμοί κυκλοφορίας του οχήματος έλξης και του ρυμουλκούμενου και η 
εθνικότητα του οχήματος έλξης. 

Εντούτοις, εφόσον τα εμπορεύματα μεταφέρονται σε εμπορευματοκιβώτια που 
μετακινούνται με οδικά οχήματα, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέψουν στον 
κύριο υπόχρεο να μην συμπληρώσει τη σχετική θέση, εάν στο σημείο αναχώ­ 
ρησης η υλικοτεχνική υποδομή ενδέχεται να καθιστά αδύνατη, κατά τη στιγμή 
που συντάσσεται η δήλωση διαμετακόμισης, τη διευκρίνιση της εθνικότητας του 
μεταφορικού μέσου και εφόσον τα συμβαλλόμενα μέρη μπορούν να διασφαλί­ 
ζουν ότι οι απαιτούμενες πληροφορίες σχετικά με τα εν λόγω μεταφορικά μέσα 
θα εγγραφούν αργότερα στη θέση 55. 

Σε περίπτωση αποστολής μέσω σταθερών εγκαταστάσεων μεταφοράς ή σιδηρο­ 
δρομικής μεταφοράς δεν αναφέρεται η εθνικότητα. 

Στις λοιπές περιπτώσεις, η δήλωση της εθνικότητας είναι προαιρετική για τα 
συμβαλλόμενα μέρη. 

Εμπορευματοκιβώτια (θέση αριθ. 19) 

Είδος/Μήκος: n1 

Αναφέρονται, σύμφωνα με τους κωδικούς που προβλέπονται προς τον σκοπό 
αυτό, οι αναγκαίες μνείες σχετικά με την αναμενόμενη κατάσταση κατά τη 
διέλευση των συνόρων του συμβαλλομένου μέρους στο οποίο βρίσκεται το 
τελωνείο αναχώρησης, όπως είναι γνωστή κατά την υπαγωγή των εμπορευμάτων 
στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης. 

Χρησιμοποιούνται οι ακόλουθοι κωδικοί: 

0: όχι. 

1: ναι. 

Εθνικότητα κατά τη διέλευση των συνόρων (θέση αριθ. 21) 

Είδος/Μήκος: a2 

Η θέση αυτή είναι υποχρεωτική όσον αφορά την εθνικότητα. 

Εντούτοις, σε περίπτωση σιδηροδρομικής μεταφοράς ή μεταφοράς μέσω σταθε­ 
ρών εγκαταστάσεων, δεν σημειώνεται κανένα στοιχείο σχετικό με τον αριθμό 
κυκλοφορίας ή την εθνικότητα. 

Χρησιμοποιείται ο κωδικός χώρας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2. 

Ταυτότητα κατά τη διέλευση των συνόρων (θέση αριθ. 21) 

Είδος/Μήκος: an..27 

Αναφέρεται το είδος (φορτηγό, πλοίο, σιδηροδρομικό όχημα, αεροσκάφος, κλπ.), 
και στη συνέχεια η ταυτότητα, (αριθμός κυκλοφορίας ή η ονομασία) του ενεργού 
μεταφορικού μέσου (δηλαδή του μέσου προώθησης της μεταφοράς) που αναμέ­ 
νεται να χρησιμοποιηθεί κατά τη διέλευση των συνόρων κατά την έξοδο από το 
συμβαλλόμενο μέρος στο οποίο βρίσκεται το τελωνείο αναχώρησης, και στη 
συνέχεια ο κωδικός που αντιστοιχεί στην εθνικότητα του εν λόγω μεταφορικού 
μέσου, όπως είναι γνωστή κατά την υπαγωγή των εμπορευμάτων στο καθεστώς 
κοινής διαμετακόμισης. 
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Σε περίπτωση συνδυασμένης μεταφοράς ή εφόσον υπάρχουν περισσότερα του 
ενός μεταφορικά μέσα, το ενεργό μεταφορικό μέσο είναι εκείνο που εξασφαλίζει 
την προώθηση του συνόλου. Για παράδειγμα, αν μεταφέρεται φορτηγό επί πλοί­ 
ου, το ενεργό μεταφορικό μέσο είναι το πλοίο· στον συνδυασμό οχήματος έλξης 
και ρυμουλκούμενου, το ενεργό μεταφορικό μέσο είναι το όχημα έλξης, κ.λπ. 

Εντούτοις, σε περίπτωση σιδηροδρομικής μεταφοράς ή μεταφοράς μέσω σταθε­ 
ρών εγκαταστάσεων, δεν αναγράφεται κανένα στοιχείο σχετικά με τον αριθμό 
κυκλοφορίας. 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα 
μέρη. 

Ταυτότητα κατά τη διέλευση των συνόρων LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσσας που 
αναφέρεται στο παράρτημα Α2 εφόσον χρησιμοποιείται το αντίστοιχο πεδίο 
ελεύθερου κειμένου. 

Είδος μεταφοράς κατά τη διέλευση των συνόρων (θέση αριθ. 21) 

Είδος/Μήκος: n ..2 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα 
μέρη. 

Μεταφορικό μέσο στα σύνορα (θέση αριθ. 25) 

Είδος/Μήκος: n ..2 

Αναφέρεται, σύμφωνα με τους κωδικούς που προβλέπονται προς τον σκοπό 
αυτό, το είδος του μεταφορικού μέσου που αντιστοιχεί στο ενεργό μεταφορικό 
μέσο, με το οποίο τα εμπορεύματα αναμένεται να εγκαταλείψουν το έδαφος του 
συμβαλλομένου μέρους στο οποίο βρίσκεται το τελωνείο αναχώρησης. 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα 
μέρη. 

Μέσο εσωτερικής μεταφοράς (θέση αριθ. 26) 

Είδος/Μήκος: n ..2 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα 
μέρη. Θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με την επεξηγηματική σημείωση 
για τη θέση 25 που περιγράφεται στο παράρτημα Α2. 

Τόπος φόρτωσης (θέση αριθ. 27) 

Είδος/Μήκος: an ..17 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα 
μέρη. 

Κωδικός συμφωνηθέντος τόπου (θέση αριθ. 30) 

Είδος/Μήκος: an ..17 

Το χαρακτηριστικό αυτό δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί, εφόσον χρησιμοποιείται 
η ομάδα δεδομένων «ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ». Σε αντίθετη περίπτωση, η 
χρησιμοποίηση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική. Εάν χρησιμοποιείται το 
χαρακτηριστικό αυτό, θα πρέπει να αναφέρεται με ακρίβεια, σε κωδικοποιημένη 
μορφή, ο τόπος στον οποίο τα εμπορεύματα μπορούν να εξετασθούν. Τα χαρα­ 
κτηριστικά «Συμφωνηθείς τόπος εμπορευμάτων»/«Κωδικός συμφωνηθέντος 
τόπου», «Εγκεκριμένος τόπος εμπορευμάτων» και «Τελωνειακό κλιμάκιο» δεν 
δύνανται να χρησιμοποιούνται ταυτοχρόνως. 
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Συμφωνηθείς τόπος εμπορευμάτων (θέση αριθ. 30) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Το χαρακτηριστικό αυτό δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί, εφόσον χρησιμοποιείται 
η ομάδα δεδομένων «ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ». Σε αντίθετη περίπτωση, η 
χρησιμοποίηση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική. Εάν χρησιμοποιείται το 
χαρακτηριστικό αυτό, θα πρέπει να αναφέρεται ευκρινώς ο τόπος στον οποίο τα 
εμπορεύματα μπορούν να εξετασθούν.. Τα χαρακτηριστικά «Συμφωνηθείς τόπος 
εμπορευμάτων»/«Κωδικός συμφωνηθέντος τόπου», «Εγκεκριμένος τόπος εμπο­ 
ρευμάτων» και «Τελωνειακό κλιμάκιο» δεν δύνανται να χρησιμοποιούνται ταυ­ 
τοχρόνως. 

Συμφωνηθείς τόπος εμπορευμάτων LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσσας που 
αναφέρεται στο παράρτημα Α2 εφόσον χρησιμοποιείται το αντίστοιχο πεδίο 
ελεύθερου κειμένου. 

Εγκεκριμένος τόπος εμπορευμάτων (θέση αριθ. 30) 

Είδος/Μήκος: an ..17 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική, εφόσον χρησιμοποιείται 
η ομάδα δεδομένων «ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ». Εάν χρησιμοποιείται το 
χαρακτηριστικό αυτό, θα πρέπει να αναφέρεται ευκρινώς ο τόπος στον οποίο 
τα εμπορεύματα μπορούν να εξετασθούν.. Εφόσον δεν χρησιμοποιείται η ομάδα 
δεδομένων «ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ» δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί ούτε 
το χαρακτηριστικό αυτό. Τα χαρακτηριστικά «Συμφωνηθείς τόπος εμπορευμά­ 
των»/«Κωδικός συμφωνηθέντος τόπου», «Εγκεκριμένος τόπος εμπορευμάτων» 
και «Τελωνειακό κλιμάκιο» δεν δύνανται να χρησιμοποιούνται ταυτοχρόνως. 

Τελωνειακό κλιμάκιο (θέση αριθ. 30) 

Είδος/Μήκος: an ..17 

Το χαρακτηριστικό αυτό δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί, εφόσον χρησιμοποιείται 
η ομάδα στοιχείων «ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ». Σε αντίθετη περίπτωση, η 
χρησιμοποίηση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική. Εάν χρησιμοποιείται το 
χαρακτηριστικό αυτό, θα πρέπει να αναφέρεται ευκρινώς ο τόπος στον οποίο τα 
εμπορεύματα μπορούν να εξετασθούν.. Τα χαρακτηριστικά «Συμφωνηθείς τόπος 
εμπορευμάτων»/«Κωδικός συμφωνηθέντος τόπου», «Εγκεκριμένος τόπος εμπο­ 
ρευμάτων» και «Τελωνειακό κλιμάκιο» δεν δύνανται να χρησιμοποιούνται ταυ­ 
τοχρόνως. 

Συνολική μικτή μάζα (θέση αριθ. 35) 

Είδος/Μήκος: n ..11,3 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Κωδικός γλώσσας συνοδευτικού εγγράφου διαμετακόμισης 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας του συνοδευτικού εγγράφου διαμετακόμισης 
χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2. 

Ένδειξη γλώσσας διαλόγου κατά την αναχώρηση 

Είδος/Μήκος: a2 

Η χρήση του κωδικού γλώσσας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 είναι προ­ 
αιρετική. Εφόσον το χαρακτηριστικό αυτό δε χρησιμοποιείται το σύστημα θα 
χρησιμοποιήσει την «εξ ορισμού» γλώσσα του τελωνείου αναχώρησης. 
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Ημερομηνία της δήλωσης (θέση αριθ. 50) 

Είδος/Μήκος: n8 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Τόπος υποβολής της δήλωσης (θέση αριθ. 50) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Τόπος υποβολής της δήλωσης LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 χρησιμοποιείται για τον 
καθορισμό της γλώσσας του αντίστοιχου πεδίου ελεύθερου κειμένου. 

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ αποστολέας (θέση αριθ. 2) 

Αριθμός: 1 

Η ομάδα αυτή δεδομένων χρησιμοποιείται όταν έχει δηλωθεί μόνον ένας απο­ 
στολέας. Στην περίπτωση αυτή, δεν μπορεί να χρησιμοποιείται η ομάδα δεδομέ­ 
νων «ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ αποστολέας» της ομάδας «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥ­ 
ΜΑΤΩΝ». 

Όνομα (θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Διεύθυνση (θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Χώρα (θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: a2 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός χώρας που αναφέρεται στο παράρ­ 
τημα Α2. 

Ταχυδρομικός κώδικας (θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: an ..9 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Πόλη (θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

NAD LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας του ονοματεπώνυμου και της διεύθυνσης 
(NAD LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο 
παράρτημα Α2 
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Αριθμός ταυτοποίησης (θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: an ..17 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική για τα συμβαλλό­ 
μενα μέρη. 

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ παραλήπτης (θέση αριθ. 8) 

Αριθμός: 1 

Η εν λόγω ομάδα δεδομένων χρησιμοποιείται εφόσον έχει δηλωθεί μόνον ένας 
παραλήπτης και εάν το χαρακτηριστικό «Χώρα προορισμού» της ομάδας 
«ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ» περιλαμβάνει μια «χώρα» όπως ορίζεται στη 
σύμβαση περί του καθεστώτος κοινής διαμετακόμισης. Στην περίπτωση αυτή, 
δεν μπορεί να χρησιμοποιείται η ομάδα δεδομένων «ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ 
παραλήπτης» της ομάδας «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ». 

Όνομα (θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Διεύθυνση (θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Χώρα (θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: a2 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός χώρας που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα Α2. 

Ταχυδρομικός κώδικας (θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: an ..9 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Πόλη (θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

NAD LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας του ονοματεπώνυμου και της διεύθυνσης 
(NAD LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο 
παράρτημα Α2. 

Αριθμός ταυτοποίησης (θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: an ..17 

Η χρήση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα 
μέρη. 
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ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 

Αριθμός: 999 

Πρέπει να χρησιμοποιείται η εν λόγω ομάδα δεδομένων. 

Είδος δήλωσης (πρώην θέση αριθ. 1) 

Είδος/Μήκος: an ..5 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται όταν έχει χρησιμοποιηθεί ο κωδι­ 
κός «T-» για το χαρακτηριστικό «Είδος δήλωσης» της ομάδας δεδομένων 
«ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ». Σε αντίθετη περίπτωση, το χαρακτηρι­ 
στικό αυτό δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί. 

Χώρα αποστολής (πρώην θέση αριθ. 15α) 

Είδος/Μήκος: a2 

Χώρα αποστολής/εξαγωγής από την οποία αποστέλλονται/εξάγονται τα 
εμπορεύματα. 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται εφόσον δηλώνονται περισσότερες 
από μία χώρες αποστολής. Πρέπει να χρησιμοποιούνται οι κωδικοί χωρών 
που αναφέρονται στο παράρτημα Α2. Δεν δύναται να χρησιμοποιείται το 
χαρακτηριστικό «Χώρα αποστολής» της ομάδας δεδομένων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑ­ 
ΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ». Εάν δηλωθεί μία μόνο χώρα αποστολής, πρέπει να 
χρησιμοποιείται το αντίστοιχο χαρακτηριστικό της ομάδας δεδομένων 
«ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ». 

Χώρα προορισμού (πρώην θέση αριθ. 17α) 

Είδος/Μήκος: a2 

Το χαρακτηριστικό χρησιμοποιείται εφόσον δηλωθούν περισσότερες από 
μία χώρες προορισμού. Πρέπει να χρησιμοποιούνται οι κωδικοί χωρών 
που αναφέρονται στο παράρτημα Α2. Δεν δύναται να χρησιμοποιείται το 
χαρακτηριστικό «Χώρα προορισμού» της ομάδας δεδομένων «ΠΡΑΞΗ 
ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ». Εάν δηλωθεί μία μόνο χώρα προορισμού, πρέπει 
να χρησιμοποιείται το αντίστοιχο χαρακτηριστικό της ομάδας δεδομένων 
«ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ». 

Αναλυτική περιγραφή (θέση αριθ. 31) 

Είδος/Μήκος: an ..140 

Σε κάθε περίπτωση αναφέρεται η συνήθης εμπορική ονομασία των εμπο­ 
ρευμάτων· η εν λόγω ονομασία πρέπει να περιλαμβάνει όλες τις αναγκαίες 
λεπτομέρειες για την διαπίστωση της ταυτότητας των εμπορευμάτων· όταν 
χρειάζεται να συμπληρωθεί το χαρακτηριστικό «κωδικός εμπορευμάτων», 
η εν λόγω ονομασία πρέπει να εκφράζεται με όρους επαρκώς ακριβείς, 
ώστε να επιτρέπει την κατάταξη των εμπορευμάτων. Το χαρακτηριστικό 
αυτό πρέπει επίσης να περιλαμβάνει τις ενδείξεις που απαιτούνται από 
ενδεχόμενες ειδικές διατάξεις (ειδικοί φόροι κατανάλωσης, κ.λπ.). Σε περί­ 
πτωση που χρησιμοποιούνται εμπορευματοκιβώτια, πρέπει επίσης να ανα­ 
γράφονται στη σχετική θέση τα αναγνωριστικά σήματα των εν λόγω εμπο­ 
ρευματοκιβωτίων. 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Αναλυτική περιγραφή LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 χρησιμοποιείται 
για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) του αντίστοιχου πεδίου ελεύθερου 
κειμένου. 
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Αριθμός είδους (θέση αριθ. 32) 

Είδος/Μήκος: n ..5 

Αναφέρεται ο αύξων αριθμός του εν λόγω είδους σε σχέση με το συνολικό 
αριθμό των ειδών που δηλώνονται στα χρησιμοποιούμενα έντυπα, όπως 
ορίζεται στο χαρακτηριστικό «Συνολικός αριθμός ειδών». 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται ακόμα και όταν έχει χρησιμοποι­ 
ηθεί η τιμή «1» για το χαρακτηριστικό «Συνολικός αριθμός ειδών» της 
ομάδας δεδομένων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ». Στην περίπτωση 
αυτή, χρησιμοποιείται επίσης η τιμή «1» για το εν λόγω χαρακτηριστικό. 
Κάθε αριθμός είδους είναι ο μοναδικός σε ολόκληρη τη δήλωση. 

Κωδικός εμπορευμάτων (θέση αριθ. 33) 

Είδος/Μήκος: n ..8 

Το χαρακτηριστικό πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον 4 και έως 8 ψηφία. 

Η θέση αυτή πρέπει να συμπληρώνεται όταν: 

η δήλωση διαμετακόμισης καταρτίζεται από το ίδιο πρόσωπο ταυτόχρονα ή 
αμέσως μετά από διασάφηση που περιλαμβάνει, 

— έναν κωδικό εμπορεύματος, 

ή 

— η δήλωση διαμετακόμισης αφορά εμπορεύματα που αναφέρονται στον 
κατάλογο που δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 3 του 
προσαρτήματος Ι. 

Αναφέρεται ο κωδικός που αντιστοιχεί στα σχετικά εμπορεύματα. 

Στις δηλώσεις διαμετακόμισης Τ2 και Τ2F που καταρτίζονται σε χώρα 
ΕΖΕΣ η θέση αυτή συμπληρώνεται μόνον όταν στην προηγούμενη δήλωση 
διαμετακόμισης αναφέρεται ο κωδικός «εμπορεύματα». 

Στην περίπτωση αυτή αναγράφεται ο κωδικός που αναφέρεται στην εν 
λόγω δήλωση. 

Στις λοιπές περιπτώσεις, η θέση αυτή συμπληρώνεται προαιρετικά. 

Μεικτή μάζα (θέση αριθ. 35) 

Είδος/Μήκος: n ..11,3 

Αναγράφεται, σε χιλιόγραμμα, η μεικτή μάζα των εμπορευμάτων που περι­ 
γράφονται στην αντίστοιχη θέση 31. Μεικτή μάζα είναι η σωρευμένη μάζα 
του εμπορεύματος και όλων των συσκευασιών του, εξαιρουμένων των 
εμπορευματοκιβωτίων και κάθε άλλου υλικού μεταφοράς. 

Το χαρακτηριστικό αυτό είναι προαιρετικό όταν εμπορεύματα διαφορετι­ 
κών ειδών που καλύπτονται από την ίδια δήλωση συσκευάζονται μαζί με 
τέτοιο τρόπο ώστε να καθίσταται αδύνατο να καθορισθεί η μεικτή μάζα 
κάθε είδους εμπορεύματος. 

Καθαρή μάζα (θέση αριθ. 38) 

Είδος/Μήκος: n ..11,3 

Αναγράφεται, σε χιλιόγραμμα, η καθαρή μάζα των εμπορευμάτων που 
περιγράφονται στο αντίστοιχο χαρακτηριστικό. Καθαρή μάζα είναι η 
μάζα του εμπορεύματος αφού αφαιρεθεί κάθε συσκευασία. 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική για τα συμβαλλό­ 
μενα μέρη. 
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ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ αποστολέας (πρώην θέση αριθ. 2) 

Αριθμός: 1 

Η εν λόγω ομάδα δεδομένων δεν μπορεί να χρησιμοποιείται όταν έχει δηλωθεί 
μόνον ένας αποστολέας. Στην περίπτωση αυτή, χρησιμοποιείται η ομάδα δεδο­ 
μένων «ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ αποστολέας» που περιλαμβάνεται σε επίπεδο 
«ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ». 

Όνομα (πρώην θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Διεύθυνση (πρώην θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Το χαρακτηριστικό αυτό πρέπει να χρησιμοποιηθεί. 

Χώρα (πρώην θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: a2 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός χώρας που αναφέρεται στο παράρ­ 
τημα Α2. 

Ταχυδρομικός κώδικας (πρώην θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: an ..9 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Πόλη (πρώην θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

NAD LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας του ονοματεπώνυμου και της διεύθυνσης 
(NAD LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο 
παράρτημα Α2. 

Αριθμός ταυτοποίησης (πρώην θέση αριθ. 2) 

Είδος/Μήκος: an ..17 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική για τα συμβαλλό­ 
μενα μέρη. 

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ παραλήπτης (πρώην θέση αριθ. 8) 

Αριθμός: 1 

Η εν λόγω ομάδα δεδομένων χρησιμοποιείται εφόσον έχουν δηλωθεί περισσό­ 
τεροι του ενός παραλήπτες και εάν το χαρακτηριστικό «Χώρα προορισμού» της 
ομάδας «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ» περιλαμβάνει μια «χώρα» όπως ορίζεται 
στη σύμβαση περί του καθεστώτος κοινής διαμετακόμισης. Όταν έχει δηλωθεί 
μόνο ένας παραλήπτης, η ομάδα δεδομένων «ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ παραλή­ 
πτης» της ομάδας «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ» δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί. 
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Όνομα (πρώην θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Διεύθυνση (πρώην θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Χώρα (πρώην θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: a2 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός χώρας που αναφέρεται στο παράρ­ 
τημα Α2. 

Ταχυδρομικός κώδικας (πρώην θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: an ..9 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Πόλη (πρώην θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

NAD LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας του ονοματεπώνυμου και της διεύθυνσης 
(NAD LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο 
παράρτημα Α2. 

Αριθμός ταυτοποίησης (πρώην θέση αριθ. 8) 

Είδος/Μήκος: an..17 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική για τα συμβαλλό­ 
μενα μέρη. 

ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΑ (θέση αριθ. 31) 

Αριθμός: 99 

Η εν λόγω ομάδα δεδομένων χρησιμοποιείται εφόσον το χαρακτηριστικό «Εμ­ 
πορευματοκιβώτια» της ομάδας δεδομένων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ» 
περιλαμβάνει τον κωδικό «1». 

Αριθμοί των εμπορευματοκιβωτίων (θέση αριθ. 31) 

Είδος/Μήκος: an ..11 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

ΚΩΔΙΚΟΙ ΕΥΑΙΣΘΗΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ (θέση αριθ. 31) 

Αριθμός: 9 

Η εν λόγω ομάδα δεδομένων χρησιμοποιείται εφόσον η δήλωση διαμετακόμισης 
αφορά εμπορεύματα που απαριθμούνται στον κατάλογο του παραρτήματος Ι του 
προσαρτήματος Ι. 
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Κωδικός ευαίσθητων προϊόντων (θέση αριθ. 31) 

Είδος/Μήκος: n ..2 

Ο κωδικός που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 πρέπει να χρησιμοποιείται 
εφόσον ο κωδικός εμπορεύματος δεν επαρκεί για να προσδιορίσει επακρι­ 
βώς ένα εμπόρευμα που περιλαμβάνεται στον κατάλογο του παραρτήματος 
Ι του προσαρτήματος Ι. 

Ευαίσθητη ποσότητα (θέση αριθ. 31) 

Είδος/Μήκος: n ..11,3 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται εφόσον η δήλωση διαμετακόμι­ 
σης αφορά εμπορεύματα που απαριθμούνται στον κατάλογο του παραρτή­ 
ματος Ι του προσαρτήματος Ι. 

ΔΕΜΑΤΑ (θέση αριθ. 31) 

Αριθμός: 99 

Πρέπει να χρησιμοποιείται η εν λόγω ομάδα δεδομένων. 

Σήματα και αριθμοί των δεμάτων (θέση αριθ. 31) 

Είδος/Μήκος: an ..42 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται όταν το χαρακτηριστικό «Είδος 
των δεμάτων» περιέχει κωδικούς που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Α2 
άλλους από εκείνους που χρησιμοποιούνται για εμπορεύματα «χύμα» (VQ, 
VG, VL, VY, VR ή VO) ή για «Μη συσκευασμένα εμπορεύματα» (NE, 
NF, NG). Η χρησιμοποίηση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική εφόσον 
το χαρακτηριστικό «Είδος των δεμάτων» περιλαμβάνει έναν από τους 
προαναφερθέντες κωδικούς. 

Σήματα και αριθμοί δεμάτων LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσ­ 
σας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 εφόσον χρησιμοποιείται το αντί­ 
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειμένου. 

▼M35 
Είδος συσκευασιών (θέση 31) 

Τύπος/Μήκος: an2 

Πρέπει να χρησιμοποιούνται οι κωδικοί συσκευασίας που αναφέρονται στο 
παράρτημα Α2. 

▼M30 
Αριθμός δεμάτων (θέση αριθ. 31) 

Είδος/Μήκος: n ..5 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται όταν το χαρακτηριστικό «Είδος 
των δεμάτων» περιλαμβάνει άλλους κωδικούς που αναφέρονται στο παράρ­ 
τημα Α2 διαφορετικούς από εκείνους που χρησιμοποιούνται για εμπορεύ­ 
ματα «χύμα» (VQ, VG, VL, VY, VR ή VO) ή για «Μη συσκευασμένα 
εμπορεύματα» (NE, NF, NG). Το χαρακτηριστικό αυτό δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί εφόσον το χαρακτηριστικό «Είδος των δεμάτων» περιλαμ­ 
βάνει έναν από τους προαναφερθέντες κωδικούς. 

▼M30 

1987A1813 — EL — 01.02.2016 — 003.001 — 110



 

Αριθμός μονάδων (θέση αριθ. 31) 

Είδος/Μήκος: n ..5 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται όταν το χαρακτηριστικό «Είδος 
των δεμάτων» περιλαμβάνει κωδικό που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 
και αφορά· «Μη συσκευασμένα εμπορεύματα» (NE). Σε αντίθετη περί­ 
πτωση το χαρακτηριστικό αυτό δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί. 

ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΕΣ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ (θέση αριθ. 40) 

Αριθμός: 9 

Αναγράφονται τα στοιχεία αναφοράς του προηγούμενου τελωνειακού προ­ 
ορισμού ή των αντίστοιχων τελωνειακών παραστατικών. 

Η εν λόγω ομάδα δεδομένων χρησιμοποιείται, όταν το χαρακτηριστικό «Είδος 
δήλωσης» των ομάδων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ» ή «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟ­ 
ΡΕΥΜΑΤΩΝ» περιλαμβάνει τους κωδικούς «T2» ή «T2F» και η χώρα στην 
οποία ανήκει το τελωνείο αναχώρησης είναι μια χώρα ΕΖΕΣ όπως ορίζεται στη 
σύμβαση. 

Τύπος προηγούμενου εγγράφου (θέση αριθ. 40) 

Είδος/Μήκος: an ..6 

Εφόσον χρησιμοποιείται η ομάδα δεδομένων, θα πρέπει να χρησιμοποιείται 
τουλάχιστον ένας κωδικός προηγούμενου εγγράφου από εκείνους που ανα­ 
φέρονται στο παράρτημα Α2. 

Αναφορά προηγούμενου εγγράφου (θέση αριθ. 40) 

Είδος/Μήκος: an ..20 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Αναφορά προηγούμενου εγγράφου LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 χρησιμοποιείται 
για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) του αντίστοιχου πεδίου ελεύθερου 
κειμένου. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες (θέση αριθ. 40) 

Είδος/Μήκος: an ..26 

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού είναι προαιρετική για τα συμβαλλό­ 
μενα μέρη. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσ­ 
σας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 εφόσον χρησιμοποιείται το αντί­ 
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειμένου. 

ΠΡΟΣΚΟΜΙΖΟΜΕΝΑ ΕΓΓΡΑΦΑ/ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ (θέση αριθ. 44) 

Αριθμός: 99 

Αναφέρονται οι ενδείξεις που απαιτούνται σύμφωνα με τις ειδικές ρυθμίσεις που 
ενδεχομένως ισχύουν στη χώρα αποστολής/εξαγωγής, καθώς και οι αριθμοί 
αναφοράς των εγγράφων που προσκομίζονται προς επίρρωση της διασάφησης. 
(Τα στοιχεία αυτά μπορεί να περιλαμβάνουν ενδεχομένως τους αριθμούς κατα­ 
χώρησης των αντιτύπων ελέγχου Τ5, τον αριθμό της έγκρισης/άδειας εξαγωγής, 
τα στοιχεία τα σχετικά με τις κτηνιατρικές και φυτοϋγειονομικές ρυθμίσεις, τον 
αριθμό της φορτωτικής κλπ.). 

▼M30 

1987A1813 — EL — 01.02.2016 — 003.001 — 111



 

Η χρήση της ομάδας στοιχείων είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα μέρη. 
Εάν χρησιμοποιείται η ομάδα αυτή, πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον ένα από 
τα ακόλουθα χαρακτηριστικά. 

Τύπος εγγράφου (θέση αριθ. 44) 

Είδος/Μήκος: an ..3 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός που αναφέρεται στο παράρτημα Α2. 

Αναφορά εγγράφου (θέση αριθ. 44) 

Είδος/Μήκος: an ..20 

Αναφορά εγγράφου LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσ­ 
σας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 εφόσον χρησιμοποιείται το αντί­ 
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειμένου. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες (θέση αριθ. 44) 

Είδος/Μήκος: an ..26 

Συμπληρωματικές πληροφορίες LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσ­ 
σας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 εφόσον χρησιμοποιείται το αντί­ 
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειμένου. 

ΕΙΔΙΚΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ (θέση αριθ. 44) 

Αριθμός: 99 

Η χρήση της εν λόγω ομάδας δεδομένων είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα 
μέρη. Εφόσον χρησιμοποιείται η εν λόγω ομάδα δεδομένων, θα πρέπει να περι­ 
λαμβάνει τα χαρακτηριστικά «Κωδικός ειδικών ενδείξεων» ή «Κείμενο». 

Κωδικός ειδικών ενδείξεων (θέση αριθ. 44) 

Είδος/Μήκος: an ..3 

Χρησιμοποιείται ο κωδικός που αναφέρεται στο παράρτημα Α2. 

Εξαγωγή από την ΕΚ (θέση αριθ. 44) 

Είδος/Μήκος: n1 

Εφόσον στη θέση «Κωδικός ειδικών ενδείξεων» αναφέρονται οι κωδικοί 
«DG0» ή «DG1», πρέπει να χρησιμοποιούνται τα χαρακτηριστικά «Εξα­ 
γωγή από την ΕΚ» ή «Εξαγωγή από τη χώρα» (δεν δύνανται να χρησιμο­ 
ποιούνται ταυτοχρόνως). Σε αντίθετη περίπτωση, το χαρακτηριστικό αυτό 
δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί. Εφόσον χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό 
αυτό, πρέπει να χρησιμοποιούνται οι ακόλουθοι κωδικοί: 

0 = όχι. 

1 = ναι. 
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Εξαγωγή από τη χώρα (θέση αριθ. 44) 

Είδος/Μήκος: a2 

Εφόσον στη θέση «Κωδικός ειδικών ενδείξεων» αναφέρονται οι κωδικοί 
«DG0» ή «DG1», πρέπει να χρησιμοποιούνται τα χαρακτηριστικά «Εξα­ 
γωγή από την ΕΚ» ή «Εξαγωγή από τη χώρα» (δεν δύνανται να χρησιμο­ 
ποιούνται ταυτοχρόνως). Σε αντίθετη περίπτωση, το χαρακτηριστικό αυτό 
δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί. Εφόσον χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό 
αυτό, πρέπει να χρησιμοποιούνται οι κωδικοί που αναφέρονται στο παράρ­ 
τημα Α2. 

Κείμενο (θέση αριθ. 44) 

Είδος/Μήκος: an ..70 

Κείμενο LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσ­ 
σας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 εφόσον χρησιμοποιείται το πεδίο 
ελεύθερου κειμένου. 

ΤΕΛΩΝΕΙΟ ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ (θέση Γ) 

Αριθμός: 1 

Πρέπει να χρησιμοποιείται η εν λόγω ομάδα δεδομένων. 

Αριθμός αναφοράς (θέση Γ) 

Είδος/Μήκος: an8 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός που αναφέρεται στο παράρτημα Α2. 

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ κύριος υπόχρεος (θέση 50) 

Αριθμός: 1 

Πρέπει να χρησιμοποιείται η εν λόγω ομάδα δεδομένων. 

Αριθμός ταυτοποίησης (θέση αριθ. 50) 

Είδος/Μήκος: an ..17 

Το χαρακτηριστικό αυτό τίθεται όταν η ομάδα δεδομένων «Αποτέλεσμα 
ελέγχου» περιέχει τον κωδικό Α3 ή όταν χρησιμοποιείται το χαρακτηρι­ 
στικό «GRΝ». 

Όνομα (θέση αριθ. 50) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Το χαρακτηριστικό αυτό τίθεται όταν χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό 
«Αριθμός ταυτοποίησης» και εφόσον τα λοιπά χαρακτηριστικά της εν λόγω 
ομάδας δεδομένων δεν αναγνωρίζονται ήδη από το σύστημα. 

Διεύθυνση (θέση αριθ. 50) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Το χαρακτηριστικό αυτό τίθεται όταν χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό 
«Αριθμός ταυτοποίησης» και εφόσον τα λοιπά χαρακτηριστικά της εν λόγω 
ομάδας δεδομένων δεν αναγνωρίζονται ήδη από το σύστημα. 

Χώρα (θέση αριθ. 50) 

Είδος/Μήκος: a2 
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Ο κωδικός χώρας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 τίθεται όταν χρησι­ 
μοποιείται το χαρακτηριστικό «Αριθμός ταυτοποίησης» και εφόσον τα 
λοιπά χαρακτηριστικά της εν λόγω ομάδας δεδομένων δεν αναγνωρίζονται 
ήδη από το σύστημα. 

Ταχυδρομικός κώδικας (θέση αριθ. 50) 

Είδος/Μήκος: an ..9 

Το χαρακτηριστικό αυτό τίθεται όταν χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό 
«Αριθμός ταυτοποίησης» και εφόσον τα λοιπά χαρακτηριστικά της εν λόγω 
ομάδας δεδομένων δεν αναγνωρίζονται ήδη από το σύστημα. 

Πόλη (θέση αριθ. 50) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Το χαρακτηριστικό αυτό τίθεται όταν χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό 
«Αριθμός ταυτοποίησης» και εφόσον τα λοιπά χαρακτηριστικά της εν λόγω 
ομάδας δεδομένων δεν αναγνωρίζονται ήδη από το σύστημα. 

NAD LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 χρησιμοποιείται 
για τον καθορισμό της γλώσσας του ονοματεπώνυμου και της διεύθυνσης 
(NAD LNG) εφόσον χρησιμοποιούνται τα αντίστοιχα πεδία ελεύθερου 
κειμένου. 

ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΣ (θέση 50) 

Αριθμός: 1 

Η εν λόγω ομάδα δεδομένων χρησιμοποιείται όταν ο κύριος υπόχρεος ορίζει 
εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο. 

Όνομα (θέση αριθ. 50) 

Είδος/Μήκος: an ..35 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Όρια εξουσιοδότησης (θέση αριθ. 50) 

Είδος/Μήκος: a ..35 

Η χρήση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική. 

Όρια εξουσιοδότησης LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Για τον καθορισμό της γλώσσας (LNG) χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσ­ 
σας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 εφόσον χρησιμοποιείται το αντί­ 
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειμένου. 

ΤΕΛΩΝΕΙΟ διέλευσης (θέση αριθ. 51) 

Αριθμός: 9 

Αναφέρεται το προβλεπόμενο τελωνείο εισόδου σε κάθε συμβαλλόμενο μέρος, 
μέσω του οποίου εκτελείται η μεταφορά ή, εφόσον η μεταφορά πρέπει να διέλθει 
από έδαφος διαφορετικό εκείνου των συμβαλλόμενων μερών, το τελωνείο εξό­ 
δου από το οποίο το μεταφορικό μέσο εγκαταλείπει το έδαφος των συμβαλλο­ 
μένων μερών. 
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Η εν λόγω ομάδα δεδομένων πρέπει να χρησιμοποιείται τουλάχιστον μία φορά 
εάν έχουν δηλωθεί περισσότερα του ενός συμβαλλόμενα μέρη τόσο στην ανα­ 
χώρηση όσο και στον προορισμό. 

Αριθμός αναφοράς (θέση αριθ. 51) 

Είδος/Μήκος: an8 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός που αναφέρεται στο παράρτημα Α2. 

ΤΕΛΩΝΕΙΟ προορισμού (θέση αριθ. 53) 

Αριθμός: 1 

Πρέπει να χρησιμοποιείται η εν λόγω ομάδα δεδομένων. 

Αριθμός αναφοράς (θέση αριθ. 53) 

Είδος/Μήκος: an8 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός που αναφέρεται στο παράρτημα Α2. 

Στο παράρτημα Α2 εμφαίνεται μόνο η δομή του κωδικού· τα τελωνεία 
προορισμού αναφέρονται στον κατάλογο των αρμόδιων τελωνείων (COL 
στον ιστότοπο Ευρώπα) για τις πράξεις κοινής διαμετακόμισης. 

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ εγκεκριμένος παραλήπτης (θέση αριθ. 53) 

Αριθμός: 1 

Μπορεί να χρησιμοποιηθεί η ομάδα στοιχείων για να δηλώσει ότι τα εμπορεύ­ 
ματα θα παραδοθούν σε εγκεκριμένο παραλήπτη. 

Αριθμός αναγνώρισης εγκεκριμένου παραλήπτη (θέση αριθ. 53) 

Είδος/Μήκος: an ..17 

Χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ (θέση Δ) 

Αριθμός: 1 

Η εν λόγω ομάδα δεδομένων πρέπει να χρησιμοποιείται όταν ένας εγκεκριμένος 
αποστολέας υποβάλει τη δήλωση. 

Κωδικός αποτελέσματος ελέγχου (θέση Δ) 

Είδος/Μήκος: an2 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός Α3. 

Προθεσμία (θέση Δ) 

Είδος/Μήκος: n8 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

ΤΕΘΕΙΣΕΣ ΜΟΛΥΒΔΟΣΦΡΑΓΙΔΕΣ (θέση Δ) 

Αριθμός: 1 

Η εν λόγω ομάδα δεδομένων χρησιμοποιείται εφόσον ένας εγκεκριμένος απο­ 
στολέας υποβάλει δήλωση για την οποία η άδειά του προβλέπει χρήση μολυβδο­ 
σφραγίδων ή εφόσον έχει επιτραπεί σε έναν κύριο υπόχρεο η χρήση μολυβδο­ 
σφραγίδων ειδικού τύπου. 
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Αριθμός μολυβδοσφραγίδων (θέση Δ) 

Είδος/Μήκος: n ..4 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΜΟΛΥΒΔΟΣΦΡΑΓΙΔΩΝ (θέση Δ) 

Αριθμός: 99 

Χρησιμοποιείται η εν λόγω ομάδα δεδομένων. 

Αναγνώριση μολυβδοσφραγίδων (θέση Δ) 

Είδος/Μήκος: an ..20 

Πρέπει να χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό. 

Αναγνώριση μολυβδοσφραγίδων LNG 

Είδος/Μήκος: a2 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός γλώσσας (LNG) που αναφέρεται 
στο παράρτημα Α2. 

ΕΓΓΥΗΣΗ 

Αριθμός: 9 

Πρέπει να χρησιμοποιείται η εν λόγω ομάδα δεδομένων. 

Είδος εγγύησης (θέση αριθ. 52) 

Είδος/Μήκος: an1 

Πρέπει να χρησιμοποιείται ο κωδικός που αναφέρεται στο παράρτημα Α2. 

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

Αριθμός: 99 

Η εν λόγω ομάδα δεδομένων χρησιμοποιείται εφόσον το χαρακτηριστικό 
«Είδος εγγύησης» περιλαμβάνει τον κωδικό «0», «1», «2», «4» ή «9». 

NRG (θέση αριθ. 52) 

Είδος/Μήκος: an..24 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται για να εισάγει τον αριθμό 
αναφοράς της εγγύησης (GRN) εάν το χαρακτηριστικό «Είδος εγγύη­ 
σης» περιλαμβάνει τον κωδικό «0», «1», «2», «4» ή «9». Στην περί­ 
πτωση αυτή, δεν χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό «Άλλα στοιχεία 
αναφοράς της εγγύησης». 

Ο αριθμός αναφοράς εγγύησης (GRN) που χορηγείται από το τελω­ 
νείο εγγύησης με σκοπό την αναγνώριση κάθε μεμονωμένης εγγύη­ 
σης, έχει την ακόλουθη δομή: 

Πεδίο Περιεχόμενο Τύπος πεδίου Παράδειγμα 

1 Τα δύο τελευταία ψηφία 
του έτους αποδοχής της 
εγγύησης (ΥΥ) 

Αριθμητικό 2 97 

2 Κωδικός αναγνώρισης της 
χώρας σύστασης της εγγύη­ 
σης (κωδικός χώρας ISO 
άλφα 2) 

Αλφαβητικό 2 ΙΤ 
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Πεδίο Περιεχόμενο Τύπος πεδίου Παράδειγμα 

3 Μοναδικός κωδικός ανα­ 
γνώρισης της αποδοχής, το 
οποίο χορηγείται από το 
τελωνείο εγγύησης ανά 
έτος και χώρα 

Αλφαριθμητικό 12 1234AB788966 

4 Ψηφίο ελέγχου Αλφαριθμητικό 1 8 

5 Κωδικός αναγνώρισης του 
τίτλου μεμονωμένης εγγύη­ 
σης (1 γράμμα + 6 ψηφία) 
ή ΟΥΔΕΝ για τα λοιπά 
είδη εγγύησης. 

Αλφαριθμητικό 7 A001017 

Τα πεδία 1 και 2 συμπληρώνονται όπως προβλέπεται ανωτέρω. 

Το πεδίο 3 πρέπει να συμπληρώνεται με μοναδικό κωδικό αναγνώρι­ 
σης που χορηγείται από το τελωνείο εγγύησης ανά έτος και χώρα 
αποδοχής της εγγύησης. Οι εθνικές διοικήσεις που επιθυμούν να 
συμπεριλάβουν στο GRN τον αριθμό αναφοράς του τελωνείου εγγύη­ 
σης, δύνανται να χρησιμοποιούν μέχρι τους έξι πρώτους χαρακτήρες 
του κωδικού προκειμένου να εισαγάγουν τον εθνικό κωδικό του τελω­ 
νείου εγγύησης. 

Το πεδίο 4 πρέπει να συμπληρώνεται με ένα στοιχείο που αποτελεί το 
ψηφίο ελέγχου για τα πεδία 1 έως 3 του GRN. Το πεδίο αυτό παρέχει 
τη δυνατότητα εντοπισμού τυχόν σφάλματος κατά την εισαγωγή των 
τεσσάρων πρώτων πεδίων του GRN. 

Το πεδίο 5 θα συμπληρώνεται μόνο εφόσον το GRN αφορά μεμονω­ 
μένη εγγύηση με τίτλους, η οποία έχει καταγραφεί στο μηχανογρα­ 
φικό σύστημα διαμετακόμισης. Στην περίπτωση αυτή, το εν λόγω 
πεδίο πρέπει να συμπληρώνεται με τον αριθμό αναγνώρισης κάθε 
τίτλου. 

Άλλα στοιχεία αναφοράς της εγγύησης (θέση αριθ. 52) 

Είδος/Μήκος: an..35 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται εφόσον το χαρακτηριστικό 
«Είδος εγγύησης» περιλαμβάνει κωδικό άλλον από «0», «1», «2», «4» 
ή «9». Στην περίπτωση αυτή δεν χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό 
«GRN». 

Κωδικός πρόσβασης 

Είδος/Μήκος: an4 

Το χαρακτηριστικό αυτό χρησιμοποιείται όταν χρησιμοποιείται το 
χαρακτηριστικό «GRN» σε αντίθετη περίπτωση, οι χώρες χρησιμοποι­ 
ούν αυτό το χαρακτηριστικό προαιρετικά. Ανάλογα με το είδος της 
εγγύησης, το χαρακτηριστικό παρέχεται από το τελωνείο εγγύησης, 
τον τριτεγγυητή ή τον κύριο υπόχρεο και χρησιμοποιείται για τη δια­ 
σφάλιση ειδικής εγγύησης. 

ΟΡΙΑ ΙΣΧΥΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚ 

Αριθμός: 1 

Δεν ισχύει για την ΕΚ (θέση αριθ. 52) 

Είδος/Μήκος: n1 
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Πρέπει να χρησιμοποιούνται οι ακόλουθοι κωδικοί: 

0 = όχι. 

1 = ναι. 

ΟΡΙΑ ΙΣΧΥΟΣ ΕΚΤΟΣ ΕΚ 

Αριθμός: 99 

Δεν ισχύει για τα λοιπά συμβαλλόμενα μέρη (θέση αριθ. 52) 

Είδος/Μήκος: a2 

Ο κωδικός χώρας που αναφέρεται στο παράρτημα Α2 χρησιμοποιείται για 
να δηλώνει το συμβαλλόμενο μέρος. Δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί κωδι­ 
κός κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α2 

ΠΡΟΣΘΕΤΟΙ ΚΩΔΙΚΟΙ ΓΙΑ ΤΟ ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

1. ΚΩΔΙΚΟΙ ΧΩΡΑΣ (CNT) 

Πεδίο Περιεχόμενο Τύπος πεδίου Παράδειγμα 

1 Κωδικός χώρας ISO 
άλφα-2 

Αλφαβητικό 2 ΙΤ 

Ο «Κωδικός χώρας ISO άλφα-2», ορίζεται στον ISO-3166 -1 του 1997, και 
τις μεταγενέστερες επικαιροποιήσεις. 

2. ΚΩΔΙΚΟΣ «ΓΛΩΣΣΑΣ» 

Χρησιμοποιείται η κωδικοποίηση ISO άλφα-2 όπως ορίζεται στο πρότυπο 
ISO-639:1988. 

3. ΚΩΔΙΚΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ (COM) 

Πεδίο Περιεχόμενο Τύπος πεδίου Παράδειγμα 

1 Εξαψήφιος κωδικός 
του εναρμονισμένου 
συστήματος (ΕΣ6) 

Αριθμητικό 6 (με 
ευθυγράμμιση αρι­ 

στερά) 

010290 

Πρέπει να χρησιμοποιούνται τα πρώτα έξι ψηφία του εναρμονισμένου 
συστήματος (ΕΣ6). Ο κωδικός εμπορευμάτων μπορεί να επεκταθεί σε 
οκτώ ψηφία για εθνική χρήση. 

4. ΚΩΔΙΚΟΣ ΕΥΑΙΣΘΗΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 

Πεδίο Περιεχόμενο Τύπος πεδίου Παράδειγμα 

1 Συμπληρωματικό στοι­ 
χείο αναγνώρισης για 
τα ευαίσθητα προϊόντα 

Αριθμητικό ..2 2 

Ο κωδικός αυτός χρησιμοποιείται ως επέκταση του ΕΣ6, όπως εμφαίνεται 
στο παράρτημα Ι του προσαρτήματος Ι, όταν τα ευαίσθητα προϊόντα δεν 
μπορούν να προσδιορισθούν επαρκώς στο πλαίσιο του ΕΣ6. 

5. ►M35 ΚΩΔΙΚΟΣ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ 

(Σύσταση ΟΕΕ/HE αριθ. 21/Rev. 8.1 της 12ης Ιουλίου 2010) 

Αερόλυμα AE 

Φύσιγγα μη προστατευμένη AM 

Φύσιγγα προστατευμένη AP 

Ψεκαστήρας AT 

Σάκος BG 

Σάκος, εύκαμπτος περιέκτης FX 

Σάκος από γιούτα GY 
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Σάκος, υπερμεγέθης JB 

Σάκος, μεγάλος ZB 

Σάκος, πολυστρωματικός MB 

Σάκος από χαρτί 5M 

Σάκος από πολυστρωματικό χαρτί XJ 

Σάκος από πολυστρωματικό χαρτί, ανθεκτικός στο νερό XK 

Σάκος, πλαστικός ΕC 

Σάκος με πλαστική μεμβράνη XD 

Σάκος από πολυαιθυλένιο 44 

Σάκος, μεγάλος για φορτίο χύμα 43 

Σάκος, υφασμάτινος 5L 

Σάκος, υφασμάτινος, στεγανός στη σκόνη XG 

Σάκος, αδιάβροχος, υφασμάτινος XH 

Σάκος, υφασμάτινος χωρίς εσωτερική επένδυση/επικά­ 
λυψη 

XF 

Σάκος μεταφοράς TT 

Σάκος από πλεγμένο πλαστικό 5H 

Σάκος από πλεγμένο πλαστικό, στεγανός στη σκόνη XB 

Σάκος αδιάβροχος από πλεγμένο πλαστικό XC 

Σάκος από πλεγμένο πλαστικό χωρίς εσωτερική επέν­ 
δυση/επικάλυψη 

XA 

Δέμα, συμπιεσμένο BL 

Δέμα, μη συμπιεσμένο BN 

Μπάλα AL 

Μπαλόνι μη προστατευόμενο BF 

Μπαλόνι προστατευόμενο BP 

Ράβδος BR 

Βαρέλι BA 

Βαρέλι, ξύλινο 2C 

Βαρέλι, ξύλινο με διάταξη πωματισμού QH 

Βαρέλι, ξύλινο με αποσπώμενη κεφαλή QJ 

Ράβδοι σε δεσμίδα/δέσμη BZ 

Δεξαμενή BM 

Καλάθι BK 
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Καλάθι από χαρτόνι με χειρολαβή HC 

Καλάθι από πλαστικό με χειρολαβή HA 

Καλάθι από ξύλο με χειρολαβή HB 

Ζώνη B4 

Κάδος BI 

Τάβλα OK 

Σανίδα BD 

Σανίδες σε δεσμίδα/δέσμη BY 

Μπομπίνα BB 

Τόπι BT 

Φιάλη αερίου GB 

Φιάλη μη προστατευόμενη, εξογκωμένη BS 

Φιάλη μη προστατευόμενη, κυλινδρική BO 

Φιάλη προστατευόμενη, εξογκωμένη BV 

Φιάλη προστατευόμενη, κυλινδρική BQ 

Παλετοκιβώτιο για φιάλες/Φιαλοθήκη BC 

Κουτί BX 

Κουτί από αλουμίνιο 4B 

Κουτί, «Eurobox», Commonwealth Handling Equip­
ment Pool (CHEP) 

DH 

Κουτί από ινόπλακες 4G 

Κουτί για υγρά BW 

Κουτί από φυσικό ξύλο 4C 

Κουτί από πλαστικό 4H 

Κουτί από διογκωμένο πλαστικό QR 

Κουτί από συμπαγές πλαστικό QS 

Κουτί από κόντρα πλακέ 4D 

Κουτί από ανασυσταμένο ξύλο 4F 

Κουτί από χάλυβα 4A 

Κουτί από φυσικό ξύλο, κοινό QP 

Κουτί από φυσικό ξύλο, με τοιχώματα στεγανά στη 
σκόνη 

QQ 

Κουβάς BJ 

Αέριο (υπό πίεση 1 031 mbar και θερμοκρασία 15 °C), 
χύμα 

VG 

Αέριο υγροποιημένο (σε μη κανονική θερμοκρασία/πίε­ 
ση), χύμα 

VQ 
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Υγρό, χύμα VL 

Θραύσματα μετάλλων, χύμα VS 

Στερεά, λεπτομερισμένα σωματίδια («σκόνες»), χύμα VY 

Στερεά, κοκκώδη σωματίδια («κόκκοι»), χύμα VR 

Στερεά, μεγάλα σωματίδια («οζίδια»), χύμα VO 

Δεσμίδα BH 

Δέσμη BE 

Δέσμη, ξύλινη 8C 

Βυτίο BU 

Κλουβί CG 

Κλουβί CHEP (Commonwealth Handling Equipment 
Pool) 

DG 

Κλουβί, κυλινδρικό CW 

Δοχείο κυλινδρικό CX 

Δοχείο ορθογώνιο CA 

Δοχείο με λαβή και στόμιο CD 

Κάνιστρο CI 

Καμβάς CZ 

Κάψουλα AV 

Νταμιζάνα, μη προστατευόμενη CO 

Νταμιζάνα, προστατευόμενη CP 

Κάρτα CM 

Καρότσι με πλατφόρμα FW 

Χαρτοκιβώτιο CT 

Φυσίγγιο CQ 

Κιβώτιο CS 

Κιβώτιο, κυλιόμενο 7A 

Κιβώτιο, ισοθερμικό EI 

Κιβώτιο, ανοικτό SK 

Κιβώτιο από χάλυβα SS 

Παλετοκιβώτιο ED 

Παλετοκιβώτιο από χαρτόνι EF 

Παλετοκιβώτιο από μέταλλο EH 

Παλετοκιβώτιο από πλαστικό EG 

Παλετοκιβώτιο από ξύλο EE 

Κιβώτιο από ξύλο 7B 
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Βαρέλι (για ξηρά προϊόντα) CK 

Κασέλα CH 

Καρδάρα CC 

Μπλίστερ διπλοκέλυφο AI 

Κασόνι CF 

Φέρετρο CJ 

Σπείρα CL 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο 6P 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο με εξωτερικό 
κιβώτιο από αλουμίνιο 

YR 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο σε εξωτερικό 
βαρέλι από αλουμίνιο 

YQ 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο σε εξωτερική 
συσκευασία από διαστελλόμενο πλαστικό 

YY 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο σε εξωτερικό 
βαρέλι από ίνες 

YW 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο σε κουτί από ινό­ 
πλακες 

YX 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο σε εξωτερικό 
βαρέλι από κόντρα πλακέ 

YT 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο σε εξωτερική 
θήκη από συμπαγές πλαστικό 

YZ 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο σε χαλύβδινο 
παλετοκιβώτιο 

YP 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο σε εξωτερικό 
χαλύβδινο βαρέλι 

YN 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο σε εξωτερικό 
ψάθινο κοφίνι 

YV 

Σύνθετη συσκευασία, γυάλινο δοχείο σε εξωτερικό 
ξύλινο κουτί 

YS 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο 6H 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
κιβώτιο από αλουμίνιο 

YD 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
βαρέλι από αλουμίνιο 

YC 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
βαρέλι από ίνες 

YJ 
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Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
κουτί από ινόπλακες 

YK 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
βαρέλι από πλαστικό 

YL 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
κουτί από κόντρα πλακέ 

YH 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
βαρέλι από κόντρα πλακέ 

YG 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
κουτί από συμπαγές πλαστικό 

YM 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
χαλύβδινο παλετοκιβώτιο 

YB 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
χαλύβδινο βαρέλι 

YA 

Σύνθετη συσκευασία, πλαστικό δοχείο σε εξωτερικό 
ξύλινο κουτί 

YF 

Κώνος AJ 

Εμπορευματοκιβώτιο, εύκαμπτο 1F 

Εμπορευματοκιβώτιο του ενός γαλονιού GL 

Εμπορευματοκιβώτιο μεταλλικό ME 

Εμπορευματοκιβώτιο που δεν κατονομάζεται αλλού ως 
εξοπλισμός μεταφοράς 

CN 

Εμπορευματοκιβώτιο εξωτερικό OU 

Κάλυμμα, καπάκι CV 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) CR 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) για μπύρες CB 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) από χαρτόνι, για προϊόντα 
χύμα 

DK 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) από πλαστικό, για προϊόντα 
χύμα 

DL 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) από ξύλο, για προϊόντα χύμα DM 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) με πλαίσιο FD 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) για φρούτα FC 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι), μεταλλικό MA 
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Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) για γάλα MC 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) από χαρτόνι, πολυστρωμα­ 
τικό 

DC 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) από πλαστικό, πολυστρωμα­ 
τικό 

DA 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) από ξύλο, πολυστρωματικό DB 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) ρηχό SC 

Εσχαροκιβώτιο (Καφάσι) από ξύλο 8B 

Κοφίνι CE 

Κύπελλο CU 

Κύλινδρος CY 

Νταμιτζάνα μη προστατευμένη DJ 

Νταμιτζάνα προστατευόμενη DP 

Μηχανικός διανομέας DN 

Βαρέλι DR 

Βαρέλι από αλουμίνιο 1B 

Βαρέλι από αλουμίνιο με μη αφαιρούμενη κεφαλή QC 

Βαρέλι από αλουμίνιο με αφαιρούμενη κεφαλή QD 

Βαρέλι από ίνες 1G 

Βαρέλι από σίδερο DI 

Βαρέλι από πλαστικό IH 

Βαρέλι από πλαστικό με μη αφαιρούμενη κεφαλή QF 

Βαρέλι από πλαστικό με αφαιρούμενη κεφαλή QG 

Βαρέλι από κόντρα πλακέ 1D 

Βαρέλι χαλύβδινο 1A 

Βαρέλι χαλύβδινο με μη αφαιρούμενη κεφαλή QA 

Βαρέλι χαλύβδινο με αφαιρούμενη κεφαλή QB 

Βαρέλι ξύλινο 1W 

Περίβλημα EN 

Περίβλημα χαλύβδινο SV 

Filmpack FP 

Βαρελάκι FI 

Φιάλη, πλακέ FL 
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Σάκος, εύκαμπτος FB 

Δεξαμενή, εύκαμπτη FE 

Σκαφίδιο για τρόφιμα FT 

Ερμάριο FO 

Πλαίσιο FR 

Δοκός GI 

Δοκοί σε δεσμίδα/δέσμη GZ 

Κάνιστρο μεταφοράς HR 

Άγκιστρο/κρεμάστρα HN 

Κάδος HG 

Πλίνθωμα IN 

Πλινθώματα σε δεσμίδα/δέσμη IZ 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα 

WA 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα από αλουμίνιο 

WD 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για υγρά 
φορτία από αλουμίνιο 

WL 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας από 
αλουμίνιο, για φορτία χύμα, υπό πίεση ανώτερη των 
10 kpa 

WH 

Εμπορευματοκιβώτιο, σύνθετο, μεσαίας χωρητικότητας 
για φορτία χύμα 

ZS 

Εμπορευματοκιβώτιο, σύνθετο, μεσαίας χωρητικότητας 
από εύκαμπτο πλαστικό υλικό, για υγρά φορτία χύμα 

ZR 

Εμπορευματοκιβώτιο, σύνθετο, μεσαίας χωρητικότητας 
από εύκαμπτο πλαστικό υλικό, για φορτία χύμα υπό 
πίεση 

ZP 

Εμπορευματοκιβώτιο, σύνθετο, μεσαίας χωρητικότητας 
από εύκαμπτο πλαστικό υλικό, για στερεά φορτία χύμα 

ZM 

Εμπορευματοκιβώτιο, σύνθετο, μεσαίας χωρητικότητας 
από άκαμπτο πλαστικό υλικό, για υγρά φορτία χύμα 

ZQ 

Εμπορευματοκιβώτιο, σύνθετο, μεσαίας χωρητικότητας 
από άκαμπτο πλαστικό υλικό, για φορτία χύμα υπό 
πίεση 

ZN 

Εμπορευματοκιβώτιο, σύνθετο, μεσαίας χωρητικότητας 
από άκαμπτο πλαστικό υλικό, για στερεά φορτία χύμα 

PLN 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από ινόπλακες 

ZT 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, εύκαμπτο 

ZU 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, μεταλλικό 

WF 
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Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για υγρά 
φορτία χύμα, μεταλλικό 

WM 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από μέταλλο εκτός του χάλυβα 

ZV 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, υπό πίεση 10 kpa, μεταλλικό 

WJ 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από φυσικό ξύλο 

ZW 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από φυσικό ξύλο, με εσωτερική επένδυση 

WU 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από πολυστρωματικό χαρτί 

ZA 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από αδιάβροχο πολυστρωματικό χαρτί 

ZC 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από πλαστική μεμβράνη 

WS 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από κόντρα πλακέ 

ZX 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από κόντρα πλακέ με εσωτερική επένδυση 

WY 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από ανασυσταμένο ξύλο 

ZY 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από ανασυσταμένο ξύλο με εσωτερική επέν­ 
δυση 

WZ 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από άκαμπτο πλαστικό 

AA 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για υγρά 
φορτία χύμα, από άκαμπτο πλαστικό, αυτοφερόμενο 

ZK 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα υπό πίεση, από άκαμπτο πλαστικό, αυτοφερό­ 
μενο 

ZH 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για στε­ 
ρεά φορτία χύμα, από άκαμπτο πλαστικό, αυτοφερό­ 
μενο 

ZF 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για υγρά 
φορτία χύμα, από άκαμπτο πλαστικό, με δομικό εξο­ 
πλισμό 

ZJ 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα υπό πίεση, από άκαμπτο πλαστικό, με δομικό 
εξοπλισμό 

ZG 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για στε­ 
ρεά φορτία χύμα, από άκαμπτο πλαστικό, με δομικό 
εξοπλισμό 

ZD 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από χάλυβα 

WC 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για υγρά 
φορτία χύμα, από χάλυβα 

WK 
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Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, υπό πίεση ανώτερη των 10 kpa, από χάλυβα 

WG 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από ύφασμα, χωρίς επίστρωση/εσωτερική 
επένδυση 

WT 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από ύφασμα, με επίστρωση 

WV 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από ύφασμα με επίστρωση και εσωτερική 
επένδυση 

WX 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από ύφασμα, με εσωτερική επένδυση 

WW 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από υφασμένο πλαστικό, με επίστρωση 

WP 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από υφασμένο πλαστικό, με επίστρωση και 
εσωτερική επένδυση 

WR 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από υφασμένο πλαστικό, με εσωτερική επέν­ 
δυση 

WQ 

Εμπορευματοκιβώτιο μεσαίας χωρητικότητας για φορ­ 
τία χύμα, από υφασμένο πλαστικό, χωρίς επίστρωση/ 
εσωτερική επένδυση 

WN 

Βάζο JR 

Μπιτόνι, κυλινδρικό JY 

Μπιτόνι, πλαστικό 3H 

Μπιτόνι, πλαστικό με μη αφαιρούμενη κεφαλή QM 

Μπιτόνι, πλαστικό με αφαιρούμενη κεφαλή QN 

Μπιτόνι, ορθογώνιο JC 

Μπιτόνι, χαλύβδινο 3A 

Μπιτόνι χαλύβδινο με μη αφαιρούμενη κεφαλή QK 

Μπιτόνι χαλύβδινο με αφαιρούμενη κεφαλή QL 

Κανάτι JG 

Σάκος από γιούτα JT 

Βαρελάκι KG 

Κιτ KI 

Εμπορευματοκιβώτιο προσωπικών ειδών «Liftvan» LV 

Κορμός (δέντρου), ακατέργαστος LG 

Ακατέργαστοι κορμοί σε δεσμίδα/δέσμη LZ 

Παρτίδα LT 

Ωτίδα LU 

Αποσκευές LE 
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Χαλάκι MT 

Σπιρτόκουτο MX 

Αμοιβαίως οριζόμενο ZZ 

Φωλιά NS 

Δίχτυ NT 

Δίχτυ, σωληνοειδές, από πλαστικό NU 

Δίχτυ, σωληνοειδές, από ύφασμα NV 

Μη διαθέσιμο NA 

Οκταγωνικό δοχείο OT 

Δέμα PK 

Συσκευασία από χαρτόνι με θήκες για μπουκάλια IK 

Συσκευασία παρουσίασης, από χαρτόνι IB 

Συσκευασία παρουσίασης, από μέταλλο ID 

Συσκευασία παρουσίασης, από πλαστικό IC 

Συσκευασία παρουσίασης, από ξύλο IA 

Συσκευασία σωληνοειδής IF 

Συσκευασία περιτυλιγμένη σε χαρτί IG 

Συσκευασία με παράθυρο για έκθεση IE 

Πακέτο PA 

Κάδος PL 

Παλέτα PX 

Παλέτα 100 εκ. × 110 εκ. AH 

Παλέτα, AS 4068-1993 OD 

Παλέτα, συνδυασμός κιβωτίου ανοικτού τύπου με 
παλέτα 

PB 

Παλέτα, CHEP 100 εκ. × 120 εκ. OC 

Παλέτα, CHEP 40 εκ. × 60 εκ. OA 

Παλέτα, CHEP 80 εκ. × 120 εκ. OB 

Παλέτα, ISO T11 OE 

Παλέτα, αρθρωτή, πλευρές διαστάσεων 80 εκ. × 100 
εκ. 

PD 

Παλέτα, αρθρωτή, πλευρές διαστάσεων 80 εκ. × 120 
εκ. 

PE 

Παλέτα, αρθρωτή, πλευρές διαστάσεων 80 εκ. × 60 εκ. AF 

Παλέτα, συρρικνούμενου περιτυλίγματος AG 

Παλέτα, τριών τοιχωμάτων TW 

Παλέτα, ξύλινη 8A 

Τηγάνι P2 
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Δέμα, κόλον PC 

Κλούβα PF 

Τεμάχιο PP 

Σωλήνας PI 

Σωλήνες σε δεσμίδα/δέσμη PV 

Καραφάκι PH 

Χονδροσανίδα PN 

Χονδροσανίδες σε δεσμίδα/δέσμη PZ 

Πλάκα PG 

Πλάκες σε δεσμίδα/δέσμη PY 

Πλατφόρμα απροσδιόριστου βάρους και διαστάσεων OF 

Δοχείο PT 

Σακίδιο PO 

Πανέρι PJ 

Κρεμάστρα RK 

Κρεμάστρα ρούχων RJ 

Υποδοχέας από ίνες AB 

Υποδοχέας από γυαλί GR 

Υποδοχέας από μέταλλο MR 

Υποδοχέας από χαρτί AC 

Υποδοχέας από πλαστικό PR 

Υποδοχέας με πλαστικό περίβλημα MW 

Υποδοχέας από ξύλο AD 

Δίκτυ για φρούτα RT 

Κύλινδρος, μπομπίνα RL 

Δακτύλιος RG 

Ράβδος RD 

Ράβδοι σε δεσμίδα/δέσμη RZ 

Ρολό RO 

Σακουλάκι SH 

Σάκος SA 

Σάκος πολλαπλού τοιχώματος MS 

Ναυτικό σεντούκι SE 

Σετ SX 

Φύλλο ST 

Φύλλο με πλαστικό περίβλημα SP 

Φύλλο από μέταλλο SM 
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Φύλλα σε δεσμίδα/δέσμη SZ 

Συρρικνούμενο περιτύλιγμα SW 

Πέδιλο μετακίνησης SI 

Πλάκα SB 

Χιτώνιο SY 

Φύλλο στοιβάγματος, συσκευασίας (Slipsheet) SL 

Άτρακτος SD 

Καρούλι SO 

Βαλίτσα SU 

Πινακίδιο T1 

Εμπορευματοκιβώτιο-βυτιοδέκτης γενικής χρήσης TG 

Δεξαμενή, κυλινδρική TY 

Δεξαμενή, ορθογώνια TK 

Θήκη τσαγιού TC 

Βαρέλι μέτριο TI 

Κουτί κονσέρβας TN 

Δίσκος PU 

Δίσκος, που περιέχει οριζόντια στοιβαγμένα επίπεδα 
αντικείμενα 

GU 

Δίσκος από χαρτόνι, ενός στρώματος, χωρίς καπάκι DV 

Δίσκος από πλαστικό, ενός στρώματος, χωρίς καπάκι DS 

Δίσκος από πολυστυρόλη, ενός στρώματος, χωρίς 
καπάκι 

DU 

Δίσκος από ξύλο, ενός στρώματος, χωρίς καπάκι DT 

Δίσκος, άκαμπτος, με καπάκι, στοιβαζόμενος (CEN TS 
14482:2002) 

IL 

Δίσκος από χαρτόνι, δύο στρωμάτων, χωρίς καπάκι DY 

Δίσκος από πλαστικό, δύο στρωμάτων, χωρίς καπάκι DW 

Δίσκος από ξύλο, δύο στρωμάτων, χωρίς καπάκι DX 

Μπαούλο TR 

Δεμάτι TS 

Κάδος (μαστέλο) TB 

Κάδος με καπάκι TL 

Σωλήνας TU 

Εύκαμπτος σωλήνας TD 

Σωλήνας με ακροφύσιο TV 

Σωλήνες σε δεσμίδα/δέσμη TZ 

Βυτίο TO 

Λάστιχο αυτοκινήτου TE 
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Χωρίς κλουβί UC 

Μονάδα UN 

Μη συσκευασμένο ούτε περιτυλιγμένο NE 

Μη συσκευασμένο ούτε περιτυλιγμένο, πολλαπλές 
μονάδες 

NG 

Μη συσκευασμένο ούτε περιτυλιγμένο εμπόρευμα, μία 
μονάδα 

NF 

Συσκευασμένο εν κενώ VP 

Vanpack VK 

Δεξαμενή οινοποίησης VA 

Όχημα VN 

Φιαλίδιο VI 

Νταμιζάνα με ψάθινο περίβλημα WB ◄ 

6. ΚΩΔΙΚΟΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ 

Οι χρησιμοποιούμενοι κωδικοί είναι οι ακόλουθοι: 

T2 = Δήλωση διαμετακόμισης που αφορά καθεστώς κοινής διαμε­ 
τακόμισης για κοινοτικά εμπορεύματα. 

T2F = Δήλωση διαμετακόμισης που αφορά καθεστώς κοινής διαμε­ 
τακόμισης για κοινοτικά εμπορεύματα που προέρχονται από/ή 
προορίζονται για ένα τμήμα του κοινοτικού τελωνειακού εδά­ 
φους το οποίο δεν εφαρμόζει τις κοινοτικές διατάξεις σχετικά 
με το φόρο προστιθέμενης αξίας. 

T2CIM = Κοινοτικός χαρακτήρας των εμπορευμάτων που μεταφέρονται 
βάσει φορτωτικής CIM ή ενός δελτίου παράδοσης TR. 

T2TIR = Κοινοτικός χαρακτήρας των εμπορευμάτων που μεταφέρονται 
βάσει ενός δελτίου TIR. 

T2ATA = Κοινοτικός χαρακτήρας των εμπορευμάτων που μεταφέρονται 
βάσει ενός δελτίου ATA. 

T2L = Ενιαίο διοικητικό έγγραφο που αποδεικνύει τον κοινοτικό 
χαρακτήρα των εμπορευμάτων. 

T2LF = Ενιαίο διοικητικό έγγραφο που αποδεικνύει τον κοινοτικό 
χαρακτήρα των εμπορευμάτων στις συναλλαγές μεταξύ τμημά­ 
των του κοινοτικού τελωνειακού εδάφους που εφαρμόζουν τις 
κοινοτικές διατάξεις σχετικά με το φόρο προστιθέμενης αξία 
και τμημάτων του εν λόγω εδάφους που δεν τις εφαρμόζουν. 

Τ1 = Δήλωση διαμετακόμισης που αφορά καθεστώς κοινής διαμε­ 
τακόμισης για μη κοινοτικά εμπορεύματα. 

*…… = ……………………………………………… ………………… .. 

* κάθε άλλο προηγούμενο έγγραφο (an..5) 
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7. ΚΩΔΙΚΟΙ ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΘΕΝΤΩΝ ΕΓΓΡΑΦΩΝ/ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ 

(αριθμητικοί κωδικοί που προκύπτουν από το ευρετήριο 1997β των Ηνω­ 
μένων Εθνών για την ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδομένων για τη διοίκηση, 
το εμπόριο και τις μεταφορές: κατάλογος κωδικών για το δεδομένο στοι­ 
χείο 1001, «έγγραφο/όνομα μηνύματος κωδικοποιημένα»). 

Πιστοποιητικό συμμόρφωσης 2 

Πιστοποιητικό ποιότητας 3 

Πιστοποιητικό κυκλοφορίας των εμπορευμά­ 
των Α.TR.1 

18 

Κατάσταση εμπορευματοκιβωτίων 235 

Κατάλογος συσκευασίας 271 

Προτιμολόγιο 325 

Εμπορικό τιμολόγιο 380 

Φύλλο πορείας εκδοθέν από διαμετακομιστή 703 

Κύρια φορτωτική 704 

Φορτωτική 705 

Φορτωτική εκδοθείσα από πράκτορα διαμε­ 
τακόμισης 

714 

Φορτωτική CIM (σιδηροδρομική μεταφορά) 720 

Συνοδευτικός κατάλογος SMGS 722 

Φορτωτική οδικών μεταφορών 730 

Φορτωτική αεροπορικής μεταφοράς 740 

Κύρια φορτωτική αεροπορικής μεταφοράς 741 

Δελτίο αποστολής (ταχυδρομικά δέματα) 750 

Έγγραφο μεταφοράς πολλαπλών μέσων/συν­ 
δυασμένης μεταφοράς (γενικός όρος) 

760 

Δηλωτικό φορτίου 785 

Έντυπο «Bordereau» 787 

Δελτίο αποστολής υπόδειγμα Τ 820 

Δελτίο αποστολής υπόδειγμα T1 821 

Δελτίο αποστολής υπόδειγμα T2 822 

Αντίτυπο ελέγχου Τ5 823 

Δελτίο αποστολής υπόδειγμα T2L 825 

Διασάφηση εμπορευμάτων προς εξαγωγή 830 

Πιστοποιητικό φυτοϋγειονομικού ελέγχου 851 

Πιστοποιητικό υγειονομικού ελέγχου 852 

Πιστοποιητικό κτηνιατρικού ελέγχου 853 

Πιστοποιητικό καταγωγής (γενικός όρος) 861 

Δήλωση καταγωγής 862 
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Πιστοποιητικό προτιμησιακής καταγωγής 864 

Πιστοποιητικό καταγωγής υπόδειγμα ΣΓΠ 865 

Άδεια εισαγωγής 911 

Δήλωση φορτίου (κατά την άφιξη) 933 

Άδεια αποκλεισμού 941 

Έντυπο TIF 951 

Δελτίο TIR 952 

Πιστοποιητικό καταγωγής ευρώ 1 954 

Δελτίο ATA 955 

Άλλα zzz 

8. ΚΩΔΙΚΟΙ ΜΕΤΑΦΟΡΙΚΩΝ ΜΕΣΩΝ, ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΛΟΙΠΩΝ 
ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 

Α. 1-Μονοψήφιος κωδικός (υποχρεωτικός) 

Β. 2-Διψήφιος κωδικός (το δεύτερο ψηφίο προαιρετικό για τα συμβαλ­ 
λόμενα μέρη). 

Α B Ονομασία 

1 10 Θαλάσσιες μεταφορές 
12 Σιδηροδρομική άμαξα μέσα σε πλοίο 
16 Οδικό όχημα με κινητήρα μέσα σε πλοίο 

17 Ρυμουλκούμενο ή ημιρυμουλκούμενο όχημα 
μέσα σε πλοίο 

18 Πλοίο εσωτερικής ναυσιπλοΐας μέσα σε 
πλοίο θαλάσσιας ναυσιπλοΐας 

2 20 Σιδηροδρομική μεταφορά 

23 Οδικό όχημα επί σιδηροδρομικής φορτηγά­ 
μαξας 

3 30 Οδικές μεταφορές 
4 40 Αεροπορική μεταφορά 

5 50 Ταχυδρομικές αποστολές 
7 70 Μεταφορά με σταθερές εγκαταστάσεις μετα­ 

φορών 

8 80 Εσωτερικές πλωτές μεταφορές 
9 90 Μεταφορά με αυτοκίνηση 

9. ΚΩΔΙΚΟΣ ΕΙΔΙΚΩΝ ΕΝΔΕΙΞΕΩΝ 

Οι ισχύοντες κωδικοί είναι: 

DG0 = Εξαγωγή από «χώρα ΕΖΕΣ», που υπόκειται σε περιορισμούς ή 
εξαγωγή από την «ΕΚ» που υπόκειται σε περιορισμούς. 

DG1 = Εξαγωγή από «χώρα ΕΖΕΣ», που υπόκειται σε δασμούς ή εξα­ 
γωγή από την «ΕΚ» που υπόκειται σε δασμούς. 

DG2 = Εξαγωγές. 

Σε εθνικό επίπεδο είναι δυνατόν να καθοριστούν επίσης πρόσθετοι κωδικοί 
ειδικών ενδείξεων. 
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10. ΕΙΔΙΚΟΙ ΚΩΔΙΚΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ 

Ο κατάλογος των κωδικών που εφαρμόζονται έχει ως εξής: 

Κατάσταση Κωδικός Άλλες ενδείξεις 

Σε περίπτωση απαλλαγής από την εγγύηση 

(Άρθρο 53 του προσαρτήματος I) 

0 — αριθμός πιστοποιητικού απαλλαγής 
από την εγγύηση 

Σε περίπτωση συνολικής εγγύησης 1 — αριθμός πιστοποιητικού συνολικής 
εγγύησης 

— τελωνείο εγγύησης 

Σε περίπτωση μεμονωμένης εγγύησης από τριτεγ­ 
γυητή 

2 — στοιχεία αναφοράς της πράξης 
εγγύησης 

— τελωνείο εγγύησης 

Σε περίπτωση μεμονωμένης εγγύησης σε μετρητά 3 

Σε περίπτωση μεμονωμένης εγγύησης βάσει εγγυητι­ 
κών τίτλων 

4 — αριθμός του τίτλου μεμονωμένης 
εγγύησης 

Σε περίπτωση απαλλαγής από τη σύσταση εγγύησης 

(Άρθρο 11 του προσαρτήματος I) 

6 

Σε περίπτωση απαλλαγής από τη σύσταση εγγύησης 
βάσει συμφωνίας 

(Άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) της σύμβασης) 

Α 

Σε περίπτωση απαλλαγής από τη σύσταση εγγύησης 
για τη μεταφορά μεταξύ του τελωνείου αναχώρησης 
και του τελωνείου διέλευσης 

(άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο β) της σύμβασης) 

7 

Σε περίπτωση μεμονωμένης εγγύησης του τύπου που 
αναφέρεται στο σημείο 3 του παραρτήματος IV του 
προσαρτήματος Ι. 

9 — στοιχεία αναφοράς της πράξης 
εγγύησης 

— τελωνείο εγγύησης 

Κωδικοί χωρών 

Χρησιμοποιούνται οι κωδικοί της θέσης 51. 

11. ΑΡΙΘΜΟΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΤΕΛΩΝΕΙΟΥ (CΟR) 

Πεδίο Περιεχόμενο Τύπος πεδίου Παράδειγμα 

1 Χαρακτηριστικό της χώρας στην 
οποία ανήκει το τελωνείο (βλέπε 
CNT) 

Αλφαβητικό 2 ΙΤ 

2 Εθνικός αριθμός του τελωνείου Αλφαριθμητικό 6 0830AB 

Το πεδίο 1 συμπληρώνεται όπως επεξηγείται ανωτέρω. 

Το πεδίο 2 πρέπει να συμπληρώνεται ελεύθερα με αλφαριθμητικό κωδικό 
έξι χαρακτήρων. Οι εν λόγω έξι χαρακτήρες παρέχουν τη δυνατότητα στις 
εθνικές διοικήσεις να καθορίζουν, εφόσον απαιτείται, μιαν ιεράρχηση 
μεταξύ των τελωνείων. 

Τα τελωνεία προορισμού αναφέρονται στην κατάσταση των αρμοδίων 
τελωνείων (COL στον ιστότοπο ευρώΟΡΑ) που είναι αρμόδια για τις πρά­ 
ξεις κοινής διαμετακόμισης. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α3 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΤΟΥ ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α4 

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ 
ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ (ΣΕΔ) 

Το χρησιμοποιούμενο χαρτί για το συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης μπορεί 
να είναι χρώματος πρασίνου. 

Το συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης εκτυπώνεται με βάση τα δεδομένα που 
προέρχονται από τη δήλωση διαμετακόμισης, όπως τροποποιήθηκε από τον 
κύριο υπόχρεο ή/και επαληθεύθηκε από το τελωνείο αναχώρησης και συμπλη­ 
ρώνεται με τα ακόλουθα: 

1. Το MRN (αριθμός αναφοράς της μεταφοράς) 

Η πληροφορία παρέχεται αλφαριθμητικά με 18 χαρακτήρες, σύμφωνα με 
το κατωτέρω υπόδειγμα: 

Πεδίο Περιεχόμενο Τύπος πεδίου Παράδειγμα 

1 Τα δύο τελευταία ψηφία του 
έτους επίσημης αποδοχής της δια­ 
μετακόμισης (ΥΥ) 

Αριθμητικό 2 97 

2 Κωδικός αναγνώρισης της χώρας 
αναχώρησης της μεταφοράς (κω­ 
δικός χώρας ISO άλφα 2) 

Αλφαβητικό 2 ΙΤ 

3 Μοναδικός αριθμός αναγνώρισης 
της πράξης της διαμετακόμισης 
ανά έτος και χώρα 

Αλφαριθμητικό 13 9876AB8890123 

4 Ψηφίο ελέγχου Αλφαριθμητικό 1 5 

Τα πεδία 1 και 2 συμπληρώνονται όπως προβλέπεται ανωτέρω. 

Το πεδίο 3 πρέπει να συμπληρώνεται με έναν κωδικό της πράξης διαμε­ 
τακόμισης. Ο τρόπος με τον οποίο χρησιμοποιείται το πεδίο αποτελεί 
αρμοδιότητα των εθνικών διοικήσεων, αλλά κάθε πράξη διαμετακόμισης 
που εξετάζεται εντός του έτους από την ενδιαφερόμενη χώρα πρέπει να 
αναγνωρίζεται με την αναγραφή ενός και μόνο αριθμού. Οι εθνικές διοι­ 
κήσεις που επιθυμούν να συμπεριλάβουν τον αριθμό αναφοράς των αρμο­ 
δίων αρχών στον ΜRΝ, δύνανται να χρησιμοποιούν προς τούτο μέχρι 6 
από τους πρώτους χαρακτήρες του κωδικού MRN. 

Στο πεδίο 4 πρέπει να αναγράφεται μια τιμή που αποτελεί το ψηφίο ελέγ­ 
χου του ΜΡΝ. Αυτό το πεδίο παρέχει τη δυνατότητα εντοπισμού σφάλμα­ 
τος, όταν αναφέρεται ολόκληρος ο αριθμός. 

Ο αριθμός αναφοράς της κίνησης (MRN) εκτυπώνεται επίσης υπό μορφή 
γραμμωτού κώδικα, βάσει του πρότυπου «κώδικα 128», χρησιμοποιώντας 
το σύνολο χαρακτήρων «Β». 

2. Θέση αριθ. 3: 

— Πρώτη υποδιαίρεση: αριθμός σειράς του εκτυπωμένου φύλλου, 

— δεύτερη υποδιαίρεση: συνολικός αριθμός εκτυπωμένων φύλλων (συ­ 
μπεριλαμβανομένου του καταλόγου ειδών), 

— δεν πρέπει να χρησιμοποιείται όταν υπάρχει ένα μόνο είδος. 

3. Στο χώρο δεξιά της θέσης αριθ. 8: 

ονομασία και διεύθυνση του τελωνείου στο οποίο πρέπει να αποσταλεί το 
προς επιστροφή αντίτυπο του συνοδευτικού εγγράφου διαμετακόμισης, σε 
περίπτωση εφαρμογής της εφεδρικής διαδικασίας. 
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4. Θέση Γ: 

— Ονομασία του τελωνείου αναχώρησης, 

— αριθμός αναφοράς του τελωνείου αναχώρησης, 

— ημερομηνία αποδοχής της δήλωσης διαμετακόμισης, 

— ονοματεπώνυμο και αριθμός έγκρισης του εγκεκριμένου αποστολέα 
(όταν υπάρχει). 

5. Θέση Δ: 

— Αποτέλεσμα ελέγχου, 

— τεθείσες μολυβδοσφραγίδες ή ένδειξη «- -» που χαρακτηρίζει την 
«Απαλλαγή- 99201», 

— ένδειξη «υποχρεωτική διαδρομή», εφόσον απαιτείται. 

Το συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης δεν φέρει τροποποιήσεις, προ­ 
σθήκες ή διαγραφές, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά στη σύμβαση. 

6. Διατυπώσεις κατά τη μεταφορά 

Από τη στιγμή που τα εμπορεύματα εγκαταλείπουν το τελωνείο αναχώρη­ 
σης, ως τη στιγμή που φτάνουν στο τελωνείο προορισμού, ενδέχεται να 
απαιτηθεί η προσθήκη ορισμένων ενδείξεων στο συνοδευτικό έγγραφο 
διαμετακόμισης που συνοδεύει τα εμπορεύματα. Οι ενδείξεις αυτές αφο­ 
ρούν τη μεταφορά και πρέπει να προστίθενται στο εν λόγω αντίτυπο από 
το μεταφορέα που είναι υπεύθυνος για το μεταφορικό μέσο επί του οποίου 
φορτώθηκαν τα εμπορεύματα, ανάλογα με την εξέλιξη των σχετικών ενερ­ 
γειών. Οι εν λόγω ενδείξεις μπορούν να γράφονται με το χέρι, με ευανά­ 
γνωστα γράμματα. Στην περίπτωση αυτή, το αντίτυπο αυτό πρέπει να 
συμπληρώνεται με μελάνι και με κεφαλαία γράμματα. 

Ο μεταφορέας πραγματοποιεί τη μεταφόρτωση μόνον αφού λάβει την 
άδεια των αρμοδίων αρχών της χώρας στην οποία πρέπει να πραγματοποι­ 
ηθεί η μεταφόρτωση. 

Όταν οι αρμόδιες αρχές κρίνουν ότι η πράξη κοινής διαμετακόμισης μπορεί 
να συνεχιστεί κανονικά και αφού λάβουν, κατά περίπτωση, τα αναγκαία 
μέτρα, θεωρούν τα συνοδευτικά έγγραφα διαμετακόμισης. 

Οι αρμόδιες αρχές του τελωνείου διέλευσης ή του τελωνείου προορισμού, 
ανάλογα με την περίπτωση, υποχρεούνται να εισάγουν στο σύστημα τα 
στοιχεία που προστίθενται στο συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης. Τα 
εν λόγω στοιχεία μπορούν επίσης να εισαχθούν από τον εγκεκριμένο παρα­ 
λήπτη. 

Οι ενδείξεις αυτές αφορούν τις ακόλουθες θέσεις: 

— Μεταφορτώσεις: χρησιμοποιείται η θέση αριθ. 55. 

Θέση 55: Μεταφορτώσεις 

Οι τρεις πρώτες γραμμές της θέσης αυτής πρέπει να συμπληρωθούν 
από το μεταφορέα όταν, κατά τη συγκεκριμένη μεταφορά, τα εν λόγω 
εμπορεύματα μεταφορτώνονται από ένα μεταφορικό μέσο σε άλλο ή 
από ένα εμπορευματοκιβώτιο σε άλλο. 
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Εντούτοις, εφόσον τα εμπορεύματα μεταφέρονται σε εμπορευματοκι­ 
βώτια που μετακινούνται με οδικά οχήματα, οι αρμόδιες αρχές μπορούν 
να επιτρέψουν στον κύριο υπόχρεο να μην συμπληρώσει τη θέση 18, 
εάν στο σημείο αναχώρησης η υλικοτεχνική υποδομή ενδέχεται να 
καθιστά αδύνατη, κατά τη στιγμή που συντάσσεται η δήλωση διαμετα­ 
κόμισης, την παροχή των στοιχείων ταυτότητας και εθνικότητας του 
μεταφορικού μέσου και εφόσον τα συμβαλλόμενα μέρη είναι σε θέση 
να διασφαλίζουν ότι οι απαιτούμενες πληροφορίες σχετικά με τα εν 
λόγω μεταφορικά μέσα θα εγγραφούν στη συνέχεια στη θέση 55. 

— Λοιπά περιστατικά: χρησιμοποιείται η θέση 56 

Θέση 56: Άλλα περιστατικά κατά τη μεταφορά: 

Η θέση αυτή συμπληρώνεται σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που ισχύουν 
στον τομέα της διαμετακόμισης. 

Εξάλλου, όταν μετά τη φόρτωση των εμπορευμάτων σε ημιρυμουλκό 
επέρχεται αλλαγή μόνο του οχήματος έλξης κατά τη μεταφορά (χωρίς 
επομένως να έχουν γίνει εργασίες ή μεταφόρτωση των εμπορευμάτων), 
στη θέση αυτή σημειώνεται ο αριθμός κυκλοφορίας και η εθνικότητα 
του νέου οχήματος έλξης. Στις περιπτώσεις αυτές δεν απαιτείται θεώ­ 
ρηση των αρμοδίων αρχών. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α5 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΤΟΥ ΚΑΤΑΛΟΓΟΥ ΕΙΔΩΝ 

▼M30 

1987A1813 — EL — 01.02.2016 — 003.001 — 140



 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α6 

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
(ΔΕΔΟΜΕΝΑ) ΤΟΥ ΚΑΤΑΛΟΓΟΥ ΕΙΔΩΝ 

Όταν μια μεταφορά αφορά περισσότερα από ένα είδη, το φύλλο Α του καταλό­ 
γου ειδών εκτυπώνεται πάντοτε από το μηχανογραφικό σύστημα και επισυνά­ 
πτεται στο αντίτυπο του συνοδευτικού εγγράφου διαμετακόμισης. 

Οι θέσεις του καταλόγου ειδών μπορούν να επεκταθούν καθέτως. 

Πρέπει να εκτυπώνονται τα ακόλουθα πληροφοριακά στοιχεία: 

1. στη θέση αναγνώρισης (στην άνω αριστερή γωνία): 

α) κατάλογος ειδών· 

β) αύξων αριθμός του φύλλου και συνολικός αριθμός φύλλων (συμπεριλαμ­ 
βανομένου του συνοδευτικού εγγράφου διαμετακόμισης). 

2. Ο.Τ.Αναχ. — ονομασία του τελωνείου αναχώρησης, 

3. ημερομηνία — ημερομηνία αποδοχής της δήλωσης διαμετακόμισης, 

4. MRN — αριθμός αναφοράς της μεταφοράς, όπως ορίζεται στο παράρτημα 
Α4, 

5. τα πληροφοριακά στοιχεία των επιμέρους θέσεων επιπέδου «Είδος εμπορευ­ 
μάτων» πρέπει να εκτυπώνονται ως ακολούθως: 

α) αριθ. είδους — αριθμός σειράς του συγκεκριμένου είδους· 

β) καθεστώς — αν το καθεστώς των εμπορευμάτων είναι το ίδιο σε ολό­ 
κληρη τη δήλωση, η θέση αυτή δεν χρησιμοποιείται· 

γ) σε περίπτωση μεικτής αποστολής, εκτυπώνεται το πραγματικό καθεστώς, 
Τ1, Τ2 ή T2F. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β1 

ΚΩΔΙΚΟΙ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΣΤΗ ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗ ΤΩΝ 
ΕΝΤΥΠΩΝ ΔΗΛΩΣΕΩΝ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

Α. Ενδείξεις σχετικές με τις διάφορες θέσεις 

Θέση 19: Εμπορευματοκιβώτιο 

Οι χρησιμοποιούμενοι κωδικοί είναι οι ακόλουθοι: 

0: εμπορεύματα που δεν μεταφέρονται με εμπορευματοκιβώτια· 

1: εμπορεύματα που μεταφέρονται με εμπορευματοκιβώτια. 

Θέση 27: Τόπος φόρτωσης/εκφόρτωσης 

Κωδικοί που καθορίζονται από τα συμβαλλόμενα μέρη. 

Θέση 33: Κωδικός εμπορευμάτων 

Πρώτη υποδιαίρεση 

Αναφέρεται ο κωδικός που αφορά τα εμπορεύματα και αποτελείται 
τουλάχιστον από έξι ψηφία του εναρμονισμένου συστήματος περι­ 
γραφής και κωδικοποίησης των εμπορευμάτων. Στην Κοινότητα, 
ωστόσο, αναφέρεται ο οκταψήφιος κωδικός της συνδυασμένης ονο­ 
ματολογίας, εφόσον τούτο προβλέπεται από κοινοτική διάταξη. 

Λοιπές υποδιαιρέσεις 

Συμπληρώνονται, κατά περίπτωση, με τη χρήση τυχόν άλλων ειδι­ 
κών κωδικών των συμβαλλόμενων μερών (οι εν λόγω κωδικοί ανα­ 
γράφονται αρχίζοντας αμέσως μετά την πρώτη υποδιαίρεση). 

▼M34 
Θέση 51: Προβλεπόμενα τελωνεία διέλευσης 

Κωδικοί χωρών 

Ο κωδικός της χώρας αποτελείται από τον κωδικό ISO άλφα - 2 της 
χώρας (ISO 3166-1). 

Ο κατάλογος των κωδικών που εφαρμόζονται έχει ως εξής: 

AT Αυστρία 

BE Βέλγιο 

BG Βουλγαρία 

CH Ελβετία 

CY Κύπρος 

CZ Τσεχική Δημοκρατία 

DE Γερμανία 

DK Δανία 

EE Εσθονία 
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ES Ισπανία 

FI Φινλανδία 

FR Γαλλία 

GB Ηνωμένο Βασίλειο 

GR Ελλάδα 

HR Κροατία 

HU Ουγγαρία 

IE Ιρλανδία 

IS Ισλανδία 

IT Ιταλία 

LT Λιθουανία 

LU Λουξεμβούργο 

LV Λετονία 

▼M36 
MK ( 1 ) Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας 

▼M34 
MT Μάλτα 

NL Κάτω Χώρες 

NO Νορβηγία 

PL Πολωνία 

PT Πορτογαλία 

RO Ρουμανία 

▼M37 
RS Σερβία 

▼M34 
SE Σουηδία 

SI Σλοβενία 

SK Σλοβακία 

TR Τουρκία 

▼M30 
Θέση 53: Τελωνείο προορισμού (και χώρα) 

Χρησιμοποιούνται οι κωδικοί της θέσης 51. 

B. Κωδικός γλωσσικών αναφορών 

Βλέπε παράρτημα Β6, τίτλος ΙΙΙ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β2 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗΣ ΤΩΝ ΕΝΤΥΠΩΝ ΠΟΥ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 

Α. Γενικές διατάξεις 

1. Όταν η απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα των εμπορευμάτων είναι ανα­ 
γκαία βάσει της σύμβασης, χρησιμοποιείται έντυπο σύμφωνο προς το αντί­ 
τυπο 4 του υποδείγματος που περιλαμβάνεται στο προσάρτημα 1 του 
παραρτήματος Ι της σύμβασης ΕΔΕ ή το αντίτυπο 4/5 του υποδείγματος 
που περιλαμβάνεται στο προσάρτημα 2 του παραρτήματος Ι της σύμβασης 
ΕΔΕ. Το εν λόγω έντυπο συνοδεύεται, ανάλογα με την περίπτωση, από ένα 
ή περισσότερα συμπληρωματιικά έντυπα σύμφωνα με το αντίτυπο 4 ή το 
αντίτυπο 4/5 του υποδείγματος που περιλαμβάνεται αντίστοιχα στα προ­ 
σαρτήματα 3 και 4 του παραρτήματος Ι της σύμβασης ΕΔΕ. 

2. Μόνο οι θέσεις που ορίζονται στο άνω τμήμα του εγγράφου υπό τον τίτλο 
«Σημαντική σημείωση», πρέπει να συμπληρώνονται από τον ενδιαφερόμε­ 
νο. 

3. Τα έντυπα πρέπει να συμπληρώνονται με γραφομηχανή ή με μηχανογρα­ 
φική ή παρόμοια μέθοδο. Είναι δυνατό επίσης να συμπληρώνονται με το 
χέρι, κατά τρόπο ευανάγνωστο, με μελάνι και με κεφαλαία γράμματα. 

4. Τα έντυπα δεν πρέπει να φέρουν ξέσματα ή προσθήκες. Οι ενδεχόμενες 
τροποποιήσεις πρέπει να γίνονται με τη διαγραφή των λανθασμένων ενδεί­ 
ξεων και την προσθήκη, κατά περίπτωση, των επιθυμητών ενδείξεων. 
Οποιαδήποτε τροποποίηση που γίνεται με τον τρόπο αυτό πρέπει να μονο­ 
γράφεται από το πρόσωπο που την επιφέρει και να θεωρείται από τις 
αρμόδιες αρχές. Οι εν λόγω αρχές δύνανται, εφόσον παρίσταται ανάγκη, 
να ζητούν την κατάθεση νέας δήλωσης. 

5. Όλες οι θέσεις που δεν έχουν συμπληρωθεί από τον ενδιαφερόμενο πρέπει 
να διαγράφονται, ώστε να μη μπορεί να γίνει καμία μεταγενέστερη προ­ 
σθήκη. 

B. Ενδείξεις σχετικές με τις διάφορες θέσεις 

Θέση 1: Διασάφηση 

Στην τρίτη υποδιαίρεση, αναγράφεται, ανάλογα με την περίπτωση, το 
σύμβολο «T2L» ή το σύμβολο «T2LF». 

Σε περίπτωση που χρησιμοποιούνται συμπληρωματικά έντυπα, η 
τρίτη υποδιαίρεση της θέσης 1 του χρησιμοποιούμενου εντύπου ή 
των εντύπων πρέπει να συμπληρώνεται με την αναγραφή, κατά περί­ 
πτωση, του συμβόλου «T2Lbis» ή «T2LFbis». 

Θέση 2: Αποστολέας/εξαγωγέας 

Η θέση αυτή είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα μέρη. Αναφέ­ 
ρεται το ονοματεπώνυμο και και η πλήρης διεύθυνση του αποστολέα/ 
εξαγωγέα. Οι ενδιαφερόμενες χώρες μπορούν να προσθέτουν στις 
επεξηγηματικές σημειώσεις την απαίτηση να συμπεριλαμβάνεται ανα­ 
φορά στον αριθμό αναγνώρισης που αποδίδεται από τις αρμόδιες 
φορολογικές, στατιστικές ή άλλες αρχές. Σε περίπτωση ομαδικής 
αποστολής, τα συμβαλλόμενα μέρη έχουν τη δυνατότητα να προβλέ­ 
πουν την αναγραφή της ακόλουθης ένδειξης: 

— Διάφορα — 99211 

στη θέση αυτή και να επισυνάπτεται η κατάσταση των αποστο­ 
λέων στη δήλωση. 
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Θέση 3: Έντυπα 

Αναφέρεται ο αύξων αριθμός του εντύπου καθώς και ο συνολικός 
αριθμός των χρησιμοποιούμενων εντύπων. 

Παραδείγματα: Εάν το παραστατικό T2L καταρτίζεται σε ένα μόνο 
έντυπο, αναφέρεται 1/1· εάν το παραστατικό T2L περιλαμβάνει ένα 
συμπληρωματικό έντυπο T2Lbis, σημειώνεται στο παραστατικό T2L: 
1/2 και στο συμπληρωματικό έντυπο: 2/2· εάν το παραστατικό T2L 
περιλαμβάνει δύο συμπληρωματικά έντυπα T2Lbis, σημειώνεται στο 
παραστατικό T2L: 1/3· στο πρώτο παραστατικό T2Lbis: 2/3 και στο 
δεύτερο παραστατικό T2Lbis: 3/3. 

Θέση 4: Πίνακες φόρτωσης 

Αναφέρεται ο αριθμός των συνημμένων πινάκων φόρτωσης. 

Θέση 5: Είδη 

Αναφέρεται ο συνολικός αριθμός των ειδών που περιλαμβάνονται 
στο παραστατικό T2L. 

Θέση 14: Διασαφιστής/εκπρόσωπος 

Αναγράφεται το ονοματεπώνυμο και η πλήρης διεύθυνση του εκπρο­ 
σώπου σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις. Σε περίπτωση που ο 
ενδιαφερόμενος και ο αποστολέας που ορίζεται στη θέση 2 είναι το 
ίδιο πρόσωπο, αναγράφεται η ακόλουθη ένδειξη: 

— Αποστολέας — 99213 

Οι ενδιαφερόμενες χώρες μπορούν να προσθέτουν στις επεξηγηματι­ 
κές σημειώσεις την απαίτηση να συμπεριλαμβάνεται αναφορά στον 
αριθμό αναγνώρισης που αποδίδεται από τις αρμόδιες φορολογικές, 
στατιστικές ή άλλες 

Θέση 31: Δέματα και περιγραφή εμπορευμάτων — σήματα και αριθμοί — 
αριθμός εμπορευματοκιβωτίου(ων) 

Αναγράφονται τα σήματα, οι αριθμοί, ο αριθμός και το είδος των 
δεμάτων ή, στην περίπτωση μη συσκευασμένων εμπορευμάτων, ανα­ 
γράφεται ο αριθμός των εν λόγω εμπορευμάτων που αποτελούν αντι­ 
κείμενο του παραστατικού ή, ανάλογα με την περίπτωση, η ακόλουθη 
ένδειξη: 

— Χύμα — 99212 

Αναφέρεται πάντοτε η συνήθης εμπορική ονομασία των εμπορευμά­ 
των· η εν λόγω ονομασία πρέπει να περιλαμβάνει όλες τις αναγκαίες 
μνείες για την διαπίστωση της ταυτότητας των εμπορευμάτων· όταν 
χρειάζεται να συμπληρωθεί η θέση 33 «Κωδικός εμπορευμάτων», η 
εν λόγω ονομασία πρέπει να εκφράζεται με όρους επαρκώς ακριβείς, 
ώστε να επιτρέπει την κατάταξη των εμπορευμάτων. Στη θέση αυτή 
πρέπει επίσης να αναγράφονται τα στοιχεία που απαιτούνται βάσει 
τυχόν ειδικών διατάξεων (ειδικοί φόροι κατανάλωσης, κ.λπ.). Σε 
περίπτωση που χρησιμοποιούνται εμπορευματοκιβώτια, πρέπει να 
επίσης να αναγράφονται στη θέση αυτή τα αναγνωριστικά σήματα 
των εμπορευματοκιβωτίων. 

Θέση 32: Αριθμός είδους 

Αναφέρεται ο αύξων αριθμός του εν λόγω είδους σε σχέση με το 
συνολικό αριθμό των ειδών που αναγράφονται στο παραστατικό T2L 
και στα συμπληρωματικά έντυπα ή τους πίνακες φόρτωσης που επι­ 
συνάπτονται, όπως ορίζεται στη θέση αριθ. 5. 
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Όταν το παραστατικό T2L αναφέρεται σε ένα μόνο είδος εμπορεύ­ 
ματος, τα συμβαλλόμενα μέρη έχουν τη δυνατότητα να μην απαιτούν 
τη συμπλήρωση της θέσης αυτής, καθώς ο αριθμός 1 πρέπει να έχει 
σημειωθεί στη θέση 5. 

Θέση 33: Κωδικός εμπορευμάτων 

Η θέση αυτή πρέπει να συμπληρώνεται στα παραστατικά T2L που 
εκδίδονται σε χώρα ΕΖΕΣ μόνον όταν στη δήλωση διαμετακόμισης ή 
στο προηγούμενο παραστατικό αναφέρεται ο κωδικός εμπορευμάτων. 

Θέση 35: Μεικτή μάζα 

Αναγράφεται η μικτή μάζα, σε χιλιόγραμμα, των εμπορευμάτων που 
περιγράφονται στην αντίστοιχη θέση 31. Η μεικτή μάζα αντιστοιχεί 
στη σωρευμένη μάζα των εμπορευμάτων και όλων των συσκευασιών 
τους, εξαιρουμένων των εμπορευματοκιβωτίων και κάθε άλλου υλι­ 
κού μεταφοράς. 

Όταν το παραστατικό T2L αφορά περισσότερα του ενός είδη εμπο­ 
ρευμάτων, αρκεί η αναφορά της συνολικής μικτής μάζας στην πρώτη 
θέση 35, ενώ δεν απαιτείται η συμπλήρωση των λοιπών θέσεων 
αριθ. 35. 

Θέση 38: Καθαρή μάζα 

Η θέση αυτή πρέπει να συμπληρώνεται στις χώρες ΕΖΕΣ μόνον 
εφόσον στη δήλωση διαμετακόμισης ή στο προηγούμενο παραστα­ 
τικό αναφέρεται η καθαρή μάζα. Αναγράφεται, σε χιλιόγραμμα, η 
καθαρή μάζα των εμπορευμάτων που περιγράφονται στην αντίστοιχη 
θέση 31. Η καθαρή μάζα αντιστοιχεί στη μάζα των εμπορευμάτων 
αφού αφαιρεθεί κάθε συσκευασία. 

Θέση 40: Συνοπτική διασάφηση/προηγούμενο παραστατικό 

Αναφέρεται το είδος, ο αριθμός, η ημερομηνία και το τελωνείο έκδο­ 
σης της διασάφησης ή του προηγούμενου παραστατικού βάσει του 
οποίου καταρτίζεται το παραστατικό T2L. 

Θέση 44: Ειδικές μνείες/προσκομιζόμενα έγγραφα/πιστοποιητικά και άδειες. 

Η θέση αυτή πρέπει να συμπληρώνεται στις χώρες ΕΖΕΣ μόνον 
εφόσον στη δήλωση διαμετακόμισης ή στο προηγούμενο παραστα­ 
τικό έχουν αναγραφεί κάποιες μνείες στην εν λόγω θέση. Οι εν λόγω 
μνείες πρέπει να αναγράφονται και στο παραστατικό T2L.Θέση 54: 
Τόπος και ημερομηνία, υπογραφή και ονοματεπώνυμο του διασαφι­ 
στή ή του εκπροσώπου του 

Θέση 54: Τόπος και ημερομηνία, υπογραφή του διασαφιστή ή του εκπροσώπου 
του 

Με την επιφύλαξη ενδεχόμενων ειδικών διατάξεων σχετικά με τη 
χρήση συστημάτων πληροφορικής, το παραστατικό T2L πρέπει να 
φέρει το πρωτότυπο της χειρόγραφης υπογραφής του ενδιαφερομέ­ 
νου, καθώς και το όνομα και το επώνυμό του. Όταν ο ενδιαφερόμε­ 
νος είναι νομικό πρόσωπο, ο υπογράφων πρέπει να προσθέτει, μετά 
την υπογραφή του και το ονοματεπώνυμό του, και την ιδιότητά με 
την οποία υπογράφει. 

Γ. Κωδικός γλωσσικών αναφορών 

Βλέπε παράρτημα Β6, τίτλος ΙΙΙ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β3 

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΟΙ ΚΩΔΙΚΟΙ ΣΤΑ ΕΝΤΥΠΑ ΠΟΥ 
ΧΡΗΣΙΜΕΥΟΥΝ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΤΑΞΗ ΤΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ ΠΟΥ 
ΠΙΣΤΟΠΟΙΕΙ ΤΟΝ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΤΩΝ 

ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 

Α. Ενδείξεις σχετικές με τις διάφορες θέσεις 

Θέση 33: Κωδικός εμπορευμάτων 

Πρώτη υποδιαίρεση 

Αναφέρεται ο κωδικός που αφορά τα εμπορεύματα και αποτελείται 
τουλάχιστον από έξι ψηφία του εναρμονισμένου συστήματος περι­ 
γραφής και κωδικοποίησης των εμπορευμάτων. Στην Κοινότητα, 
ωστόσο, αναφέρεται ο οκταψήφιος κωδικός της συνδυασμένης ονο­ 
ματολογίας, εφόσον τούτο προβλέπεται από κοινοτική διάταξη. 

Λοιπές υποδιαιρέσεις 

Συμπληρώνονται, κατά περίπτωση, με τη χρήση τυχόν άλλων ειδι­ 
κών κωδικών των συμβαλλόμενων μερών (οι εν λόγω κωδικοί ανα­ 
γράφονται αρχίζοντας αμέσως μετά την πρώτη υποδιαίρεση). 

B. Κωδικοί γλωσσικών αναφορών 

Βλέπε παράρτημα Β6, τίτλος ΙΙΙ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β4 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΦΟΡΤΩΣΗΣ 

Αύξων αριθμός 
Σήματα, αριθμοί, αριθμός και είδος 

των δεμάτων, περιγραφή των 
εμπορευμάτων 

Χώρα αποστολής/εξαγωγής Μεικτή μάζα (σε 
χιλιόγραμμα) 

Συμπληρώνεται 
από τη 
διοίκηση 

(υπογραφή) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β5 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΠΙΝΑΚΑ ΦΟΡΤΩΣΗΣ 

ΤΙΤΛΟΣ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

1. Ορισμός 

Ο πίνακας φόρτωσης που αναφέρεται στο άρθρο 7 του προσαρτήματος ΙΙΙ 
αποτελεί έγγραφο που ανταποκρίνεται στα χαρακτηριστικά του παρόντος 
παραρτήματος. 

2. Μορφή των πινάκων φόρτωσης 

2.1. Ως πίνακας φόρτωσης μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο η πρόσθια όψη του 
εντύπου. 

2.2. Οι πίνακες φόρτωσης περιλαμβάνουν: 

α) την επικεφαλίδα «Πίνακας φόρτωσης»· 

β) ένα πλαίσιο 70 × 55 χιλιοστών που χωρίζεται σε ένα ανώτερο τμήμα 
70 × 15 χιλιοστών και ένα κατώτερο τμήμα 70 × 40 χιλιοστών· 

γ) στήλες με την ακόλουθη σειρά, που επιγράφονται ως εξής: 

— αύξων αριθμός, 

— σήματα, αριθμοί, αριθμός και είδος των δεμάτων, περιγραφή των 
εμπορευμάτων, 

— χώρα αποστολής/εξαγωγής, 

— μικτή μάζα σε χιλιόγραμμα, 

— συμπληρώνεται από τη διοίκηση. 

Οι ενδιαφερόμενοι έχουν τη δυνατότητα να προσαρμόζουν στις ανάγκες τους 
το πλάτος των στηλών. Εντούτοις, η στήλη που επιγράφεται «συμπληρώνε­ 
ται από τη διοίκηση» πρέπει να έχει πλάτος τουλάχιστον 30 χιλιοστών. Οι 
ενδιαφερόμενοι μπορούν, εξάλλου, να χρησιμοποιούν ελεύθερα τους λοιπούς 
χώρους πλην εκείνων που αναφέρονται στα στοιχεία α), β και γ). 

2.3. Αμέσως κάτω από την τελευταία εγγραφή, πρέπει να χαράσσεται οριζόντια 
γραμμή και να διαγράφονται οι κενοί χώροι που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί, 
έτσι ώστε να καθίσταται αδύνατη οποιαδήποτε μεταγενέστερη προσθήκη. 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ 

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΔΙΑΦΟΡΕΣ 
ΘΕΣΕΙΣ 

1. Πλαίσιο 

1.1. Άνω τμήμα 

Όταν ο πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε δήλωση διαμετακόμισης, ο 
κύριος υπόχρεος θέτει στο άνω τμήμα το σύμβολο «T1», «T2» ή «T2F». 
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1.2. Κάτω τμήμα 

Στο συγκεκριμένο τμήμα του πλαισίου απαιτείται να αναφέρονται τα στοι­ 
χεία που περιλαμβάνονται στην παράγραφο 4 του τίτλου ΙΙΙ. 

2. Στήλες 

2.1. Αύξων αριθμός 

Πριν από την αναγραφή κάθε είδους στον πίνακα φόρτωσης πρέπει να 
τίθεται ο αύξων αριθμός. 

2.2. Σήματα, αριθμοί, αριθμός και είδος των δεμάτων· περιγραφή των εμπορευ­ 
μάτων 

Όταν ο πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε δήλωση διαμετακόμισης, οι 
απαιτούμενες πληροφορίες παρέχονται σύμφωνα με τα παραρτήματα Β1 
και Β6 του παρόντος προσαρτήματος. Πρέπει να παρέχονται οι πληροφο­ 
ρίες που περιλαμβάνονται στη δήλωση διαμετακόμισης στις θέσεις 31 
«δέματα και περιγραφή εμπορευμάτων», 44 «ειδικές μνείες, προσκομιζό­ 
μενα έγγραφα/πιστοποιητικά και άδειες» και, ενδεχομένως, 33 «κωδικός 
εμπορευμάτων» και 38 «καθαρή μάζα». 

Όταν ο πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε παραστατικό Τ2L, οι απαι­ 
τούμενες πληροφορίες παρέχονται σύμφωνα με τα παραρτήματα Β2 και Β3 
του παρόντος προσαρτήματος 

2.3. Χώρα αποστολής/εξαγωγής 

Αναφέρεται η ονομασία της χώρας από την οποία αποστέλλονται/εξάγονται 
τα εμπορεύματα. 

2.4. Μεικτή μάζα (σε χιλιόγραμμα) 

Αναφέρονται οι ενδείξεις που έχουν αναγραφεί στη θέση 35 του ΕΔΕ 
(βλέπε παραρτήματα Β2 και Β6 του παρόντος προσαρτήματος). 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ 

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΠΙΝΑΚΩΝ ΦΟΡΤΩΣΗΣ 

1. Δεν είναι δυνατό να επισυνάπτονται στην ίδια δήλωση διαμετακόμισης 
ταυτόχρονα ένας ή περισσότεροι πίνακες φόρτωσης και ένα ή περισσότερα 
συμπληρωματικά έντυπα. 

2. Όταν χρησιμοποιούνται πίνακες φόρτωσης, οι θέσεις 15 «Χώρα αποστο­ 
λής/εξαγωγής», 32 «Αριθμός είδους», 33 «Κωδικός εμπορευμάτων», 35 
«Μεικτή μάζα (σε χιλιόγραμμα)», 38 «Καθαρή μάζα (σε χιλιόγραμμα)» 
και ενδεχομένως 44 «Ειδικές μνείες/προσκομιζόμενα έγγραφα/πιστοποι­ 
ητικά και άδειες» του εντύπου της δήλωσης διαμετακόμισης διαγράφονται 
και η θέση 31 «Δέματα και περιγραφή των εμπορευμάτων» δεν μπορεί να 
χρησιμοποιείται για την αναγραφή των σημάτων, των αριθμών, του αριθ­ 
μού και του είδους των δεμάτων και την περιγραφή των εμπορευμάτων. 
Στη θέση 31 «Δέματα και περιγραφή των εμπορευμάτων» του χρησιμοποι­ 
ούμενου εντύπου της δήλωσης διαμετακόμισης αναγράφεται ο αύξων αριθ­ 
μός και το σύμβολο των διαφόρων πινάκων φόρτωσης. 

3. Ο πίνακας φόρτωσης καταρτίζεται στον ίδιο αριθμό αντιτύπων με το 
έντυπο το οποίο αφορά. 

4. Κατά την καταχώρηση της δήλωσης διαμετακόμισης, ο πίνακας φόρτωσης 
φέρει τον ίδιο αριθμό καταχώρησης με το έντυπο το οποίο αφορά. Ο 
αριθμός αυτός πρέπει να αναγράφεται είτε με σφραγίδα που φέρει την 
ονομασία του τελωνείου αναχώρησης, είτε με το χέρι. Στην τελευταία 
περίπτωση, ο αριθμός πρέπει να συνοδεύεται από την επίσημη σφραγίδα 
του τελωνείου αναχώρησης. 

Η υπογραφή υπαλλήλου του τελωνείου αναχώρησης είναι προαιρετική. 
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5. Όταν περισσότεροι του ενός πίνακες φόρτωσης επισυνάπτονται στο ίδιο 
έντυπο που χρησιμοποιείται για την εφαρμογή του καθεστώτος Τ1 ή Τ2, οι 
εν λόγω πίνακες πρέπει να φέρουν αύξοντα αριθμό που αναγράφεται από 
τον κύριο υπόχρεο· ο αριθμός των επισυναπτόμενων πινάκων φόρτωσης 
αναφέρεται στη θέση 4 «Πίνακες φόρτωσης» του εν λόγω εντύπου. 

6. Όταν ο πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε παραστατικό Τ2L, οι διατάξεις 
των παραγράφων 1 έως 5 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β6 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗΣ ΤΩΝ ΔΗΛΩΣΕΩΝ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

ΤΙΤΛΟΣ Ι 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

Γενική περιγραφή 

Στο πλαίσιο της εφαρμογής του άρθρου 22 του προσαρτήματος Ι, το έντυπο που 
αναφέρεται στο προσάρτημα Ι του παραρτήματος Ι της σύμβασης ΕΔΕ πρέπει να 
χρησιμοποιείται για την υπαγωγή των εμπορευμάτων στο καθεστώς κοινής διαμε­ 
τακόμισης σύμφωνα με τη σύμβαση ΕΔΕ, παράρτημα ΙΙ προσάρτημα 3 τίτλος Ι. 

Στις περιπτώσεις όπου η νομοθεσία απαιτεί την έκδοση συμπληρωματικών αντι­ 
γράφων των αντιτύπων της δήλωσης διαμετακόμισης (ιδίως βάσει του άρθρου 12 
παράγραφος 1 της παρούσας σύμβασης και του άρθρου 37 παράγραφος 4 του 
προσαρτήματος Ι), ο κύριος υπόχρεος μπορεί να χρησιμοποιεί, προς το σκοπό 
αυτό και εφόσον παρίσταται ανάγκη, συμπληρωματικά αντίτυπα ή φωτοαντί­ 
γραφα των εν λόγω αντιτύπων. 

Τα εν λόγω συμπληρωματικά αντίτυπα ή φωτοαντίγραφα πρέπει να υπογράφο­ 
νται από τον κύριο υπόχρεο, να προσκομίζονται στις αρμόδιες αρχές και να 
θεωρούνται από αυτές υπό τις ίδιες προϋποθέσεις με εκείνες που ισχύουν για 
το ίδιο το ενιαίο έγγραφο. Με την επιφύλαξη των ειδικών ενδείξεων που προ­ 
βλέπονται από τις σχετικές ρυθμίσεις, χαρακτηρίζονται ως «αντίγραφα» και 
γίνονται το ίδιο αποδεκτά με τα πρωτότυπα έγγραφα από τις αρμόδιες αρχές, 
εφόσον η ποιότητα και η δυνατότητα ανάγνωσής τους κριθούν ικανοποιητικές 
από τις εν λόγω αρχές. 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ 

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΔΙΑΦΟΡΕΣ 
ΘΕΣΕΙΣ 

I. Διατυπώσεις στη χώρα αναχώρησης 

Θέση 1: Διασάφηση 

Οι μνείες που πρέπει να αναφέρονται στην τρίτη υποδιαίρεση της 
θέσης αυτής είναι οι ακόλουθες: 

1. εμπορεύματα που απαιτείται να κυκλοφορούν στο πλαίσιο του 
καθεστώτος Τ2: Τ2 ή Τ2F, 

2. εμπορεύματα που απαιτείται να κυκλοφορούν στο πλαίσιο του 
καθεστώτος Τ1: Τ1, 

3. αποστολές που αναφέρονται στο άρθρο 23 του προσαρτήματος I: Τ. 

Στην περίπτωση αυτή, πρέπει να διαγράφεται το κενό διάστημα 
μετά το σύμβολο «Τ». 

Θέση 2: Αποστολέας/εξαγωγέας 

Η θέση αυτή είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα μέρη. 

Αναφέρεται το ονοματεπώνυμο και η πλήρης διεύθυνση του απο­ 
στολέα/εξαγωγέα. Οι ενδιαφερόμενες χώρες μπορούν να προσθέτουν 
στις επεξηγηματικές σημειώσεις την απαίτηση να συμπεριλαμβάνε­ 
ται αναφορά στον αριθμό αναγνώρισης που αποδίδεται από τις 
αρμόδιες φορολογικές, στατιστικές ή άλλες. 

Σε περίπτωση ομαδικής αποστολής, τα συμβαλλόμενα μέρη έχουν 
τη δυνατότητα να προβλέπουν την αναγραφή της ακόλουθης ένδει­ 
ξης: 

— Διάφορα — 99211 

στη θέση αυτή και την προσθήκη της κατάστασης των αποστολέων 
στη δήλωση διαμετακόμισης. 
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Θέση 3: Έντυπα 

Σημειώνεται ο αύξων αριθμός της δέσμης και ο συνολικός αριθμός 
χρησιμοποιούμενων δεσμών εντύπων, καθώς και συμπληρωματικών 
εντύπων. Για παράδειγμα, όταν προσκομίζονται ένα έντυπο και δύο 
συμπληρωματικά έντυπα, αναγράφεται 1/3 στο έντυπο, 2/3 στο 
πρώτο συμπληρωματικό έντυπο και 3/3 στο δεύτερο συμπληρωμα­ 
τικό έντυπο. 

Όταν η διασάφηση αναφέρεται σε ένα μόνο είδος (δηλαδή όταν 
πρέπει να συμπληρωθεί μόνο μια θέση «περιγραφή των εμπορευμά­ 
των») δεν πρέπει να σημειώνεται τίποτα στη θέση 3 αλλά να ανα­ 
γράφεται ο αριθμός 1 στη θέση 5. 

Όταν αντί για δέσμη 8 αντιτύπων χρησιμοποιούνται δύο δέσμες 4 
αντιτύπων, οι δύο αυτές δέσμες λογίζονται ως μία. 

Θέση 4: Αριθμός πινάκων φόρτωσης 

Αναφέρονται αριθμητικά πόσοι πίνακες φόρτωσης τυχόν επισυνά­ 
πτονται ή πόσοι περιγραφικοί πίνακες εμπορικού χαρακτήρα έχουν 
εγκριθεί από τις αρμόδιες αρχές. 

Θέση 5: Είδη 

Σημειώνεται ο συνολικός αριθμός των ειδών που περιλαμβάνονται 
στη δήλωση διαμετακόμισης. 

Θέση 6: Σύνολο δεμάτων 

Η θέση αυτή είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα μέρη. Σημει­ 
ώνεται ο συνολικός αριθμός των δεμάτων που αποτελούν την εν 
λόγω αποστολή. 

Θέση 8: Παραλήπτης 

Αναφέρεται το ονοματεπώνυμο ή η εταιρική επωνυμία και η πλήρης 
διεύθυνση του(των) προσώπου(-ων) ή εταιρείας(-ών), όπου πρέπει 
να παραδοθούν τα εμπορεύματα. Σε περίπτωση ομαδικής αποστο­ 
λής, τα συμβαλλόμενα μέρη έχουν τη δυνατότητα να προβλέπουν 
την αναγραφή στη θέση αυτή της ένδειξης που προβλέπεται στη 
θέση 2 και την προσθήκη του καταλόγου των παραληπτών στη 
δήλωση διαμετακόμισης. 

Τα συμβαλλόμενα μέρη δύνανται να επιτρέπουν τη μη συμπλήρωση 
της εν λόγω θέσης, όταν ο παραλήπτης είναι εγκατεστημένος εκτός 
του εδάφους των συμβαλλομένων μερών. 

Η ένδειξη του αριθμού αναγνώρισης δεν είναι υποχρεωτική στο 
στάδιο αυτό. 

Θέση 15: Χώρα αποστολής/εξαγωγής 

Θέση 15α 

Αναγράφεται η ονομασία της χώρας από την οποία αποστέλλονται/ 
εξάγονται τα εμπορεύματα. 
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Θέση 17: Χώρα προορισμού 

Θέση 17α 

Αναγράφεται ή ονομασία της συγκεκριμένης χώρας. 

Θέση 18: Ταυτότητα και εθνικότητα του μεταφορικού μέσου κατά την αναχώ­ 
ρηση 

Αναφέρονται τα στοιχεία ταυτότητας, για παράδειγμα ο (οι) αριθ­ 
μός(-οί) κυκλοφορίας ή η ονομασία του μεταφορικού μέσου (φορ­ 
τηγού οχήματος, πλοίου, σιδηροδρομικής φορτηγάμαξας, αεροσκά­ 
φους), στο οποίο φορτώνονται τα εμπορεύματα κατά την προσκό­ 
μισή τους στο τελωνείο αναχώρησης, και στη συνέχεια η εθνικότητά 
του (ή η εθνικότητα του μέσου που διασφαλίζει την προώθηση του 
συνόλου των μεταφορικών μέσων, αν υπάρχουν διάφορα μεταφο­ 
ρικά μέσα), χρησιμοποιώντας τους προβλεπόμενους προς τον σκοπό 
αυτό κωδικούς. Για παράδειγμα, αν χρησιμοποιείται όχημα έλξης 
και ρυμουλκούμενο με διαφορετικό αριθμό κυκλοφορίας, αναφέρο­ 
νται οι αριθμοί κυκλοφορίας του οχήματος έλξης και του ρυμουλ­ 
κούμενου, καθώς και η εθνικότητα του οχήματος έλξης. 

Εντούτοις, εφόσον τα εμπορεύματα μεταφέρονται σε εμπορευματο­ 
κιβώτια που μετακινούνται με οδικά οχήματα, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέψουν στον κύριο υπόχρεο να μην συμπληρώσει 
το σχετικό τετραγωνίδιο, εάν στο σημείο αναχώρησης η υλικοτε­ 
χνική υποδομή ενδέχεται να καθιστά αδύνατη, κατά τη στιγμή που 
συντάσσεται η δήλωση διαμετακόμισης, τη διευκρίνιση της ταυτό­ 
τητας και της εθνικότητας του μεταφορικού μέσου και εφόσον τα 
συμβαλλόμενα μέρη είναι σε θέση να εγγυηθούν ότι οι απαιτούμενες 
πληροφορίες σχετικά με τα εν λόγω μεταφορικά μέσα θα εγγραφούν 
στη συνέχεια στο τετραγωνίδιο 55. 

Σε περίπτωση αποστολής μέσω σταθερών εγκαταστάσεων μεταφο­ 
ράς δεν σημειώνεται κανένα στοιχείο στη θέση αυτή για τον αριθμό 
κυκλοφορίας ή την εθνικότητα. Σε περίπτωση σιδηροδρομικής μετα­ 
φοράς δεν αναφέρεται η εθνικότητα. 

Στις λοιπές περιπτώσεις, η δήλωση της εθνικότητας είναι προαιρε­ 
τική για τα συμβαλλόμενα μέρη. 

Θέση 19: Εμπορευματοκιβώτιο (Ctr) 

Η θέση αυτή είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα μέρη. 

Αναφέρονται, σύμφωνα με τους κωδικούς που προβλέπονται προς 
τον σκοπό αυτό, οι αναγκαίες μνείες σχετικά με την αναμενόμενη 
κατάσταση κατά τη διέλευση των συνόρων του συμβαλλομένου 
μέρους στο οποίο βρίσκεται το τελωνείο αναχώρησης, όπως είναι 
γνωστή κατά την υπαγωγή των εμπορευμάτων στο καθεστώς κοινής 
διαμετακόμισης. 

Θέση 21: Ταυτότητα και εθνικότητα ενεργού μεταφορικού μέσου που διέρχε­ 
ται τα σύνορα 

Η θέση αυτή είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα μέρη όσον 
αφορά την ταυτότητα. 

Η θέση είναι υποχρεωτική όσον αφορά την εθνικότητα. 

Εντούτοις, σε περίπτωση σιδηροδρομικής μεταφοράς ή μεταφοράς 
μέσω σταθερών εγκαταστάσεων, δεν σημειώνεται κανένα στοιχείο 
σχετικά με τον αριθμό κυκλοφορίας ή την εθνικότητα. 
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Με τη χρήση του κατάλληλου κωδικού αναφέρεται το είδος (φορ­ 
τηγό, πλοίο, σιδηροδρομικό όχημα, αεροσκάφος, κ.λπ.), και στη 
συνέχεια η ταυτότητα, (ο αριθμός κυκλοφορίας ή η ονομασία) του 
ενεργού μεταφορικού μέσου (δηλαδή του μέσου προώθησης της 
μεταφοράς) που αναμένεται να χρησιμοποιηθεί κατά τη διέλευση 
των συνόρων κατά την έξοδο από το συμβαλλόμενο μέρος στο 
οποίο βρίσκεται το τελωνείο αναχώρησης, και στη συνέχεια ο κωδι­ 
κός που αντιστοιχεί στην εθνικότητα του εν λόγω μεταφορικού 
μέσου, όπως είναι γνωστή κατά την υπαγωγή των εμπορευμάτων 
στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης. 

Σε περίπτωση συνδυασμένης μεταφοράς ή εφόσον υπάρχουν περισ­ 
σότερα του ενός μεταφορικά μέσα, το ενεργό μεταφορικό μέσο είναι 
εκείνο που εξασφαλίζει την προώθηση του συνόλου. Για παράδειγ­ 
μα, αν μεταφέρεται φορτηγό επί πλοίου, το ενεργό μεταφορικό μέσο 
είναι το πλοίο· στον συνδυασμό οχήματος έλξης και ρυμουλκούμε­ 
νου, το ενεργό μεταφορικό μέσο είναι το όχημα έλξης. 

Θέση 25: Μεταφορικό μέσο στα σύνορα 

Η θέση αυτή είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα μέρη. 

Αναφέρεται, σύμφωνα με τους κωδικούς που προβλέπονται προς τον 
σκοπό αυτό, το είδος του μεταφορικού μέσου που αντιστοιχεί στο 
ενεργό μεταφορικό μέσο, με το οποίο τα εμπορεύματα αναμένεται 
να εγκαταλείψουν το έδαφος του συμβαλλομένου μέρους στο οποίο 
βρίσκεται το τελωνείο αναχώρησης. 

Θέση 27: Τόπος φόρτωσης 

Η θέση αυτή είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα μέρη. 

Αναφέρεται, ενδεχομένως υπό μορφή κωδικού, εφόσον προβλέπεται, 
ο τόπος φόρτωσης των εμπορευμάτων που είναι γνωστός κατά την 
υπαγωγή των εμπορευμάτων στο καθεστώς κοινής διαμετακόμισης, 
επί του ενεργού μεταφορικού μέσου, με το οποίο αναμένεται να 
διέλθουν τα σύνορα του συμβαλλομένου μέρους στο οποίο βρίσκε­ 
ται το τελωνείο αναχώρησης. 

Θέση 31: Δέματα και περιγραφή των εμπορευμάτων — σήματα και αριθμοί — 
αριθμός(-οί) εμπορευματοκιβωτίου(-ων) — αριθμός και είδος των 
δεμάτων. 

Αναγράφονται τα σήματα, οι αριθμοί, ο αριθμός και το είδος των 
δεμάτων ή, στην περίπτωση μη συσκευασμένων εμπορευμάτων, 
αναγράφεται ο αριθμός των εν λόγω εμπορευμάτων που αποτελούν 
αντικείμενο της δήλωσης ή, ανάλογα με την περίπτωση, μια από τις 
ακόλουθες ενδείξεις: 

— Χύμα — 99212 

Αναφέρεται πάντοτε η συνήθης εμπορική ονομασία των εμπορευμά­ 
των· η εν λόγω ονομασία πρέπει να περιλαμβάνει όλες τις αναγκαίες 
μνείες για την διαπίστωση της ταυτότητας των εμπορευμάτων· όταν 
χρειάζεται να συμπληρωθεί η θέση 33 «Κωδικός εμπορευμάτων», η 
εν λόγω ονομασία πρέπει να εκφράζεται με όρους επαρκώς ακριβείς, 
ώστε να επιτρέπει την κατάταξη των εμπορευμάτων. Στη θέση αυτή 
πρέπει επίσης να αναγράφονται τα στοιχεία που απαιτούνται βάσει 
τυχόν ειδικών διατάξεων (ειδικοί φόροι κατανάλωσης, κ.λπ.). Σε 
περίπτωση που χρησιμοποιούνται εμπορευματοκιβώτια, πρέπει να 
επίσης να αναγράφονται στη θέση αυτή τα αναγνωριστικά σήματα 
των εμπορευματοκιβωτίων. 

Θέση 32: Αριθμός είδους 

Αναφέρεται ο αύξων αριθμός του εν λόγω είδους σε σχέση με το 
συνολικό αριθμό των ειδών που δηλώνονται στα χρησιμοποιούμενα 
έντυπα, όπως ορίζεται στη θέση αριθ. 5. 
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Όταν η διασάφηση αναφέρεται μόνο σε ένα είδος εμπορεύματος, τα 
συμβαλλόμενα μέρη μπορούν να μην απαιτούν να συμπληρώνεται η 
θέση αυτή, καθώς ο αριθμός 1 πρέπει να έχει σημειωθεί στη θέση 
αριθ. 5. 

Θέση 33: Κωδικός «εμπορεύματα» 

Η θέση αυτή πρέπει να συμπληρώνεται όταν: 

— η δήλωση διαμετακόμισης καταρτίζεται από το ίδιο πρόσωπο 
ταυτόχρονα ή αμέσως μετά από διασάφηση που περιλαμβάνει 
την αναφορά του κωδικού «εμπορεύματα», ή 

— η δήλωση διαμετακόμισης αφορά εμπορεύματα που αναφέρονται 
στον κατάλογο που δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 1 παρά­ 
γραφος 3 του προσαρτήματος Ι. 

Αναφέρεται ο κωδικός που αντιστοιχεί στα σχετικά εμπορεύματα. 

Η θέση αυτή πρέπει επίσης να συμπληρώνεται στις δηλώσεις δια­ 
μετακόμισης Τ2 και Τ2F σε χώρα ΕΖΕΣ μόνον όταν στην προηγού­ 
μενη δήλωση διαμετακόμισης αναφέρεται ο κωδικός «εμπορεύμα­ 
τα». 

Αναγράφεται επομένως ο κωδικός που αναφέρεται στα αντίτυπα της 
εν λόγω δήλωσης. 

Στις λοιπές περιπτώσεις, η θέση αυτή συμπληρώνεται προαιρετικά. 

Θέση 35: Μεικτή μάζα 

Αναγράφεται, σε χιλιόγραμμα, η μικτή μάζα των εμπορευμάτων που 
περιγράφονται στην αντίστοιχη θέση 31. Μεικτή μάζα αντιστοιχεί 
στη σωρευμένη μάζα των εμπορευμάτων και όλων των συσκευασιών 
τους, εξαιρουμένων των εμπορευματοκιβωτίων και κάθε άλλου υλι­ 
κού μεταφοράς. 

Όταν η δήλωση αφορά περισσότερα του ενός είδη εμπορευμάτων, 
αρκεί η αναφορά της συνολικής μικτής μάζας στην πρώτη θέση 35, 
ενώ δεν απαιτείται η συμπλήρωση των λοιπών θέσεων 35. 

Θέση 38: Καθαρή μάζα 

Η θέση αυτή είναι προαιρετική για τα συμβαλλόμενα μέρη. Ανα­ 
γράφεται, σε χιλιόγραμμα, η καθαρή μάζα των εμπορευμάτων που 
περιγράφονται στην αντίστοιχη θέση 31. 

Η καθαρή μάζα αντιστοιχεί στη μάζα των εμπορευμάτων αφού αφαι­ 
ρεθεί κάθε συσκευασία. 

Θέση 40: Συνοπτική διασάφηση/προηγούμενο παραστατικό 

Αναγράφονται τα στοιχεία αναφοράς του προηγούμενου τελωνει­ 
ακού προορισμού ή χρήσης ή των αντίστοιχων τελωνειακών παρα­ 
στατικών. Εάν πρέπει να αναγραφούν περισσότερα του ενός στοι­ 
χεία, τα συμβαλλόμενα μέρη έχουν τη δυνατότητα να προβλέπουν 
την αναγραφή της ακόλουθης ένδειξης: 

— Διάφορα — 99211 

στη θέση αυτή και την προσθήκη της συγκεκριμένης κατάστασης με 
τα στοιχεία αναφοράς στη δήλωση διαμετακόμισης. 
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Θέση 44: Ειδικές μνείες, προσκομιζόμενα έγγραφα, πιστοποιητικά και άδειες. 

Αναφέρονται οι ενδείξεις που απαιτούνται σύμφωνα με τις ειδικές 
ρυθμίσεις που ενδεχομένως ισχύουν στη χώρα αποστολής/εξαγωγής, 
καθώς και οι αριθμοί αναφοράς των εγγράφων που προσκομίζονται 
προς επίρρωση της διασάφησης. (τα στοιχεία αυτά μπορεί να περι­ 
λαμβάνουν, ενδεχομένως, τους αριθμούς καταχώρησης των αντιτύ­ 
πων ελέγχου Τ5, τον αριθμό των εγκρίσεων/αδειών εξαγωγής, τα 
στοιχεία τα σχετικά με τις κτηνιατρικές και φυτοϋγειονομικές ρυθ­ 
μίσεις, τον αριθμό της φορτωτικής, κ.λπ.). Η υποδιαίρεση «κωδικός 
ειδικής μνείας (ΑΙ)» δεν πρέπει να συμπληρώνεται. 

Θέση 50: Κύριος υπόχρεος και εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, τόπος, ημερο­ 
μηνία και υπογραφή 

Αναφέρεται το ονοματεπώνυμο ή η εταιρική επωνυμία και η πλήρης 
διεύθυνση του κύριου υπόχρεου, καθώς και, κατά περίπτωση, ο 
αριθμός αναγνώρισης που του χορηγήθηκε από τις αρμόδιες αρχές. 
Αναφέρεται, ανάλογα με την περίπτωση, το ονοματεπώνυμο ή η 
εταιρική επωνυμία του εξουσιοδοτημένου εκπροσώπου που υπογρά­ 
φει για τον κύριο υπόχρεο. 

Με την επιφύλαξη ενδεχόμενων ειδικών διατάξεων όσον αφορά τη 
χρήση της πληροφορικής, το αντίτυπο που προορίζεται για το τελω­ 
νείο αναχώρησης πρέπει να φέρει το πρωτότυπο της χειρόγραφης 
υπογραφής του ενδιαφερομένου. Αν ο ενδιαφερόμενος είναι νομικό 
πρόσωπο, ο υπογράφων πρέπει να αναφέρει, μετά την υπογραφή 
του, το ονοματεπώνυμο και την ιδιότητά του. 

Θέση 51: Προβλεπόμενα τελωνεία διέλευσης (και χώρες) 

Αναφέρεται το προβλεπόμενο τελωνείο εισόδου σε κάθε συμβαλλό­ 
μενο μέρος, μέσω του οποίου εκτελείται η μεταφορά ή, εφόσον η 
μεταφορά πρέπει να διέλθει από έδαφος διαφορετικό εκείνου των 
συμβαλλόμενων μερών, το τελωνείο εξόδου από το οποίο το μετα­ 
φερόμενο εμπόρευμα εγκαταλείπει το έδαφος των συμβαλλομένων 
μερών. Τα τελωνεία διέλευσης αναφέρονται στην κατάσταση των 
τελωνείων που είναι αρμόδια για τις πράξεις κοινής διαμετακόμισης. 
Στη συνέχεια, αναφέρεται, μετά την ονομασία του τελωνείου ο κωδι­ 
κός της συγκεκριμένης χώρας. 

Θέση 52: Εγγύηση 

Αναφέρεται, με βάση τους προβλεπόμενους σχετικούς κωδικούς, το 
είδος της εγγύησης ή της απαλλαγής από την υποχρέωση σύστασης 
της χρησιμοποιούμενης για τη συγκεκριμένη πράξη εγγύησης και 
στη συνέχεια, εφόσον απαιτείται, ο αριθμός του πιστοποιητικού 
συνολικής εγγύησης ή απαλλαγής από την υποχρέωση σύστασης 
εγγύησης, ή του τίτλου μεμονωμένης εγγύησης και, κατά περίπτωση, 
το τελωνείο εγγύησης. 

Αν η συνολική εγγύηση, η απαλλαγή από την υποχρέωση σύστασης 
εγγύησης ή η μεμονωμένη εγγύηση από τριτεγγυητή δεν ισχύει για 
όλα τα συμβαλλόμενα μέρη, προστίθεται μετά από την ένδειξη «δεν 
ισχύει για» το ή τα σχετικά συμβαλλόμενα μέρη σύμφωνα με τους 
προβλεπόμενους προς τον σκοπό αυτό κωδικούς. 

Θέση 53: Τελωνείο προορισμού (και χώρα) 

Αναφέρεται η ονομασία του τελωνείου στο οποίο πρέπει να προ­ 
σκομισθούν τα εμπορεύματα για να περατωθεί η πράξη διαμετακό­ 
μισης. Τα τελωνεία προορισμού περιλαμβάνονται στον κατάλογο 
των αρμόδιων τελωνείων (COL στον ιστότοπο ευρώ OPA) για τις 
πράξεις κοινής διαμετακόμισης. 

Μετά την ονομασία του τελωνείου, αναφέρεται ο αντίστοιχος κωδι­ 
κός της συγκεκριμένης χώρας. 
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II. Διατυπώσεις κατά τη μεταφορά 

Από τη στιγμή που τα εμπορεύματα εγκαταλείπουν το τελωνείο 
αναχώρησης, ως τη στιγμή που φτάνουν στο τελωνείο προορισμού, 
ενδέχεται να χρειαστεί να αναγραφούν ορισμένες ενδείξεις στα αντί­ 
τυπα αριθ. 4 και 5 της δήλωσης διαμετακόμισης που συνοδεύει τα 
εμπορεύματα. Οι ενδείξεις αυτές αφορούν τη μεταφορά και πρέπει 
να αναγράφονται στα εν λόγω αντίτυπα από το μεταφορέα που είναι 
υπεύθυνος για το μεταφορικό μέσο επί του οποίου φορτώθηκαν τα 
εμπορεύματα ανάλογα με την εξέλιξη των σχετικών ενεργειών. Οι εν 
λόγω ενδείξεις μπορούν να γράφονται με το χέρι με ευανάγνωστα 
γράμματα. Στην περίπτωση αυτή, τα εν λόγω αντίτυπα πρέπει να 
συμπληρώνονται με μελάνι και με κεφαλαία γράμματα. 

Τα εν λόγω στοιχεία αφορούν τις ακόλουθες θέσεις: 

— Μεταφορτώσεις: χρησιμοποιείται η θέση αριθ. 55. 

Θέση 55: Μεταφορτώσεις 

Οι τρεις πρώτες γραμμές της θέσης αυτής πρέπει να συμπληρωθούν 
από το μεταφορέα όταν, κατά τη συγκεκριμένη μεταφορά, τα εν 
λόγω εμπορεύματα μεταφορτώνονται από ένα μεταφορικό μέσο σε 
άλλο ή από ένα εμπορευματοκιβώτιο σε άλλο. 

Ο μεταφορέας πραγματοποιεί τη μεταφόρτωση μόνον αφού λάβει 
την άδεια των αρμοδίων αρχών της χώρας στην οποία πρέπει να 
πραγματοποιηθεί η μεταφόρτωση. 

Εφόσον οι αρμόδιες αρχές κρίνουν ότι η πράξη κοινής διαμετακό­ 
μισης μπορεί να συνεχιστεί κανονικά και αφού λάβουν, κατά περί­ 
πτωση, τα αναγκαία μέτρα, θεωρούν τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της 
δήλωσης διαμετακόμισης. 

— Λοιπά περιστατικά: χρησιμοποιείται η θέση 56. 

Θέση 56: Άλλα περιστατικά κατά τη μεταφορά: 

Η θέση αυτή συμπληρώνεται σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που 
ισχύουν στον τομέα της διαμετακόμισης. 

Εξάλλου, όταν μετά τη φόρτωση των εμπορευμάτων σε ημιρυ­ 
μουλκό επέρχεται αλλαγή του οχήματος έλξης κατά τη μεταφορά 
(χωρίς επομένως να γίνει πραγματοποίηση εργασιών ή μεταφόρτωση 
των εμπορευμάτων), στη θέση αυτή σημειώνεται ο αριθμός κυκλο­ 
φορίας και η εθνικότητα του νέου οχήματος έλξης. Στις περιπτώσεις 
αυτές δεν απαιτείται θεώρηση των αρμοδίων αρχών. 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΓΛΩΣΣΙΚΩΝ ΑΝΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΩΔΙΚΩΝ ΤΟΥΣ 

Γλωσσικές αναφορές Κωδικοί 

— BG Ограничена валидност Περιορισμένη ισχύς — 99200 

— CS Omezená platnost 

— DA Begrænset gyldighed 

— DE Beschränkte Geltung 

— EE Piiratud kehtivus 

— EL Περιορισμένη ισχύς 

— ES Validez limitada 

▼M30 
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— FR Validité limitée 
▼M34 

— HR Valjanost ograničena 
▼M30 

— IT Validità limitata 
— LV Ierobežots derīgums 
— LT Galiojimas apribotas 
— HU Korlátozott érvényű 

▼M36 
— MK ( 1 ) Ограничено важење 

▼M30 
— MT Validità limitata 
— NL Beperkte geldigheid 
— PL Ograniczona ważność 
— PT Validade limitada 
— RO Validitate limitată 

▼M37 
— RS Ограничена важност 

▼M30 
— SL Omejena veljavnost 
— SK Obmedzená platnosť 
— FI Voimassa rajoitetusti 
— SV Begränsad giltighet 
— EN Limited validity 

▼M34 
_____ 

▼M30 
— IS Takmarkað gildissvið 
— NO Begrenset gyldighet 

▼M33 
— TR Sınırlı Geçerli 

▼M30 
— BG Освободено Απαλλαγή — 99201 
— CS Osvobození 
— DA Fritaget 
— DE Befreiung 
— EE Loobumine 
— EL Απαλλαγή 
— ES Dispensa 
— FR Dispense 

▼M34 
— HR Oslobođeno 

▼M30 
— IT Dispensa 
— LV Derīgs bez zīmoga 
— LT Leista neplombuoti 
— HU Mentesség 

▼M36 
— MK ( 1 ) Изземање 

▼M30 
— MT Tneħħija 

▼M30 
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— NL Vrijstelling 

— PL Zwolnienie 

— PT Dispensa 

— RO Dispensă 
▼M37 

— RS Ослобођење 
▼M30 

— SL Opustitev 

— SK Oslobodenie 

— FI Vapautettu 

— SV Befrielse 

— EN Waiver 
▼M34 

_____ 

▼M30 

— IS Undanþegið 

— NO Fritak 
▼M33 

— TR Vazgeçme 
▼M30 

— BG Алтернативно доказателство Εναλλακτική απόδειξη — 99202 

— CS Alternativní důkaz 

— DA Alternativt bevis 

— DE Alternativnachweis 

— EE Alternatiivsed tõendid 

— EL Εναλλακτική απόδειξη 

— ES Prueba alternativa 

— FR Preuve alternative 
▼M34 

— HR Alternativni dokaz 
▼M30 

— IT Prova alternativa 

— LV Alternatīvs pierādījums 

— LT Alternatyvusis įrodymas 

— HU Alternatív igazolás 
▼M36 

— MK ( 1 ) Алтернативен доказ 
▼M30 

— MT Prova alternattiva 

— NL Alternatief bewijs 

— PL Alternatywny dowód 

— PT Prova alternativa 

— RO Probă alternativă 
▼M37 

— RS Алтернативни доказ 
▼M30 

— SL Alternativno dokazilo 

— SK Alternatívny dôkaz 

— FI Vaihtoehtoinen todiste 

▼M30 
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— SV Alternativt bevis 

— EN Alternative proof 
▼M34 

_____ 

▼M30 

— IS Önnur sönnun 

— NO Alternativt bevis 
▼M33 

— TR Alternatif Kanıt 

▼M30 

— BG Различия: митническо учреждение, където стоките са пре­ 
дставени (наименование и страна) 

Διαφορές: εμπορεύματα προσκομι­ 
σθέντα στο τελωνείο ……(ονομασία 
και χώρα) — 99203 

— CS Nesrovnalosti: úřad, kterému bylo zboží předloženo …..(ná­
zev a země) 

— DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt …… (navn og 
land) 

— DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die Gestellung erfolgte …… 
(Name und Land) 

— EE Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati………….(nimi ja riik) 

— EL Διαφορές: εμπορεύματα προσκομισθέντα στο τελωνείο …… 
(Όνομα και χώρα) 

— ES Diferencias: mercancías presentadas en la oficina …… (nom­
bre y país) 

— FR Différences: marchandises présentées au bureau …… (nom et 
pays) 

▼M34 

— HR Razlike: Carinarnica kojoj je roba podnesena …… (naziv i 
zemlja) 

▼M30 

— IT Differenze: ufficio al quale sono state presentate le merci 
…… (nome e paese) 

— LV Atšķirības: muitas iestāde, kurā preces tika uzrādītas (nosau­
kums un valsts) 

— LT Skirtumai: įstaiga, kuriai pateiktos prekės (pavadinimas ir val­
stybė) 

— HU Eltérések: hivatal, ahol az áruk bemutatása megtörtént …… 
(név és ország) 

▼M36 

— MK ( 1 ) Разлики: Испостава каде стоките се ставени на увид … 
(назив и земја) 

▼M30 

— MT Differenzi: uffiċċju fejn l-oġġetti kienu ppreżentati (isem u 
pajjiż) 

— NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn aangebracht …… 
(naam en land) 

— PL Niezgodności: urząd w którym przedstawiono towar (nazwa i 
kraj) 

— PT Diferenças: mercadorias apresentadas na estãncia …… (nome 
e país) 

— RO Diferenţe: mărfuri prezentate la biroul vamal …..(nume şi 
ţara)ò 

▼M30 
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▼M37 
— RS Разлике: царински орган којем је предата роба . . . . . . . . . 

(назив и земља) 
▼M30 

— SL Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predloženo … (naziv 
in država) 

— SK Nezrovnalosti: úrad, ktorému bol tovar dodaný …… (názov a 
krajina). 

— FI Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty …… (nimi ja maa) 
— SV Avvikelse: tullkontor där varorna anmäldes …… (namn och 

land) 
— EN Differences: office where goods were presented …… (name 

and country) 
▼M34 

_____ 

▼M30 
— IS Breying: tollstjóraskrifstofa þar sem vörum var framvísað 

…… (nafn og land) 
— NO Forskjell: det tollsted hvor varene ble fremlagt …… (navn og 

land) 
▼M33 

— TR Değișiklikler: Εșyanın sunulduğu idare … (adı ve ülkesi) 
▼M30 

— BG Излизането от ............... подлежи на ограничения или 
такси съгласно Регламент/Директива/Решение № …, 

Η έξοδος από ……………… υποβάλ­ 
λεται σε περιορισμούς η σε επιβαρύν­ 
σεις σύμφωνα με τον κανονισμό/ την 
οδηγία/ την απόφαση αριθ. … — 99204 

— CS Výstup ze …………… podléhá omezením nebo dávkám 
podle nařízení/směrnice/rozhodnutí č … 

— DA Udpassage fra …………….. undergivet restriktioner eller 
afgifter i henhold til forordning/direktiv/afgørelse nr. ... 

— DE Ausgang aus ……………..- gemäß Verordnung/Richtlinie/ 
Beschluss Nr. ... Beschränkungen oder Abgaben unterworfen. 

— EE Väljumine .................. on aluseks piirangutele ja/või maksu­
dele vastavalt määrusele/direktiivile/otsusele nr.. 

— EL Η έξοδος από ……………. υποβάλλεται σε περιοριορισμούς 
ή σε επιβαρύνσεις από τον κανονισμό/την οδηγία/την από­ 
φαση αριθ. … 

— ES Salida de…………….. sometida a restricciones o imposicio­
nes en virtud del (de la) Reglamento/Directiva/Decisión no ... 

— FR Sortie de ……………….. soumise à des restrictions ou à des 
impositions par le règlement ou la directive/décision n o ... 

▼M34 
— HR Izlaz iz…….. podliježe ograničenjima ili pristojbama temel­

jem Uredbe/Direktive/Odluke br… 
▼M30 

— IT Uscita dalla ………………… soggetta a restrizioni o ad 
imposizioni a norma del(la) regolamento/direttiva/decisione 
n. ... 

— LV Izvešana no ……………., piemērojot ierobežojumus vai mak­
sājumus saskaņā ar Regulu/Direktīvu/Lēmumu No…, 

— LT Išvežimui iš ................. taikomi apribojimai arba mokesčiai, 
nustatytiReglamentu/Direktyva/Sprendimu Nr.…, 

— HU Α kilépés………. területéről a ...rendelet/irányelv/határozat 
szerinti korlátozás vagy teher megfizetésének kötelezettsége 
alá esik 

▼M36 
— MK ( 1 ) Излез од … предмет на ограничувања или давачки 

согласно Уредба/Директива/Решение № … 
▼M30 

— MT Ħruġ mill-................... suġġett għall-restrizzjonijiet jew ħlasi­
jiet taħt Regola/Direttiva/Deċiżjoni Nru… 

▼M30 
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— NL Bij uitgang uit de ………………zijn de beperkingen of hef­
fingen van Verordening/Richtlijn/Besluit nr. ... van 
toepassing. 

— PL Wyprowadzenie z………………… . podlega ograniczeniom 
lub opłatom zgodnie z rozporządzeniem/dyrektywą/decyzją 
nr … 

— PT Saída da ……………….. sujeita a restrições ou a imposições 
pelo(a) Regulamento/Directiva/Decisão n. o ... 

— RO Ieşire din....... supusă restricţiilor sau impunerilor în temeiul 
Regulamentului/Directivei/Deciziei nr … 

▼M37 
— RS Излаз из . . . . . . . подлеже ограничењима или дажбинама 

на основу Уредбе/Директиве/Одлуке бр … 
▼M30 

— SL Iznos iz ……………….. zavezan omejitvam ali obveznim 
dajatvam na podlagi uredbe/direktive/odločbe št … 

— SK Výstup z........................... podlieha obmedzeniam alebo plat­
bám podľa nariadenia/smernice/rozhodnutia č ….'' 

— FI …………….. vientiin sovelletaan asetuksen/direktiivin 
./päätöksen N:o ... mukaisia rajoituksia tai maksuja 

— SV Utförsel från ………………… underkastad restriktioner eller 
avgifter i enlighet med förordning/direktiv/beslut nr ... 

— EN Exit from ………………… subject to restrictions or charges 
under Regulation/Directive/Decision No ... 

▼M34 
_____ 

▼M30 
— IS Útflutningur frá …………………háð takmörkunum eða 

gjöldum samkvæmt reglugerð/fyrirmælum/ákvörðun nr. ……. 
— NO Utførsel fra …………. underlagt restriksjoner eller avgifter i 

henhold til forordning/direktiv/vedtak nr. …. 
▼M33 

— TR Εșyanın … ’dan çıkıșı … No.lu Tüzük/Direktif/Karar kapsa­
mında kısıtlamalara veya mali yükümlülüklere tabidir 

▼M30 
— BG Освободено от задължителен маршрут Απαλλαγή από την υποχρέωση τήρησης 

υποχρεωτικής διαδρομής — 99205 — CS Osvobození od stanovené trasy 
— DA fritaget for bindende transportrute 
— DE Befreiung von der verbindlichen Beförderungsroute 
— EE Ettenähtud marsruudist loobutud 
— EL Απαλλαγή από την υποχρέωση τήρησης συγκεκριμένης δια­ 

δρομής 
— ES Dispensa de itinerario obligatorio 
— FR Dispense d'itinéraire contraignant 

▼M34 
— HR Oslobođeno od propisanog plana puta 

▼M30 
— IT Dispensa dall'itinerario vincolante 
— LV Atļauts novirzīties no noteiktā maršruta 
— LT Leista nenustatyti maršruto 
— HU Előírt útvonal alól mentesítve 

▼M36 
— MK ( 1 ) Изземање од пропишан правец на движење 

▼M30 
— MT Tneħħija ta` l-itinerarju preskitt 
— NL Geen verplichte route 

▼M30 
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— PL Zwolniony z wiążącej trasy przewozu 

— PT Dispensa de itinerário vinculativo 

— RO Dispensă de la itinerarul obligatoriu 
▼M37 

— RS Ослобођено од прописаног плана пута 
▼M30 

— SL Opustitev predpisane poti 

— SK Oslobodenie od predpísanej trasy 

— FI Vapautettu sitovan kuljetusreitin noudattamisesta 

— SV Befrielse från bindande färdväg 

— EN Prescribed itinerary waived 
▼M34 

_____ 

▼M30 

— IS Undanþága frá bindandi flutningsleið 

— NO Fritak for bindende reiserute 
▼M33 

— TR Zorunlu Güzergahtan Vazgeçme 
▼M30 

— BG Одобрен изпращач Εγκεκριμένος αποστολέας — 99206 

— CS Schválený odesílatel 

— DA Godkendt afsender 

— DE Zugelassener Versender 

— EE Volitatud kaubasaatja 

— EL Εγκεκριμένος αποστολέας 

— ES Expedidor autorizado 

— FR Expéditeur agréé 
▼M34 

— HR Ovlašteni pošiljatelj 
▼M30 

— IT Speditore autorizzato 

— LV Atzītais nosūtītājs 

— LT Įgaliotas siuntėjas 

— HU Engedélyezett feladó 
▼M36 

— MK ( 1 ) Овластен испраќач 
▼M30 

— MT Awtorizzat li jibgħat 

— NL Toegelaten afzender 

— PL Upoważniony nadawca 

— PT Expedidor autorizado 

— RO Expeditor agreat 
▼M37 

— RS Овлашћени пошиљалац 
▼M30 

— SL Pooblaščeni pošiljatelj 

— SK Schválený odosielateľ 

— FI Valtuutettu lähettäjä 

— SV Godkänd avsändare 

▼M30 
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— EN Authorised consignor 
▼M34 

_____ 

▼M30 

— IS Viðurkenndur sendandi 

— NO Autorisert avsender 
▼M33 

— TR İzinli Gönderici 
▼M30 

— BG Освободен от подпис Δεν απαιτείται υπογραφή — 99207 

— CS Podpis se nevyžaduje 

— DA Fritaget for underskrift 

— DE Freistellung von der Unterschriftsleistung 

— EE Allkirjanõudest loobutud 

— EL Δεν απαιτείται υπογραφή 

— ES Dispensa de firma 

— FR Dispense de signature 
▼M34 

— HR Oslobođeno potpisa 
▼M30 

— IT Dispensa dalla firma 

— LV Derīgs bez paraksta 

— LT Leista nepasirašyti 

— HU Aláírás alól mentesítve 
▼M36 

— MK ( 1 ) Изземање од потпис 
▼M30 

— MT Firma mhux meħtieġa 

— NL Van ondertekening vrijgesteld 

— PL Zwolniony ze składania podpisu 

— PT Dispensada a assinatura 

— RO Dispensă de semnătură 
▼M37 

— RS Ослобођено од потписа 
▼M30 

— SL Opustitev podpisa 

— SK Oslobodenie od podpisu 

— FI Vapautettu allekirjoituksesta 

— SV Befrielse från underskrift 

— EN Signature waived 
▼M34 

_____ 

▼M30 

— IS Undanþegið undirskrift 

— NO Fritatt for underskrift 
▼M33 

— TR İmzadan Vazgeçme 

▼M30 
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— BG ЗАБРАНЕНО ОБЩО ОБЕЗПЕЧЕНИЕ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΣΥΣΤΑΣΗ 
ΣΥΝΟΛΙΚΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ — 99208 — CS ZÁKAZ GLOBÁLNÍ ZÁRUKY 

— DA FORBUD MOD SAMLET KAUTION 

— DE GESAMTBÜRGSCHAFT UNTERSAGT 

— EE ÜLDTAGATISE KASUTAMINE KEELATUD 

— EL ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΕΓΓΥΗΣΗ 

— ES GARANTÍA GLOBAL PROHIBIDA 

— FR GARANTIE GLOBALE INTERDITE 
▼M34 

— HR ZABRANJENO ZAJEDNIČKO JAMSTVO 
▼M30 

— IT GARANZIA GLOBALE VIETATA 

— LV VISPĀRĒJS GALVOJUMS AIZLIEGTS 

— LT NAUDOTI BENDRĄJĄ GARANTIJĄ UŽDRAUSTA 

— HU ÖSSZKEZESSÉG TILALMA 
▼M36 

— MK ( 1 ) ЗАБРАНА ЗА УПОТРЕБА НА ОПШТА ГАРАНЦИЈА 
▼M30 

— MT MHUX PERMESSA GARANZIJA KOMPRENSIVA 

— NL DOORLOPENDE ZEKERHEID VERBODEN 

— PL ZAKAZ KORZYSTANIA Z GWARANCJI GENERALNEJ 

— PT GARANTIA GLOBAL PROIBIDA 

— RO GARANŢIA GLOBALĂ INTERZISĂ 
▼M37 

— RS ЗАБРАЊЕНО ЗАЈЕДНИЧКО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ 
▼M30 

— SL PREPOVEDANO SKUPNO ZAVAROVANJE 

— SK ZÁKAZ CELKOVEJ ZÁRUKY 

— FI YLEISVAKUUDEN KÄYTTÖ KIELLETTY 

— SV SAMLAD SÄKERHET FÖRBJUDEN 

— EN COMPREHENSIVE GUARANTEE PROHIBITED 
▼M34 

_____ 

▼M30 

— IS ALLSHERJARTRYGGING BÖNNUÐ 

— NO FORBUD MOT BRUK AV UNIVERSALGARANTI 
▼M33 

— TR KAPSAMLI TEMINAT YASAKLANMIŞTIR 
▼M30 

— BG ИЗПОЛЗВАНЕ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ ΑΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗ ΧΡΗΣΗ — 99209 

— CS NEOMEZENÉ POUŽITÍ 

— DA UBEGRÆNSET ANVENDELSE 

— DE UNBESCHRÄNKTE VERWENDUNG 

— EE PIIRAMATU KASUTAMINE 

— ΕL ΑΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗ ΧΡΗΣΗ 

— ES UTILIZACIÓN NO LIMITADA 

▼M30 
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— FR UTILISATION NON LIMITEE 
▼M34 

— HR NEOGRANIČENA UPORABA 
▼M30 

— IT UTILIZZAZIONE NON LIMITATA 
— LV NEIEROBEŽOTS IZMANTOJUMS 
— LT NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS 
— HU KORLÁTOZÁS ALÁ NEM ESŐ HASZNÁLAT 

▼M36 
— MK ( 1 ) УПОТРЕБА БЕЗ ОГРАНИЧУВАЊЕ 

▼M30 
— MT UŻU MHUX RISTRETT 
— NL GEBRUIK ONBEPERKT 
— PL NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE 
— PT UTILIZAÇÃO ILIMITADA 
— RO UTILIZARE NELIMITATĂ 

▼M37 
— RS НЕОГРАНИЧЕНА УПОТРЕБА 

▼M30 
— SL NEOMEJENA UPORABA 
— SK NEOBMEDZENÉ POUŽITIE 
— FI KÄYTTÖÄ EI RAJOITETTU 
— SV OBEGRÄNSAD ANVÄNDNING 
— EN UNRESTRICTED USE 

▼M34 
_____ 

▼M30 
— IS ÓTAKMÖRKUÐ NOTKUN 
— NO UBEGRENSET BRUK 

▼M33 
— TR KISITLANMAMIŞ KULLANIM 

▼M30 
— BG Издаден впоследствие Εκδοθέν εκ των υστέρων — 99210 
— CS Vystaveno dodatečně 
— DA Udstedt efterfølgende 
— DE Nachträglich ausgestellt 
— EE Välja antud tagasiulatuvalt 
— EL Εκδοθέν εκ των υστέρων 
— ES Expedido a posteriori 
— FR Délivré a posteriori 

▼M34 
— HR Izdano naknadno 

▼M30 
— IT Rilasciato a posteriori 
— LV Izsniegts retrospektīvi 
— LT Retrospektyvusis išdavimas 
— HU Kiadva visszamenőleges hatállyal 

▼M36 
— MK ( 1 ) Дополнително издадено 

▼M30 
— MT Maħruġ b'mod retrospettiv 
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Γλωσσικές αναφορές Κωδικοί 

— NL Achteraf afgegeven 
— PL Wystawione retrospektywnie 
— PT Emitido a posteriori 
— RO Eliberat ulterior 

▼M37 
— RS Накнадно издато 

▼M30 
— SL Izdano naknadno 
— SK Vyhotovené dodatočne 
— FI Annettu jälkikäteen 
— SV Utfärdat i efterhand 
— EN Issued retroactively 

▼M34 
_____ 

▼M30 
— IS Útgefið eftir á 
— NO Utstedt i etterhånd 

▼M33 
— TR Sonradan Düzenlenmiștir 

▼M30 
— BG Разни Διάφορα — 99211 
— CS Různí 
— DA Diverse 
— DE Verschiedene 
— EE Erinevad 
— EL Διάφορα 
— ES Varios 
— FR Divers 

▼M34 
— HR Razni 

▼M30 
— IT Vari 
— LV Dažādi 
— LT Įvairūs 
— HU Többféle 

▼M36 
— MT ( 1 ) Различни 

▼M30 
— MT Diversi 
— NL Diverse 
— PL Różne 
— PT Diversos 
— RO Diverse 

▼M37 
— RS Разно 

▼M30 
— SL Razno 
— SK Rôzni 
— FI Useita 
— SV Flera 
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Γλωσσικές αναφορές Κωδικοί 

— EN Various 
▼M34 

_____ 

▼M30 

— IS Ýmis 

— NO Diverse 
▼M33 

— TR Çeșitli 
▼M30 

— BG Насипно Χύμα — 99212 

— CS Volně loženo 

— DA Bulk 

— DE Lose 

— EE Pakendamata 

— EL Χύμα 

— ES Α granel 

— FR Vrac 
▼M34 

— HR Rasuto 
▼M30 

— IT Alla rinfusa 

— LV Berams 

— LT Nesupakuota 

— HU Ömlesztett 
▼M36 

— MK ( 1 ) Рефус 
▼M30 

— MT Bil-kwantitá 

— NL Los gestort 

— PL Luzem 

— PT Α granel 

— RO Vrac 
▼M37 

— RS Расуто 
▼M30 

— SL Razsuto 

— SK Voľne 

— FI Irtotavaraa 

— SV Bulk 

— EN Bulk 
▼M34 

_____ 

▼M30 

— IS Vara í lausu 

— NO Bulk 
▼M33 

— TR Dökme 
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Γλωσσικές αναφορές Κωδικοί 

— BG Изпращач Αποστολέας — 99213 

— CS Odesílatel 

— DA Afsender 

— DE Versender 

— EE Saatja 

— EL Αποστολέας 

— ES Expedidor 

— FR Expéditeur 
▼M34 

— HR Pošiljatelj 
▼M30 

— IT Speditore 

— LV Nosūtītājs 

— LT Siuntėjas 

— HU Feladó 
▼M36 

— MK ( 1 ) Испраќач 
▼M30 

— MT Min jikkonsenja 

— NL Afzender 

— PL Nadawca 

— PT Expedidor 

— RO Expeditor 
▼M37 

— RS Пошиљалац 
▼M30 

— SL Pošiljatelj 

— SK Odosielateľ 

— FI Lähettäjä 

— SV Avsändare 

— EN Consignor 
▼M34 

_____ 

▼M30 

— IS Sendandi 

— NO Avsender 
▼M33 

— TR Gönderici 

▼M36 
( 1 ) Προσωρινός κωδικός που δεν επηρεάζει την οριστική ονομασία της χώρας που θα δοθεί μετά την περάτωση των διαπραγματεύσεων 

που πραγματοποιούνται επί του παρόντος στα Ηνωμένα Έθνη. 

▼M30 
ΤΙΤΛΟΣ IV 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΑ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΕΝΤΥΠΑ 

Α. Τα συμπληρωματικά έντυπα μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο εφόσον η 
διασάφηση περιλαμβάνει περισσότερα του ενός είδη (βλέπε θέση αριθ. 5). 
Πρέπει να υποβάλλονται μαζί με το έντυπο που αναφέρεται στο προσάρ­ 
τημα 1 του παραρτήματος Ι της σύμβασης ΕΔΕ. 
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B. Οι παρατηρήσεις που αναφέρονται στους τίτλους I και II ανωτέρω ισχύουν 
και για τα συμπληρωματικά έντυπα. 

Εντούτοις: 

— το σύμβολο «T1bis», «T2bis» ή «T2Fbis» πρέπει να τίθεται στην τρίτη 
υποδιαίρεση της θέσης 1, σύμφωνα με το καθεστώς κοινής διαμετακό­ 
μισης που ισχύει για τα συγκεκριμένα εμπορεύματα· 

— οι θέσεις 2 και 8 του συμπληρωματικού εντύπου που αναφέρεται στο 
προσάρτημα 3 του παραρτήματος Ι της σύμβασης ΕΔΕ είναι προαιρε­ 
τικής χρήσης για τα συμβαλλόμενα μέρη και πρέπει να περιλαμβάνει 
μόνο το ονοματεπώνυμο και ενδεχομένως τον αριθμό αναγνώρισης του 
ενδιαφερομένου. 

Γ. Σε περίπτωση που χρησιμοποιούνται συμπληρωματικά έντυπα: 

— οι μη χρησιμοποιούμενες θέσεις «Δέματα και περιγραφή των εμπορευ­ 
μάτων» του συμπληρωματικού εντύπου πρέπει να διαγράφονται έτσι 
ώστε να αποκλείεται κάθε μεταγενέστερη χρησιμοποίησή τους· 

— οι θέσεις 32 «Αριθμός είδους», 33 «Κωδικός εμπορευμάτων», 35 «Μει­ 
κτή μάζα (σε χιλιόγραμμα)», 38 «Καθαρή μάζα (σε χιλιόγραμμα)» και 
44 «Ειδικές μνείες/προσκομιζόμενα έγγραφα/πιστοποιητικά και άδειες» 
του εντύπου της δήλωσης διαμετακόμισης διαγράφονται και η θέση 31 
«Δέματα και περιγραφή των εμπορευμάτων» δεν μπορεί να χρησιμοποι­ 
είται για την αναγραφή των σημάτων, των αριθμών, του αριθμού και 
του είδους των δεμάτων και την περιγραφή των εμπορευμάτων. Στη 
θέση 31 «Δέματα και περιγραφή των εμπορευμάτων» του χρησιμοποι­ 
ούμενου εντύπου της δήλωσης διαμετακόμισης αναγράφεται ο αύξων 
αριθμός και το σύμβολο των διαφόρων συμπληρωματικών εντύπων. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β7 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΣΦΡΑΓΙΔΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΕΔΡΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

▼C2 

ΕΦΕΔΡΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ NCTS 

▼M30 
ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΔΙΑΘΕΣΙΜΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

ΕΝΑΡΞΗ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ ΣΤΙΣ ...................................................... .......... 

(Ημερομηνία/Ώρα) 

(διαστάσεις: 26 × 59 χιλιοστά, με κόκκινο μελάνι) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β8 

TC10 — ΔΕΛΤΙΟ ΔΙΕΛΕΥΣΗΣ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β9 

ΕΙΔΙΚΗ ΣΦΡΑΓΙΔΑ ΤΟΥ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΕΑ 

ΕΙΔΙΚΗ ΣΦΡΑΓΙΔΑ 

1. Εμβλήματα ή άλλα σήματα ή γράμματα χαρακτηριστικά της χώρας 

2. Τελωνείο αναχώρησης 

3. Αριθμός της δήλωσης 

4. Ημερομηνία 

5. Εγκεκριμένος αποστολέας 

6. Άδεια 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β10 

TC 11 — ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΠΑΡΑΛΑΒΗΣ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β11 

ΕΤΙΚΕΤΑ 

(διαμετακόμιση σιδηροδρομικώς) 

Χρώματα: μαύρο σε πράσινο φόντο. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ1 

ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΚΟΙΝΗΣ/ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

Μεμονωμένη εγγύηση 

I. Δήλωση εγγύησης 

1. Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) ( 1 ) … . . . . . . . . κάτοικος ( 2 ) … . . . . . . . . εγγυώμαι 
αλληλεγγύως και εις ολόκληρον ενώπιον του τελωνείου εγγύησης … . . . . . 
μέχρι ανώτατου ποσού . . . . . . . . . . . . . . . . έναντι της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(που περιλαμβάνει το Βασίλειο του Βελγίου, τη Δημοκρατία της Βουλγα­ 
ρίας, την Τσεχική Δημοκρατία, το Βασίλειο της Δανίας, την Ομοσπονδιακή 
Δημοκρατία της Γερμανίας, τη Δημοκρατία της Εσθονίας, την Ιρλανδία, την 
Ελληνική Δημοκρατία, το Βασίλειο της Ισπανίας, τη Γαλλική Δημοκρατία, 
τη Δημοκρατία της Κροατίας, την Ιταλική Δημοκρατία, την Κυπριακή 
Δημοκρατία, τη Δημοκρατία της Λετονίας, τη Δημοκρατία της Λιθουανίας, 
το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, την Ουγγαρία, τη Δημοκρατία 
της Μάλτας, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, τη Δημοκρατία της Αυστρίας, 
τη Δημοκρατία της Πολωνίας, την Πορτογαλική Δημοκρατία, τη Ρουμανία, 
τη Δημοκρατία της Σλοβενίας, τη Σλοβακική Δημοκρατία, τη Δημοκρατία 
της Φινλανδίας, το Βασίλειο της Σουηδίας, το Ηνωμένο Βασίλειο της 
Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδίας) και της Δημοκρατίας της 
Ισλανδίας, της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας, 
του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας της Σερβίας, της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας, της Τουρκικής Δημοκρατίας, του Πριγκιπάτου της Ανδό­ 
ρας και της Δημοκρατίας του Αγίου Μαρίνου ( 3 ), κάθε ποσό για το οποίο ο 
πρωτοφειλέτης ( 4 ) είναι ή θα καταστεί υπόχρεος έναντι των προαναφερόμε­ 
νων χωρών, τόσο για την κύρια οφειλή και για τις πρόσθετες οφειλές, όσο 
και για δαπάνες και παρεπόμενα έξοδα, εκτός από τις ποινές τις επιβαλλό­ 
μενες υπό μορφή δασμών και άλλων επιβαρύνσεων που επιβάλλονται στα 
εμπορεύματα που περιγράφονται στη συνέχεια, τα οποία έχουν υπαχθεί στο 
καθεστώς κοινοτικής ή κοινής διαμετακόμισης στο τελωνείο αναχώρησης 
… . . . . . . . . . . . . . . . . . με προορισμό το τελωνείο …. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Περιγραφή των εμπορευμάτων: …. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναλαμβάνω την υποχρέωση να καταβάλω, σε 
πρώτη γραπτή όχληση των αρμόδιων αρχών των χωρών που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1, τα αιτούμενα ποσά χωρίς δικαίωμα αναβολής πέραν των 
30 ημερών από την ημερομηνία της όχλησης, εκτός αν αποδείξω εγώ ή 
οποιοσδήποτε άλλος ενδιαφερόμενος στις αρμόδιες αρχές πριν από την 
παρέλευση αυτής της προθεσμίας ότι η πράξη έληξε. 

Οι αρμόδιες αρχές μπορούν, μετά από αίτηση του(της) υπογεγραμμένου(-ης) 
και για οποιονδήποτε έγκυρο λόγο, να παρατείνουν πέρα από την προθεσμία 
των 30 ημερών, η οποία υπολογίζεται από την ημερομηνία της όχλησης 
πληρωμής, την προθεσμία εντός της οποίας ο (η) υπογεγραμμένος(-η) υπο­ 
χρεούται να καταβάλει τα αιτούμενα ποσά. Τα έξοδα που προκύπτουν από 
την παροχή αυτής της συμπληρωματικής προθεσμίας, και κυρίως οι τόκοι, 
πρέπει να υπολογίζονται έτσι ώστε το ύψος τους να είναι ισοδύναμο με 
εκείνο που απαιτείται για τον σκοπό αυτό στην εθνική χρηματαγορά και 
κεφαλαιαγορά. 

3. Η παρούσα δήλωση ισχύει από την ημέρα που γίνεται αποδεκτή από το 
τελωνείο εγγύησης. Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) παραμένω υπεύθυνος(-η) για 
την πληρωμή της οφειλής που γεννάται από την πράξη κοινοτικής ή κοινής 
διαμετακόμισης που καλύπτεται από την παρούσα δήλωση και έχει αρχίσει 
πριν από την ανάκληση ή την καταγγελία της πράξης εγγύησης, ακόμη και 
αν η πληρωμή απαιτείται μετά την ημερομηνία αυτή. 
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4. Για τους σκοπούς της παρούσας δήλωσης, ο (η) υπογεγραμμένος(-η) καθο­ 
ρίζω ως τόπο κατοικίας μου ( 5 ) σε καθεμιά από τις χώρες που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1: 

Χώρα Ονοματεπώνυμο ή εταιρική επωνυμία και 
πλήρης διεύθυνση 

Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναγνωρίζω ότι όλη η αλληλογραφία ή οποι­ 
αδήποτε κοινοποίηση καθώς και, γενικότερα, όλες οι διατυπώσεις ή τα 
διαδικαστικά μέτρα τα σχετικά με την παρούσα δήλωση, που απευθύνονται 
ή διενεργούνται γραπτώς σε μια από τις κατοικίες που επέλεξα, απευθύνο­ 
νται έγκυρα σε εμένα τον (την) ίδιο(-α). 

Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναγνωρίζω τη δικαιοδοσία των δικαστηρίων 
των τόπων όπου έχω επιλέξει κατοικία. 

Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναλαμβάνω την υποχρέωση να διατηρώ τους 
τόπους κατοικίας που καθόρισα ή, εάν είμαι υποχρεωμένος να αλλάξω έναν 
ή περισσότερους από αυτούς να ειδοποιώ προηγουμένως το τελωνείο εγγύη­ 
σης. 

(τόπος) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , (ημερομηνία) … . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(Υπογραφή) ( 6 ) 

II. Αποδοχή από το τελωνείο εγγύησης 

Τελωνείο εγγύησης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Δήλωση εγγύησης γενομένη δεκτή στις … . . . . . . . . για να καλύψει την 
πράξη κοινοτικής/κοινής διαμετακόμισης την οποία αφορά η δήλωση δια­ 
μετακόμισης αριθ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . της . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ( 7 ). 

(Σφραγίδα και υπογραφή) 

___________ 
( 1 ) Ονοματεπώνυμο ή εταιρική επωνυμία. 
( 2 ) Πλήρης διεύθυνση. 
( 3 ) Διαγράφεται η ονομασία του ή των συμβαλλόμενων μερών ή των κρατών (Ανδό­ 

ρας ή Αγίου Μαρίνου) από το έδαφος των οποίων δεν θα διέλθει η αποστολή. Οι 
αναφορές στο Πριγκιπάτο της Ανδόρας και στη Δημοκρατία του Αγίου Μαρίνου 
ισχύουν μόνον για τις πράξεις κοινοτικής διαμετακόμισης. 

( 4 ) Ονοματεπώνυμο ή εταιρική επωνυμία. 
( 5 ) Εάν στη νομοθεσία μιας από τις εν λόγω χώρες δεν προβλέπεται δυνατότητα 

επιλογής κατοικίας, ο εγγυητής ορίζει στη χώρα αυτή αντίκλητο εξουσιοδοτημένο 
για την παραλαβή όλων των κοινοποιήσεων που προορίζονται γι' αυτόν και η 
αναγνώριση που προβλέπεται στην παράγραφο 4 δεύτερο εδάφιο και η υποχρέωση 
που προβλέπεται στην παράγραφο 4 τέταρτο εδάφιο πρέπεινα καθορίζονται κατ' 
αναλογία. Δικαιοδοσία επί διαφορών σχετικών με την παρούσα εγγύηση έχουν τα 
αντίστοιχα δικαστήρια του τόπου κατοικίας του εγγυητή και των αντικλήτων. 

( 6 ) Πριν από την υπογραφή του, ο υπογράφων πρέπει να προσθέτει ιδιοχείρως: «Το 
παρόν ισχύει ως εγγύηση για το ποσό … . . . . . . . . », αναφέροντας το ποσό ολο­ 
γράφως. 

( 7 ) Συμπληρώνεται από το τελωνείο εγγύησης. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ2 

ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΚΟΙΝΗΣ/ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

Μεμονωμένη εγγύηση με τίτλους 

I. Δήλωση εγγύησης 

1. Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) ( 1 ) … . . . . . . . . κάτοικος ( 2 ) … . . . . . . . . εγγυώμαι 
αλληλεγγύως και εις ολόκληρον ενώπιον του τελωνείου εγγύησης … . . . . . 
έναντι της Ευρωπαϊκής Ένωσης (που περιλαμβάνει το Βασίλειο του Βελγί­ 
ου, τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας, την Τσεχική Δημοκρατία, το Βασίλειο 
της Δανίας, την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, τη Δημοκρατία 
της Εσθονίας, την Ιρλανδία, την Ελληνική Δημοκρατία, το Βασίλειο της 
Ισπανίας, τη Γαλλική Δημοκρατία, τη Δημοκρατία της Κροατίας, την Ιτα­ 
λική Δημοκρατία, την Κυπριακή Δημοκρατία, τη Δημοκρατία της Λετονίας, 
τη Δημοκρατία της Λιθουανίας, το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, 
την Ουγγαρία, τη Δημοκρατία της Μάλτας, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, 
τη Δημοκρατία της Αυστρίας, τη Δημοκρατία της Πολωνίας, την Πορτογα­ 
λική Δημοκρατία, τη Ρουμανία, τη Δημοκρατία της Σλοβενίας, τη Σλοβα­ 
κική Δημοκρατία, τη Δημοκρατία της Φινλανδίας, το Βασίλειο της Σουη­ 
δίας, το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδίας) 
και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας, της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρα­ 
τίας της Μακεδονίας, του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας της 
Σερβίας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, της Τουρκικής Δημοκρατίας, του 
Πριγκιπάτου της Ανδόρας και της Δημοκρατίας του Αγίου Μαρίνου ( 3 ), 
κάθε ποσό για το οποίο ο πρωτοφειλέτης είναι ή θα καταστεί υπόχρεος 
έναντι των προαναφερόμενων χωρών, τόσο για την κύρια οφειλή και για 
τις πρόσθετες οφειλές, όσο και για δαπάνες και παρεπόμενα έξοδα, εκτός 
από τις ποινές τις επιβαλλόμενες υπό μορφή δασμών και άλλων επιβαρύν­ 
σεων που επιβάλλονται στα εμπορεύματα που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς 
κοινοτικής ή κοινής διαμετακόμισης, για τα οποία ο (η) υπογεγραμμένος(-η) 
συμφώνησε να αναλάβει την ευθύνη με την έκδοση τίτλων μεμονωμένης 
εγγύησης μέχρι μέγιστου ποσού 7 000 EUR ανά τίτλο. 

2. Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναλαμβάνω την υποχρέωση να καταβάλω, σε 
πρώτη γραπτή όχληση των αρμόδιων αρχών των χωρών που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1, 7 000 EUR το πολύ ανά τίτλο μεμονωμένης εγγύησης 
χωρίς δικαίωμα αναβολής πέρα από προθεσμία 30 ημερών από την ημερο­ 
μηνία της όχλησης, εκτός αν αποδείξω εγώ ή οποιοσδήποτε άλλος ενδια­ 
φερόμενος στις αρμόδιες αρχές πριν από την παρέλευση αυτής της προθε­ 
σμίας ότι το καθεστώς έληξε. 

Οι αρμόδιες αρχές μπορούν, μετά από αίτηση του (της) υπογεγραμμένου(- 
ης) και για οποιονδήποτε έγκυρο λόγο, να παρατείνουν πέρα από την προ­ 
θεσμία των 30 ημερών, η οποία υπολογίζεται από την ημερομηνία της 
όχλησης πληρωμής, την προθεσμία εντός της οποίας ο (η) υπογεγραμμέ­ 
νος(-η) υποχρεούται να καταβάλει τα αιτούμενα ποσά. Τα έξοδα που προ­ 
κύπτουν από την παροχή αυτής της συμπληρωματικής προθεσμίας, και 
κυρίως οι τόκοι, πρέπει να υπολογίζονται έτσι ώστε το ύψος τους να 
είναι ισοδύναμο με εκείνο που απαιτείται για τον σκοπό αυτό στην εθνική 
χρηματαγορά και κεφαλαιαγορά. 

3. Η παρούσα δήλωση ισχύει από την ημέρα που γίνεται αποδεκτή από το 
τελωνείο εγγύησης. Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) παραμένω υπεύθυνος(-η) για 
την πληρωμή τυχόν οφειλής που γεννάται από πράξεις κοινοτικής ή κοινής 
διαμετακόμισης που καλύπτονται από την παρούσα δήλωση και έχουν αρχί­ 
σει πριν από την ανάκληση ή την καταγγελία της πράξης εγγύησης, ακόμη 
και αν η πληρωμή απαιτείται μετά την ημερομηνία αυτή. 
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4. Για τους σκοπούς της παρούσας δήλωσης, ο (η) υπογεγραμμένος(-η) καθο­ 
ρίζω ως τόπο κατοικίας μου ( 4 ) σε καθεμιά από τις χώρες που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1: 

Χώρα Ονοματεπώνυμο ή εταιρική επωνυμία και 
πλήρης διεύθυνση 

Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναγνωρίζω ότι όλη η αλληλογραφία ή οποι­ 
αδήποτε κοινοποίηση καθώς και, γενικότερα, όλες οι διατυπώσεις ή τα 
διαδικαστικά μέτρα τα σχετικά με την παρούσα δήλωση, που απευθύνονται 
ή διενεργούνται γραπτώς σε μια από τις κατοικίες που επέλεξα, απευθύνο­ 
νται έγκυρα σε εμένα τον (την) ίδιο(-α). 

Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναγνωρίζω τη δικαιοδοσία των δικαστηρίων 
των τόπων όπου έχω επιλέξει κατοικία. 

Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναλαμβάνω την υποχρέωση να διατηρώ τους 
τόπους κατοικίας που καθόρισα ή, εάν είμαι υποχρεωμένος να αλλάξω έναν 
ή περισσότερους από αυτούς να ειδοποιώ προηγουμένως το τελωνείο εγγύη­ 
σης. 

(τόπος) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , (ημερομηνία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(Υπογραφή) ( 5 ) 

II. Αποδοχή από το τελωνείο εγγύησης 

Τελωνείο εγγύησης 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Δήλωση εγγύησης γενομένη δεκτή στις 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(Σφραγίδα και υπογραφή) 

___________ 
( 1 ) Ονοματεπώνυμο ή εταιρική επωνυμία. 
( 2 ) Πλήρης διεύθυνση. 
( 3 ) Αποκλειστικά για τις πράξεις κοινοτικής διαμετακόμισης. 
( 4 ) Εάν στη νομοθεσία μιας από τις εν λόγω χώρες δεν προβλέπεται δυνατότητα 

επιλογής κατοικίας, ο εγγυητής ορίζει στη χώρα αυτή αντίκλητο εξουσιοδοτημένο 
για την παραλαβή όλων των κοινοποιήσεων που προορίζονται γι' αυτόν και η 
αναγνώριση που προβλέπεται στην παράγραφο 4 δεύτερο εδάφιο και η υποχρέωση 
που προβλέπεται στην παράγραφο 4 τέταρτο εδάφιο πρέπει να καθορίζονται κατ' 
αναλογία. Δικαιοδοσία επί διαφορών σχετικών με την παρούσα εγγύηση έχουν τα 
αντίστοιχα δικαστήρια του τόπου κατοικίας του εγγυητή και των αντικλήτων. 

( 5 ) Πριν από την υπογραφή του, ο υπογράφων πρέπει να προσθέτει ιδιοχείρως: «Το 
παρόν ισχύει ως εγγύηση». 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ3 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ4 

ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΚΟΙΝΗΣ/ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

Συνολική εγγύηση 

I. Δήλωση εγγύησης 

1. Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) ( 1 ) … . . . . . . . . κάτοικος ( 2 ) … . . . . . . . . εγγυώμαι 
αλληλεγγύως και εις ολόκληρον ενώπιον του τελωνείου εγγύησης … . . . . . 
μέχρι ανώτατου ποσού … . . . . . . . . , που αντιστοιχεί στο 100/50/30 % ( 3 ) 
του ποσού αναφοράς, έναντι της Ευρωπαϊκής Ένωσης (που περιλαμβάνει 
το Βασίλειο του Βελγίου, τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας, την Τσεχική 
Δημοκρατία, το Βασίλειο της Δανίας, την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της 
Γερμανίας, τη Δημοκρατία της Εσθονίας, την Ιρλανδία, την Ελληνική Δημο­ 
κρατία, το Βασίλειο της Ισπανίας, τη Γαλλική Δημοκρατία, τη Δημοκρατία 
της Κροατίας, την Ιταλική Δημοκρατία, την Κυπριακή Δημοκρατία, τη 
Δημοκρατία της Λετονίας, τη Δημοκρατία της Λιθουανίας, το Μεγάλο 
Δουκάτο του Λουξεμβούργου, την Ουγγαρία, τη Δημοκρατία της Μάλτας, 
το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, τη Δημοκρατία της Αυστρίας, τη Δημο­ 
κρατία της Πολωνίας, την Πορτογαλική Δημοκρατία, τη Ρουμανία, τη 
Δημοκρατία της Σλοβενίας, τη Σλοβακική Δημοκρατία, τη Δημοκρατία 
της Φινλανδίας, το Βασίλειο της Σουηδίας, το Ηνωμένο Βασίλειο της 
Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδίας) και της Δημοκρατίας της 
Ισλανδίας, της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας, 
του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας της Σερβίας, της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας, της Τουρκικής Δημοκρατίας, του Πριγκιπάτου της Ανδό­ 
ρας και της Δημοκρατίας του Αγίου Μαρίνου ( 4 ), κάθε ποσό για το οποίο ο 
πρωτοφειλέτης ( 5 ) … . . . . . . . . είναι ή θα καταστεί υπόχρεος έναντι των προ­ 
αναφερόμενων χωρών, τόσο για την κύρια οφειλή και για τις πρόσθετες 
οφειλές, όσο και για δαπάνες και παρεπόμενα έξοδα, εκτός από τις ποινές 
τις επιβαλλόμενες υπό μορφή δασμών και άλλων επιβαρύνσεων που επι­ 
βάλλονται στα εμπορεύματα τα οποία έχουν υπαχθεί στο καθεστώς κοινο­ 
τικής ή κοινής διαμετακόμισης. 

2. Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναλαμβάνω την υποχρέωση να καταβάλω, σε 
πρώτη γραπτή όχληση των αρμόδιων αρχών των χωρών που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1, τα ζητούμενα ποσά μέχρι του μέγιστου ποσού που 
προαναφέρθηκε χωρίς δικαίωμα αναβολής πέρα από προθεσμία 30 ημερών 
από την ημερομηνία της όχλησης, εκτός αν αποδείξω εγώ ή οποιοσδήποτε 
άλλος ενδιαφερόμενος στις αρμόδιες αρχές πριν από την παρέλευση αυτής 
της προθεσμίας ότι το καθεστώς έληξε. 

Οι αρμόδιες αρχές μπορούν, μετά από αίτηση του (της) υπογεγραμμένου(- 
ης) και για οποιονδήποτε έγκυρο λόγο, να παρατείνουν πέρα από την προ­ 
θεσμία των 30 ημερών, η οποία υπολογίζεται από την ημερομηνία της 
όχλησης πληρωμής, την προθεσμία εντός της οποίας ο (η) υπογεγραμμέ­ 
νος(-η) υποχρεούται να καταβάλει τα αιτούμενα ποσά. Τα έξοδα που προ­ 
κύπτουν από την παροχή αυτής της συμπληρωματικής προθεσμίας, και 
κυρίως οι τόκοι, πρέπει να υπολογίζονται έτσι ώστε το ύψος τους να 
είναι ισοδύναμο με εκείνο που απαιτείται για τον σκοπό αυτό στην εθνική 
χρηματαγορά και κεφαλαιαγορά. 

Το ποσό αυτό μπορεί να μειωθεί κατά τα ποσά που έχουν ήδη καταβληθεί 
βάσει της παρούσας δήλωσης εφόσον ο (η) υπογεγραμμένος(-η) καλείται να 
καταβάλει οφειλή που γεννήθηκε επ' ευκαιρία πράξης κοινοτικής ή κοινής 
διαμετακόμισης που άρχισε πριν από την παραλαβή της προηγούμενης 
αίτησης πληρωμής ή εντός των 30 ημερών που ακολουθούν την τελευταία. 

3. Η παρούσα δήλωση ισχύει από την ημέρα που γίνεται αποδεκτή από το 
τελωνείο εγγύησης. Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) παραμένω υπεύθυνος(-η) για 
την πληρωμή τυχόν οφειλής που γεννάται από πράξεις κοινοτικής ή κοινής 
διαμετακόμισης που καλύπτονται από την παρούσα δήλωση και έχουν αρχί­ 
σει πριν από την ανάκληση ή την καταγγελία της πράξης εγγύησης, ακόμη 
και αν η πληρωμή απαιτείται μετά την ημερομηνία αυτή. 
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4. Για τους σκοπούς της παρούσας δήλωσης, ο (η) υπογεγραμμένος(-η) καθο­ 
ρίζω ως τόπο κατοικίας μου ( 6 ) σε καθεμιά από τις χώρες που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1: 

Χώρα Ονοματεπώνυμο ή εταιρική επωνυμία και 
πλήρης διεύθυνση 

Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναγνωρίζω ότι όλη η αλληλογραφία ή οποι­ 
αδήποτε κοινοποίηση καθώς και, γενικότερα, όλες οι διατυπώσεις ή τα 
διαδικαστικά μέτρα τα σχετικά με την παρούσα δήλωση, που απευθύνονται 
ή διενεργούνται γραπτώς σε μια από τις κατοικίες που επέλεξα, απευθύνο­ 
νται έγκυρα σε εμένα τον (την) ίδιο(-α). 

Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναγνωρίζω τη δικαιοδοσία των δικαστηρίων 
των τόπων όπου έχω επιλέξει κατοικία. 

Ο (Η) υπογεγραμμένος(-η) αναλαμβάνω την υποχρέωση να διατηρώ τους 
τόπους κατοικίας που καθόρισα ή, εάν είμαι υποχρεωμένος να αλλάξω έναν 
ή περισσότερους από αυτούς να ειδοποιώ προηγουμένως το τελωνείο εγγύη­ 
σης. 

(τόπος) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , (ημερομηνία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(Υπογραφή) ( 7 ) 

II. Αποδοχή από το τελωνείο εγγύησης 

Τελωνείο εγγύησης 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Δήλωση εγγύησης γενομένη δεκτή στις 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(Σφραγίδα και υπογραφή) 

___________ 
( 1 ) Ονοματεπώνυμο ή εταιρική επωνυμία. 
( 2 ) Πλήρης διεύθυνση. 
( 3 ) Διαγράφονται οι περιττές ενδείξεις. 
( 4 ) Διαγράφεται η ονομασία του ή των συμβαλλόμενων μερών ή των κρατών (Ανδό­ 

ρας ή Αγίου Μαρίνου) από το έδαφος των οποίων δεν θα διέλθει η αποστολή. Οι 
αναφορές στο Πριγκιπάτο της Ανδόρας και στη Δημοκρατία του Αγίου Μαρίνου 
ισχύουν μόνον για τις πράξεις κοινοτικής διαμετακόμισης. 

( 5 ) Ονοματεπώνυμο ή εταιρική επωνυμία. 
( 6 ) Εάν στη νομοθεσία μιας από τις εν λόγω χώρες δεν προβλέπεται δυνατότητα 

επιλογής κατοικίας, ο εγγυητής ορίζει στη χώρα αυτή αντίκλητο εξουσιοδοτημένο 
για την παραλαβή όλων των κοινοποιήσεων που προορίζονται γι' αυτόν και η 
αναγνώριση που προβλέπεται στην παράγραφο 4 δεύτερο εδάφιο και η υποχρέωση 
που προβλέπεται στην παράγραφο 4 τέταρτο εδάφιο πρέπει να καθορίζονται κατ' 
αναλογία. Δικαιοδοσία επί διαφορών σχετικών με την παρούσα εγγύηση έχουν τα 
αντίστοιχα δικαστήρια του τόπου κατοικίας του εγγυητή και των αντικλήτων. 

( 7 ) Πριν από την υπογραφή του, ο υπογράφων πρέπει να προσθέτει ιδιοχείρως: «Το 
παρόν ισχύει ως εγγύηση για το ποσό των …. . . . . . . . . . », αναφέροντας το ποσό 
ολογράφως. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ5 

► (1) M33 

► (2) M34 

► (3) M36 

► (4) M37 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ6 

► (1) M33 

► (2) M34 

► (3) M36 

► (4) M37 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ7 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΣΥΝΟΛΙΚΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΚΑΙ 
ΑΠΑΛΛΑΓΗΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΣΥΣΤΑΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

1. Μνείες που πρέπει να αναγράφονται στην πρόσθια όψη των πιστοποι­ 
ητικών. 

Μετά την έκδοση του πιστοποιητικού, δεν μπορεί να γίνει καμία τροπο­ 
ποίηση, προσθήκη ή διαγραφή των μνειών που αναγράφονται στις θέσεις 
1 έως 8 του πιστοποιητικού συνολικής εγγύησης και στις θέσεις 1 έως 7 
του πιστοποιητικού απαλλαγής από την εγγύηση. 

1.1. Κωδικός νομίσματος 

Οι χώρες αναγράφουν στη θέση 6 του πιστοποιητικού συνολικής εγγύη­ 
σης και στη θέση 5 του πιστοποιητικού απαλλαγής από την σύσταση 
εγγύησης τον κωδικό ISO ΑΛΦΑ 3 (κωδικό ISO 4217) του χρησιμοποι­ 
ούμενου νομίσματος. 

1.2. Ειδικές μνείες 

1.2.1. Όταν η συνολική εγγύηση δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα εμπορεύ­ 
ματα που αναφέρονται στον κατάλογο του παραρτήματος Ι του προσαρ­ 
τήματος Ι, πρέπει να αναγράφεται στη θέση 8 του πιστοποιητικού μια από 
τις ακόλουθες ενδείξεις: 

— Περιορισμένη ισχύς — 99200 

1.2.2. Όταν ο κύριος υπόχρεος αναλαμβάνει την υποχρέωση να υποβάλει τη 
δήλωση διαμετακόμισης σε ένα μόνο τελωνείο αναχώρησης, η ονομασία 
του εν λόγω τελωνείου αναγράφεται με κεφαλαία γράμματα στη θέση 8 
του πιστοποιητικού συνολικής εγγύησης ή στη θέση 7 του πιστοποιητικού 
απαλλαγής από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης. 

1.3. Ενημέρωση των πιστοποιητικών σε περίπτωση παράτασης της διάρκειας 
ισχύος. 

Σε περίπτωση παράτασης της διάρκειας ισχύος του πιστοποιητικού το 
τελωνείο εγγύησης συμπληρώνει τη θέση 9 του πιστοποιητικού συνολι­ 
κής εγγύησης ή τη θέση 8 του πιστοποιητικού απαλλαγής από την υπο­ 
χρέωση σύστασης εγγύησης. 

2. Μνείες που πρέπει να αναγράφονται στην οπίσθια όψη των πιστοποι­ 
ητικών. Πρόσωπα αρμόδια για την υπογραφή των δηλώσεων διαμε­ 
τακόμισης. 

2.1. Κατά την έκδοση του πιστοποιητικού ή σε οποιαδήποτε άλλη στιγμή 
κατά τη διάρκεια ισχύος του εν λόγω πιστοποιητικού, ο κύριος υπόχρεος 
ορίζει υπ’ ευθύνη του, στην οπίσθια όψη του πιστοποιητικού, τα πρό­ 
σωπα που εξουσιοδότησε να υπογράψουν τις δηλώσεις διαμετακόμισης. 
Τα στοιχεία αυτά είναι, μεταξύ άλλων, το επώνυμο και το όνομα κάθε 
εξουσιοδοτημένου προσώπου, συνοδευόμενο από δείγμα της υπογραφής 
του. Κάθε εγγραφή εξουσιοδοτημένου προσώπου πρέπει να επικυρώνεται 
με την υπογραφή του κύριου υπόχρεου. Ο κύριος υπόχρεος έχει το 
δικαίωμα να διαγράψει κατά την κρίση του τις θέσεις που δεν επιθυμεί 
να συμπληρώσει. 

2.2. Ο κύριος υπόχρεος μπορεί ανά πάσα στιγμή να ανακαλέσει τον ορισμό 
των ανωτέρω αναφερόμενων προσώπων. 

2.3. Κάθε πρόσωπο εγγεγραμμένο στην οπίσθια όψη πιστοποιητικού που υπο­ 
βάλλεται στο τελωνείο αναχώρησης αποτελεί εξουσιοδοτημένο εκπρό­ 
σωπο του κύριου υπόχρεου. 
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3. Χρησιμοποίηση του πιστοποιητικού κατά παρέκκλιση της απαγόρευ­ 
σης σύστασης συνολικής εγγύησης 

Οι λεπτομέρειες και οι σχετικές μνείες περιλαμβάνονται στο σημείο 4 του 
παραρτήματος IV του προσαρτήματος I. 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ IV 

ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΠΡΑΞΗ ΤΩΝ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ 

Σκοπός 

Άρθρο 1 

Το παρόν προσάρτημα περιλαμβάνει τους κανόνες που εξασφαλίζουν 
την είσπραξη, σε κάθε χώρα, των απαιτήσεων που αναφέρονται στο 
άρθρο 3, οι οποίες γεννώνται σε άλλη χώρα. Οι διατάξεις εφαρμογής 
παρατίθεται στο παράρτημα I του παρόντος προσαρτήματος. 

Ορισμοί 

Άρθρο 2 

Στο παρόν προσάρτημα ως: 

— «αιτούσα αρχή» νοείται η αρμόδια αρχή χώρας που υποβάλλει 
αίτηση για παροχή συνδρομής σχετικής με απαίτηση που αναφέρε­ 
ται στο άρθρο 3, 

— «αρμόδια αρχή» νοείται η αρχή χώρας στην οποία απευθύνεται η 
αίτηση για παροχή συνδρομής. 

Πεδίο εφαρμογής 

Άρθρο 3 

Το παρόν προσάρτημα εφαρμόζεται σε: 

▼M21 
α) σε όλες τις απαιτήσεις που αναφέρονται στο χρέος το οποίο περι­ 

λαμβάνεται στο άρθρο 3 σημείο 1 του προσαρτήματος Ι και καθί­ 
στανται απαιτητές σε συνδυασμό με την πράξη κοινής διαμετακό­ 
μισης η οποία άρχισε μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος προ­ 
σαρτήματος, 

▼M15 
β) τόκους και έξοδα που έχουν σχέση με την είσπραξη των απαιτή­ 

σεων που αναφέρονται παραπάνω. 

Ανακοίνωση και χρησιμοποίηση πληροφοριών 

Άρθρο 4 

1. Μετά από αίτηση της αιτούσας αρχής, η αρμόδια αρχή παρέχει τις 
πληροφορίες, που θα ήταν δυνατό να είναι χρήσιμες στην αιτούσα αρχή 
για την είσπραξη της απαίτησης. 

Για να αποκτήσει αυτές τις πληροφορίες, η αρμόδια αρχή ασκεί τις 
εξουσίες που προβλέπονται από τις νομοθετικές, κανονιστικές ή διοι­ 
κητικές διατάξεις που διέπουν την είσπραξη παρόμοιων απαιτήσεων, οι 
οποίες γεννώνται στη χώρα όπου έχει την έδρα της. 
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2. Η αίτηση πληροφοριών πρέπει να αναφέρει το όνομα και τη διεύ­ 
θυνση του προσώπου το οποίο αφορούν οι πληροφορίες που πρόκειται 
να παρασχεθούν καθώς και τη φύση και το ποσό της απαίτησης, την 
οποία αφορά η αίτηση. 

3. Η αρμόδια αρχή δεν υποχρεούται να διαβιβάσει πληροφορίες: 

α) τις οποίες δεν θα ήταν σε θέση να αποκτήσει για την είσπραξη 
παρόμοιων απαιτήσεων, που γεννώνται στη χώρα όπου έχει την 
έδρα της· 

β) που αποκαλύπτουν εμπορικά, βιομηχανικά ή επαγγελματικά απόρ­ 
ρητα ή 

γ) η αποκάλυψη των οποίων 3α ήταν δυνατό να διαταράξει τη δημόσια 
τάξη ή ασφάλεια της χώρας. 

4. Η αρμόδια αρχή υποχρεούται να ενημερώνει την αιτούσα αρχή για 
τους λόγους, στους οποίους οφείλεται η άρνηση της για παροχή πλη­ 
ροφοριών. 

5. Οι πληροφορίες που αποκτώνται σύμφωνα με το παρόν άρθρο 
πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο για τους σκοπούς της παρούσας σύμ­ 
βασης και να προστατεύονται από τη χώρα που τις λαμβάνει με τον 
τρόπο που προστατεύονται τέτοιες πληροφορίες βάσει της εθνικής 
νομοθεσίας αυτής. Οι εν λόγω πληροφορίες είναι δυνατό να χρησιμο­ 
ποιούνται για άλλους σκοπούς μόνον εφόσον συμφωνεί γραπτώς η 
αρμόδια υπηρεσία που τις διαβίβασε και στο πλαίσιο των περιορισμών 
που θέτει η αρχή αυτή. 

6. Η αίτηση για παροχή πληροφοριών καταρτίζεται σύμφωνα με το 
υπόδειγμα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα II του παρόντος προ­ 
σαρτήματος. 

Κοινοποίηση 

Άρθρο 5 

1. Η αρμόδια αρχή κοινοποιεί στον παραλήπτη, μετά από αίτηση της 
αιτούσας αρχής και σύμφωνα με τους νόμους για την κοινοποίηση 
παρόμοιων εγγράφων ή αποφάσεων που ισχύουν στη χώρα όπου η 
αρμόδια αρχή έχει την έδρα της, όλα τα έγγραφα και τις αποφάσεις, 
περιλαμβανομένων και των δικαστικών, που προέρχονται από τη χώρα 
στην οποία έχει την έδρα της η αιτούσα αρχή και αφορούν την απαί­ 
τηση ή/και την είσπραξη της. 

2. Η αίτηση κοινοποίησης πρέπει να αναφέρει το όνομα και τη διεύ­ 
θυνση του παραλήπτη, τη φύση και το αντικείμενο του εγγράφου ή της 
απόφασης που πρόκειται να κοινοποιηθεί και, εφόσον χρειάζεται, το 
όνομα και τη διεύθυνση του οφειλέτη και την απαίτηση την οποία 
αφορά το έγγραφο ή η απόφαση, καθώς και κάθε άλλη χρήσιμη πλη­ 
ροφορία. 

3. Η αρμόδια αρχή ενημερώνει αμέσως την αιτούσα αρχή για τη 
συνέχεια που δίδεται στην αίτηση κοινοποίησης και ειδικότερα για 
την ημερομηνία, κατά την οποία το έγγραφο ή η απόφαση απεστάλησαν 
στον παραλήπτη. 
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4. Η αίτηση κοινοποίησης καταρτίζεται σύμφωνα με το υπόδειγμα 
που περιλαμβάνεται στο παράρτημα III του παρόντος προσαρτήματος. 

Εκτέλεση των αιτήσεων είσπραξης 

Άρθρο 6 

1. Μετά την αίτηση της αιτούσας αρχής, η αρμόδια αρχή υποχρεού­ 
ται να εισπάττει απαιτήσεις, οι οποίες αποτελούν το αντικείμενο τίτλου 
που επιτρέπει την εκτέλεση σύμφωνα με τις νομοθετικές, κανονιστικές 
ή διοικητικές διατάξεις που εφαρμόζονται για την είσπραξη παρόμοιων 
απαιτήσεων που γεννώνται στη χώρα όπου η αρμόδια αρχή έχει την 
έδρα της. 

2. Για το σκοπό αυτό κάθε απαίτηση την οποία αφορά υποβληθείσα 
αίτηση είσπραξης πρέπει να αντιμετωπίζεται ως απαίτηση της χώρας 
όπου η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της, με εξαίρεση τις περιπτώσεις 
στις οποίες εφαρμόζεται το άρθρο 12. 

Αρθρο 7 

1. Η αίτηση είσπραξης απαίτησης, την οποία η αιτούσα αρχή απευ­ 
θύνεται στην αρμόδια αρχή, πρέπει να συνοδεύεται από ένα επίσημο ή 
επικυρωμένο αντίγραφο του τίτλου που επιτρέπει την εκτέλεση της και 
εκδόθηκε στη χώρα στην οποία η αιτούσα αρχή έχει την έδρα της και, 
αν συντρέχει περίπτωση, από το πρωτότυπο ή από επικυρωμένο αντί­ 
γραφο άλλων εγγράφων που είναι αναγκαία για την είσπραξη. 

2. Η αιτούσα αρχή δύναται να προβεί σε αίτηση είσπραξης μόνον 
αν: 

α) η απαίτηση ή/και ο τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση της δεν αμφι­ 
σβητείται στη χώρα όπου αυτή έχει την έδρα της· 

β) κίνησε στη χώρα όπου έχει την έδρα της τη διαδικασία είσπραξης η 
οποία δύναται να ασκηθεί με βάση τον τίτλο που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 και τα ληφθέντα μέτρα δεν κατέληξαν στην ολική 
πληρωμή της απαίτησης· 

▼M21 
γ) αν το ποσό της απαίτησης είναι μεγαλύτερο από 1 500 ευρώ. Η 

αντιστοιχία αξίας σε εθνικά νομίσματα των ποσών σε ευρώ που 
αναφέρονται στο παρόν προσάρτημα υπολογίζεται σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου 22 του προσαρτήματος ΙΙ. 

▼M15 
3. Η αίτηση είσπραξης περιέχει το όνομα και τη διεύθυνση του 
ενδιαφερομένου προσώπου, τη φύση της απαίτησης, το κεφάλαιο και 
τους οφειλόμενους τόκους και έξοδα καθώς και κάθε άλλη σχετική 
πληροφορία. 

4. Η αίτηση είσπραξης περιέχει επίσης δήλωση της αιτούσα αρχής 
που προσδιορίζει τη χρονολογία από την οποία είναι δυνατή η εκτέλεση 
κατά τους κανόνες δικαίου που ισχύουν στη χώρα όπου έχει την έδρα 
της και που βεβαιώνει ότι πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στην 
παράγραφο 2. 

5. Η αιτούσα αρχή, μόλις λάβει γνώση, απευθύνει στην αρμόδια 
αρχή όλες τις χρήσιμες πληροφορίες που αναφέρονται στην υπόθεση 
η οποία αποτελούσε την αιτία της αίτησης είσπραξης. 
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Άρθρο 8 

Ο τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση της απαίτησης, σύμφωνα με τις 
διατάξεις που ισχύουν στη χώρα όπου η αρμόδια αρχή έχει την έδρα 
της, γίνεται ενδεχομένως αποδεκτός, αναγνωρίζεται, συμπληρώνεται ή 
αντικαθίσταται από τίτλο που επιτρέπει την εκτέλεση στο έδαφος της 
χώρας αυτής. 

Η αποδοχή, η αναγνώριση, η συμπλήρωση ή η αντικατάσταση του 
τίτλου πρέπει να πραγματοποιηθούν το συντομότερο δυνατό μετά την 
παραλαβή της αίτησης είσπραξης. Πραγματοποιούνται δε οπωσδήποτε 
όταν ο τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση στη χώρα όπου η αιτούσα 
αρχή έχει την έδρα της, περιέχει όλα τα τυπικά στοιχεία. 

Στην περίπτωση που η διεκπεραίωση μιας των διατυπώσεων αυτών 
οδηγήσει σε εξέταση ή αμφισβήτηση της απαίτησης ή/και του τίτλου 
που επιτρέπει την εκτέλεση και εκδόθηκε από την αιτούσα αρχή, εφαρ­ 
μόζεται το άρθρο 12. 

Άρθρο 9 

1. Η είσπραξη πραγματοποιείται στο νόμισμα της χώρας στην οποία 
η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της. 

2. Η αρμόδια αρχή δύναται, αν οι νομοθετικές, κανονιστικές ή διοι­ 
κητικές διατάξεις που ισχύουν στη χώρα όπου έχει την έδρα της το 
επιτρέπουν, και κατόπιν διαβουλεύσεων με την αιτούσα αρχή, να παρέ­ 
χει στον οφειλέτη προθεσμία πληρωμής ή να επιτρέπει την πληρωμή με 
δόσεις. Οι τόκοι που εισπράττονται από την αρμόδια αρχή λόγω της 
συμπληρωματικής προθεσμίας πληρωμής αποδίδονται στη χώρα όπου η 
αιτούσα αρχή έχει την έδρα της. 

Αποδίδεται επίσης στη χώρα όπου η αιτούσα αρχή έχει την έδρα της 
και κάθε άλλος τόκος που εισπράττεται λόγω υπερημερίας δυνάμει των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που ισχύουν στη 
χώρα όπου η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της. 

Άρθρο 10 

Οι απαιτήσεις προς είσπραξη δεν τυγχάνουν ουδενός προνομίου στη 
χώρα όπου η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της. 

Άρθρο 11 

Η αρμόδια αρχή ενημερώνει αμέσως την αιτούσα αρχή για τη συνέχεια 
που δίδεται στην αίτηση είσπραξης. 

Αμφισβητούμενες αιτήσεις 

Άρθρο 12 

1. Αν, κατά τη διάρκεια της διαδικασίας είσπραξης, η απαίτηση 
ή/και ο τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση της και που εκδόθηκε στη 
χώρα όπου η αιτούσα αρχή έχει την έδρα της, αμφισβητούνται από 
κάποιο ενδιαφερόμενο μέρος, η αγωγή ασκείται απ' αυτό ενώπιον του 
αρμόδιου οργάνου της χώρας όπου η αιτούσα αρχή έχει την έδρα της, 
σύμφωνα με τους κανόνες δικαίου που ισχύουν σ'αυτή. Η αγωγή αυτή 
πρέπει να κοινοποιείται από την αιτούσα αρχή στην αρμόδια αρχή ή 
από τον ενδιαφερόμενο. 
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2. Μόλις γίνει στην αρμόδια αρχή η κοινοποίηση που προβλέπεται 
στην παράγραφο 1, είτε από την αιτούσα αρχή είτε από τον ενδιαφε­ 
ρόμενο, η διαδικασία εκτέλεσης αναστέλλεται εν αναμονή της απόφα­ 
σης του αρμοδίου οργάνου. Αν το κρίνει αναγκαίο με την επιφύλαξη 
του άρθρου 13, δύναται να λάβει συντηρητικά μέτρα για να εγγυηθεί 
την είσπραξη, εφόσον οι νομοθετικές ή οι κανονιστικές διατάξεις που 
ισχύουν στη χώρα όπου έχει την έδρα της το επιτρέπουν για παρόμοιες 
απαιτήσεις. 

3. Όταν η αμφισβήτηση στρέφεται κατά των μέτρων εκτέλεσης που 
λαμβάνονται στη χώρα όπου η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της, η 
αγωγή φέρεται ενώπιον του αρμοδίου οργάνου αυτής της χώρας σύμ­ 
φωνα με τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις της. 

4. Όταν το αρμόδιο όργανο, ενώπιον του οποίου φέρεται η αγωγή 
σύμφωνα με την παράγραφο 1, είναι πολιτικό ή διοικητικό δικαστήριο, 
η απόφαση του δικαστηρίου αυτού, εφόσον είναι ευνοϊκή για την 
αιτούσα αρχή και επιτρέπει την είσπραξη της απαίτησης στη χώρα 
όπου η αιτούσα αρχή έχει την έδρα της, αποτελεί τον «τίτλο που 
επιτρέπει την εκτέλεση» κατά την έννοια των άρθρων 6, 7 και 8 και 
η είσπραξη της απαίτησης διενεργείται με βάση αυτή την απόφαση. 

Συντηρητικά μέτρα 

Άρθρο 13 

1. Με αιτιολογημένη αίτηση της αιτούσας αρχής, η αρμόδια αρχή 
λαμβάνει συντηρητικά μέτρα για να εγγυηθεί την είσπραξη απαίτησης, 
εφόσον το επιτρέπουν οι νομοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις που 
ισχύουν στη χώρα όπου έχει την έδρα της. 

2. Για την εφαρμογή της πρώτης παραγράφου, εφαρμόζονται κατ' 
αναλογία τα άρθρα 6, 7 παράγραφοι 1, 3 και 5 και τα άρθρα 8, 11, 
12 και 14. 

3. Η αίτηση για τη λήψη συντηρητικών μέτρων καταρτίζεται σύμ­ 
φωνα με το υπόδειγμα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα IV του 
παρόντος προσαρτήματος. 

Εξαιρέσεις 

Άρθρο 14 

Η αρμόδια αρχή δεν υποχρεούται: 

α) να παράσχει τη συνδρομή που προβλέπεται στα άρθρα 6 έως 13 αν 
η είσπραξη της απαίτησης είναι ικανή, λόγω της κατάστασης του 
οφειλέτη, να προκαλέσει σοβαρές οικονομικές ή κοινωνικές δυσχέ­ 
ρειες στη χώρα όπου έχει την έδρα της· 

β) να αποδέχεται την είσπραξη απαίτησης όταν εκτιμά ότι αυτή μπορεί 
να διαταράξει τη δημόσια τάξη ή να θίξει άλλα σημαντικά συμφέ­ 
ροντα της χώρας όπου έχει την έδρα της· 

γ) να προβαίνει στην είσπραξη της απαίτησης σε περίπτωση που η 
αιτούσα αρχή δεν εξάντλησε, στο έδαφος της χώρας όπου έχει την 
έδρα της, τα μέσα εκτέλεσης της εν λόγω απαίτησης. 
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Η αρμόδια αρχή πληροφορεί την αιτούσα αρχή για τους λόγους που 
αντιτίθενται στην ικανοποίηση της αίτησης συνδρομής. 

Άρθρο 15 

1. Τα θέματα που αφορούν την παραγραφή διέπονται αποκλειστικά 
από τους κανόνες δικαίου που ισχύουν στη χώρα όπου η αιτούσα αρχή 
έχει την έδρα της. 

2. Οι πράξεις είσπραξης απαιτήσεων που πραγματοποιούνται από 
την αρμόδια αρχή σύμφωνα με την αίτηση συνδρομής και που, αν 
είχαν πραγματοποιηθεί από την αιτούσα αρχή, θα είχαν ως αποτέλεσμα 
την αναστολή ή τη διακοπή της παραγραφής κατά τους κανόνες δικαίου 
που ισχύουν στη χώρα όπου η αιτούσα αρχή έχει την έδρα της, θεω­ 
ρούνται, όσον αφορά αυτό το αποτέλεσμα, ότι έχουν πραγματοποιηθεί 
σ' αυτή την τελευταία χώρα. 

Εμπιστευτικός χαρακτήρας 

Άρθρο 16 

Τα έγγραφα και οι πληροφορίες που κοινοποιούνται στην αρμόδια αρχή 
κατ' εφαρμογή του παρόντος προσαρτήματος, δύνανται να κοινοποι­ 
ούνται από αυτή μόνο: 

α) στο πρόσωπο που αναφέρεται στην αίτηση συνδρομής· 

β) στα πρόσωπα και τις αρχές που είναι επιφορτισμένα με την είσπραξη 
των απαιτήσεων και μόνο για το σκοπό αυτό· 

γ) στις δικαστικές αρχές που έχουν επιληφθεί υποθέσεων που αφορούν 
την είσπραξη των απαιτήσεων. 

Γλώσσες 

Άρθρο 17 

Οι αιτήσεις συνδρομής και τα σχετικά έγγραφα συνοδεύονται από μετά­ 
φραση στην επίσημη γλώσσα ή σε μια από τις επίσημες γλώσσες της 
χώρας όπου η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της ή σε γλώσσα αποδεκτή 
από αυτή. 

Δαπάνες συνδρομής 

Άρθρο 18 

Οι χώρες παραιτούνται από κάθε αξίωση για επιστροφή των εξόδων 
που προκύπτουν από την αμοιβαία συνδρομή που παρέχουν κατ' εφαρ­ 
μογή του προσαρτήματος αυτού. 

Ωστόσο, η χώρα όπου η αιτούσα αρχή έχει την έδρα της παραμένει 
υπεύθυνη απέναντι στη χώρα όπου η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της, 
για τα έξοδα των αγωγών που αναγνωρίστηκαν μη βάσιμα ως προς την 
ύπαρξη της απαίτησης ή ως προς την εγκυρότητα του τίτλου που εκδό­ 
θηκε από την αιτούσα αρχή. 
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Εξουσιοδοτημένες αρχές 

Άρθρο 19 

Οι χώρες ανταλλάσσουν κατάλογο των αρχών που είναι εξουσιοδοτη­ 
μένες να υποβάλουν ή να λαμβάνουν αιτήσεις συνδρομής, καθώς και 
τις πιθανές σχετικές αλλαγές. 

Άρθρα 20 έως 22 

(Το παρόν προσάρτημα δεν περιέχει τα άρθρα 20 έως 22). 

Διάφορα 

Άρθρο 23 

Οι διατάξεις του παρόντος προσαρτήματος δεν εμποδίζουν την παροχή 
μεγαλύτερης αμοιβαίας συνδρομής, που μερικές χώρες παρέχουν ή 
πιθανόν να παρέχουν στο μέλλον βάσει συμφωνιών ή διευθετήσεων, 
περιλαμβανομένης και της συνδρομής για την κοινοποίηση των δικα­ 
στικών ή εξώδικων πράξεων. 

Άρθρα 24 έως 26 

(Το παρόν προσάρτημα δεν περιέχει τα άρθρα 24 έως 26). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I ΤΟΥ ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ ΤΟΣ IV 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

ΤΙΤΛΟΣ I 

Πεδίο εφαρμογής 

Αρθρο 1 

1. Το παρόν παράρτημα περιλαμβάνει τους λεπτομερείς κανόνες για 
την εφαρμογή του προσαρτήματος IV. 

2. Το παρόν παράρτημα περιλαμβάνει επίσης τους λεπτομερείς κανό­ 
νες για τη μετατροπή και τη μεταβίβαση εισπραττόμενων ποσών. 

ΤΙΤΛΟΣ II 

Αίτηση πληροφοριών 

Αρθρο 2 

1. Η αίτηση πληροφοριών που αναφέρεται στο άρθρο 4 του προσαρ­ 
τήματος IV υποβάλλεται εγγράφως σύμφωνα με το υπόδειγμα του 
παραρτήματος II. Φέρει την επίσημη σφραγίδα της αιτούσας αρχής 
και υπογράφεται από υπάλληλο της τελευταίας δεόντως εξουσιοδοτη­ 
μένο για την υποβολή της αίτησης αυτής. 

2. Η αιτούσα αρχή σημειώνει, κατά περίπτωση, στην αίτηση πληρο­ 
φοριών κάθε άλλη αρμόδια αρχή, στην οποία έχει απευθύνει παρόμοια 
αίτηση πληροφοριών. 

Αρθρο 3 

Η αίτηση πληροφοριών μπορεί να αφορά: 

α) είτε τον οφειλέτη 

β) είτε κάθε άλλο πρόσωπο υπόχρεο πληρωμής της απαίτησης κατ' 
εφαρμογή των διατάξεων που ισχύουν στη χώρα όπου η αιτούσα 
αρχή έχει την έδρα της. 

Όταν η αιτούσα αρχή γνωρίζει ότι τρίτο πρόσωπο έχει στην κατοχή του 
περιουσιακά στοιχεία που ανήκουν στο ένα ή στο άλλο πρόσωπο από 
τα ενδιαφερόμενα στο προηγούμενο εδάφιο, η αίτηση μπορεί να αφορά 
και τον τρίτο αυτόν. 

Αρθρο 4 

Η αρμόδια αρχή γνωρίζει εγγράφως (αν είναι δυνατό με τέλεξ ή τέλε­ 
φαξ) τη λήψη της αίτησης πληροφοριών εντός της συντομότερης δυνα­ 
τής προθεσμίας και, οπωσδήποτε, εντός επτά ημερών από την ημέρα 
της λήψης αυτής. 
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Αρθρο 5 

1. Η αρμόδια αρχή διαβιβάζει στην αιτούσα αρχή τις αιτούμενες 
πληροφορίες αμέσως μόλις τις λαμβάνει. 

2. Στην περίπτωση κατά την οποία όλες ή μέρος των αιτούμενων 
πληροφοριών, ανάλογα με τη συγκεκριμένη περίπτωση, δεν είναι 
δυνατό να ληφθούν εντός εύλογης προθεσμίας η αρμόδια αρχή πληρο­ 
φορεί σχετικά την αιτούσα αρχή, αναφέροντας τους λόγους. 

Οπωσδήποτε, κατά τη λήξη της προθεσμίας έξι μηνών από την ημερο­ 
μηνία γνωστοποίησης της λήψης της αίτησης η αρμόδια αρχή πληρο­ 
φορεί την αιτούσα αρχή για το αποτέλεσμα των ερευνών που πραγμα­ 
τοποίησε προκειμένου να λάβει τις αιτούμενες πληροφορίες. 

Στο πλαίσιο των πληροφοριών που της κοινοποιούνται από την αρμόδια 
αρχή, η αιτούσα αρχή μπορεί να ζητήσει από την τελευταία να συνε­ 
χίσει τις έρευνες της. Η αίτηση αυτή πρέπει να γίνει εγγράφως (αν είναι 
δυνατό με τέλεξ ή τέλεφαξ) εντός προθεσμίας δύο μηνών από τη λήψη 
της γνωστοποίησης του αποτελέσματος των ερευνών που πραγματοποι­ 
ήθηκαν από την αρμόδια αρχή. Η διεκπεραίωση της αίτησης γίνεται 
από την αρμόδια αρχή σύμφωνα με τις διατάξεις που προβλέπονται για 
την αρχική αίτηση. 

Αρθρο 6 

Όταν η αρμόδια αρχή αποφασίσει να μη δώσει ευνοϊκή συνέχεια στην 
αίτηση πληροφοριών που της έχει απευθυνθεί, γνωστοποιεί εγγράφως 
στην αιτούσα αρχή τους λόγους που αντίκεινται στην ικανοποίηση της 
αίτησης και αναφέρεται ρητώς στις διατάξεις του άρθρου 4 και του 
προσαρτήματος IV που επικαλείται. Η γνωστοποίηση αυτή πρέπει να 
γίνεται από την αρμόδια αρχή μόλις λάβει την απόφαση της και, οπωσ­ 
δήποτε, εντός έξι μηνών από την ημερομηνία γνωστοποίησης της λήψης 
της αίτησης. 

Αρθρο 7 

Η αιτούσα αρχή μπορεί κάθε στιγμή να αποσύρει την αίτηση πληρο­ 
φοριών που διαβίβασε στην αρμόδια αρχή. Η σχετική απόφαση κοινο­ 
ποιείται εγγράφως (αν είναι δυνατό με τέλεξ ή τέλεφαξ) στην αρμόδια 
αρχή. 

ΤΙΤΛΟΣ III 

Αίτηση κοινοποίησης 

Αρθρο 8 

Η αίτηση κοινοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 5 του προσαρτήμα­ 
τος IV υποβάλλεται εγγράφως σε δύο αντίτυπα σύμφωνα με το υπό­ 
δειγμα του παραρτήματος III. Φέρει την επίσημη σφραγίδα της αιτού­ 
σας αρχής και υπογράφεται από υπάλληλο της τελευταίας δεόντως 
εξουσιοδοτημένο να υποβάλει τέτοια αίτηση. 
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Στην αίτηση της προηγούμενης παραγράφου επισυνάπτεται σε δύο αντί­ 
τυπα το έγγραφο (ή η απόφαση) του οποίου ζητείται η κοινοποίηση. 

Αρθρο 9 

Η αίτηση κοινοποίησης μπορεί να αφορά κάθε φυσικό ή νομικό πρό­ 
σωπο το οποίο, σύμφωνα με τους κανόνες δικαίου που ισχύουν στο 
κράτος μέλος όπου η αιτούσα αρχή έχει την έδρα της πρέπει να ενη­ 
μερώνεται για κάθε έγγραφο ή απόφαση που το αφορά. 

Αρθρο 10 

1. Αμέσως μετά τη λήψη της αίτησης κοινοποίησης η αρμόδια αρχή 
λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για να πραγματοποιήσει αυτή την κοινο­ 
ποίηση σύμφωνα με τις νομοθετικές διατάξεις που ισχύουν στη χώρα 
όπου έχει την έδρα της. 

2. Η αρμόδια αρχή ενημερώνει την αιτούσα αρχή για την ημερομη­ 
νία της κοινοποίησης αμέσως μόλις αυτή πραγματοποιηθεί. Η ενημέ­ 
ρωση γίνεται με την επιστροφή στην αιτούσα αρχή του ενός από τα 
αντίτυπα της αίτησης της δεόντως συμπληρωμένου, συμπεριλαμβανο­ 
μένης της βεβαίωσης στο πίσω μέρος του εγγράφου. 

ΤΙΤΛΟΣ IV 

Αίτηση είσπραξης ή/και λήψης συντηρητικών μέτρων 

Άρθρο 11 

1. Η αίτηση είσπραξης ή/και λήψης συντηρητικών μέτρων που ανα­ 
φέρεται στα άρθρα 6 και 13 του προσαρτήματος IV γίνεται εγγράφως 
σύμφωνα με το υπόδειγμα του παραρτήματος IV. Περιέχει τη δήλωση 
ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στο προσάρτημα IV 
για την κίνηση της διαδικασίας αμοιβαίας συνδρομής, φέρει την επί­ 
σημη σφραγίδα της αιτούσας αρχής και υπογράφεται από υπάλληλο της 
τελευταίας δεόντως εξουσιοδοτημένο να υποβάλει τέτοια αίτηση. 

2. Ο εκτελεστός τίτλος που επισυνάπτεται στην αίτηση είσπραξης 
ή/και της λήψης συντηρητικών μέτρων δύναται να εκδίδεται συνολικά 
για περισσότερες απαιτήσεις εφόσον αφορά το ίδιο πρόσωπο. 

Για την εφαρμογή των άρθρων 12 έως 19, το σύνολο των απαιτήσεων 
που αποτελούν αντικείμενο του ίδιου εκτελεστού τίτλου θεωρούνται ότι 
συνιστούν μια μόνον απαίτηση. 

Άρθρο 12 

1. Η αίτηση είσπραξης ή/και λήψης συντηρητικών μέτρων μπορεί να 
αφορά: 

α) είτε τον οφειλέτη· 

β) είτε κάθε άλλο πρόσωπο υπόχρεο για την πληρωμή της απαίτησης 
κατ' εφαρμογή των διατάξεων που ισχύουν στην χώρα όπου η 
αιτούσα αρχή έχει την έδρα της. 
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2. Αν συντρέχει περίπτωση, η αιτούσα αρχή υποδεικνύει στην αρμό­ 
δια αρχή τα περιουσιακά στοιχεία των προσώπων που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1, που, καθόσον γνωρίζει, βρίσκονται στην κατοχή 
τρίτου προσώπου. 

Άρθρο 13 

1. Η αιτούσα αρχή υποδεικνύει τα ποσά της απαίτησης προς είσπρα­ 
ξη, τόσο στο νόμισμα της χώρας όπου έχει την έδρα της όσο και στο 
νόμισμα της χώρας όπου η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της. 

2. Η συναλλαγματική ισοτιμία που ισχύει για την εφαρμογή της 
παραγράφου 1 είναι η τελευταία τρέχουσα τιμή πώλησης που διαπι­ 
στώνεται στην ή στις πιο αντιπροσωπευτικές αγορές συναλλάγματος 
της χώρας όπου η αιτούσα αρχή έχει την έδρα της κατά την ημερομηνία 
υπογραφής της αίτησης. 

Άρθρο 14 

Η αρμόδια αρχή γνωρίζει εγγράφως (αν είναι δυνατόν με τέλεξ ή τέλε­ 
φαξ) τη λήψη της αίτησης είσπραξης ή/και λήψης συντηρητικών 
μέτρων, εκτός της συντομότερης δυνατής προθεσμίας και, οπωσδήποτε, 
εντός επτά ημερών από την ημέρα της λήψης της. 

Άρθρο 15 

Όταν, ανάλογα με την περίπτωση, ολόκληρη η απαίτηση ή μέρος αυτής 
δεν είναι δυνατό να εισπραχθεί ή η λήψη συντηρητικών μέτρων δεν 
είναι δυνατό να πραγματοποιηθεί εντός εύλογης προθεσμίας η αρμόδια 
αρχή ενημερώνει σχετικά την αιτούσα αρχή, αναφέροντας τους λόγους 
της κατάστασης αυτής. 

Σε κάθε περίπτωση, κατά τη λήξη προθεσμίας ενός έτους από την 
ημερομηνία γνωστοποίησης της λήψης της αίτησης η αρμόδια αρχή 
ενημερώνει την αιτούσα αρχή για το αποτέλεσμα της διαδικασίας 
είσπραξης ή/και λήψης των συντηρητικών μέτρων. 

Η αιτούσα αρχή, λαμβάνοντας υπόψη τις πληροφορίες που κοινοποι­ 
ούνται σε αυτήν από την αρμόδια αρχή, μπορεί να ζητήσει από την 
τελευταία να συνεχίσει τη διαδικασία είσπραξης ή/και λήψης συντηρη­ 
τικών μέτρων που κίνησε. Η αίτηση αυτή υποβάλλεται εγγράφως (αν 
είναι δυνατόν με τέλεξ ή τέλεφαξ) εντός δύο μηνών από την παραλαβή 
της γνωστοποίησης του αποτελέσματος της διαδικασίας είσπραξης ή/και 
λήψης των συντηρητικών μέτρων, που κινήθηκε από την αρμόδια αρχή. 
Εξετάζεται από αυτή σύμφωνα με τις διατάξεις που προβλέπονται για 
την αρχική αίτηση. 

Άρθρο 16 

Κάθε αγωγή αμφισβήτησης της απαίτησης ή του τίτλου που επιτρέπει 
την εκτέλεση της είσπραξης και η οποία ασκείται στη χώρα όπου η 
αιτούσα αρχή έχει την έδρα της κοινοποιείται εγγράφως (αν είναι δυνα­ 
τόν με τέλεξ ή τέλεφαξ) από την αιτούσα αρχή στην αρμόδια αρχή 
αμέσως μόλις αυτή ενημερωθεί. 
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Άρθρο 17 

1. Αν η αίτηση είσπραξης ή/και λήψης συντηρητικών μέτρων καθί­ 
σταται χωρίς αντικείμενο λόγω πληρωμής της απαίτησης ή λόγω ακύ­ 
ρωσης της ή για οποιονδήποτε άλλο λόγο, η αιτούσα αρχή ενημερώνει 
αμέσως εγγράφως (αν είναι δυνατόν με τέλεξ ή τέλεφαξ) την αρμόδια 
αρχή, ώστε η τελευταία να αποσύρει την αγωγή που άσκησε. 

2. Όταν το ποσό της απαίτησης που αποτέλεσε αντικείμενο της αίτη­ 
σης είσπραξης ή/και της λήψης συντηρητικών μέτρων τροποποιείται για 
οποιονδήποτε λόγο, η αιτούσα αρχή ενημερώνει αμέσως εγγράφως (αν 
είναι δυνατόν με τέλεξ ή τέλεφαξ) την αρμόδια αρχή. 

Αν η τροποποίηση συνίσταται σε μείωση του ποσού της απαίτησης η 
αρμόδια αρχή συνεχίζει την αγωγή που άσκησε για την είσπραξη ή/και 
τη λήψη συντηρητικών μέτρων, η αγωγή όμως αυτή περιορίζεται στο 
ποσό που απομένει προς είσπραξη. Αν κατά το χρόνο που αρμόδια 
αρχή πληροφορείται τη μείωση του ποσού της απαίτησης η είσπραξη 
του αρχικού ποσού έχει ήδη πραγματοποιηθεί από αυτή χωρίς η διαδι­ 
κασία μεταβίβασης που αναφέρεται στο άρθρο 18 να έχει κινηθεί, η 
αρμόδια αρχή επιστρέφει το πλεονάζον ποσό στον δικαιούχο. 

Αν η τροποποίηση συνίσταται σε αύξηση του ποσού της απαίτησης η 
αιτούσα αρχή απευθύνει το συντομότερο στην αρμόδια αρχή συμπλη­ 
ρωματική αίτηση είσπραξης ή/και λήψης συντηρητικών μέτρων. Η 
συμπληρωματική αυτή αίτηση εξετάζεται από την αρμόδια αρχή, στο 
μέτρο του δυνατού, μαζί με την αρχική αίτηση της αιτούσας αρχής. 
Όταν, λαμβάνοντας υπόψη την πρόοδο της διαδικασίας η συνένωση της 
συμπληρωματικής με την αρχική αίτηση είναι αδύνατη, η αρμόδια αρχή 
υποχρεούται να δώσει συνέχεια στην συμπληρωματική αίτηση, μόνο 
όταν αυτή αφορά ποσό ίσο ή μεγαλύτερο από αυτό που αναφέρεται 
στο άρθρο 7 του προσαρτήματος IV. 

3. Για την μετατροπή του τροποποιημένου ποσού της απαίτησης στο 
νόμισμα της χώρας όπου η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της, η αιτούσα 
αρχή εφαρμόζει την συναλλαγματική ισοτιμία που χρησιμοποίησε για 
την αρχική της αίτηση. 

Άρθρο 18 

Κάθε εισπραττόμενο από την αρμόδιο αρχή ποσό συμπεριλαμβανομέ­ 
νων κατά περίπτωση των τόκων που αναφέρεται στο άρθρο 9 παρά­ 
γραφος 2 του προσαρτήματος IV, μεταφέρεται προς την αιτούσα αρχή 
στο νόμισμα της χώρας όπου η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της. Η 
μεταφορά γίνεται εντός του μηνός που ακολουθεί την ημερομηνία πραγ­ 
ματοποίησης της είσπραξης. 

Άρθρο 19 

Ανεξάρτητα από τα ποσά που εισπράττονται ενδεχομένως από την 
αρμόδια αρχή για τόκους, οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 9 παρά­ 
γραφος 2 του προσαρτήματος IV, η απαίτηση θεωρείται ότι εισπράχ­ 
θηκε κατά το ποσό που εκφράζεται σε εθνικό νόμισμα της χώρας όπου 
η αρμόδια αρχή έχει την έδρα της, με βάση την τιμή συναλλάγματος 
που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2. 
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ΤΙΤΛΟΣ V 

Γενικές και τελικές διατάξεις 

Άρθρο 20 

1. Αίτηση συνδρομής δύναται να υποβληθεί από την αιτούσα αρχή 
είτε για μια και μόνη απαίτηση είτε για περισσότερες απαιτήσεις εφό­ 
σον αυτές βαρύνουν το ίδιο πρόσωπο. 

2. Οι πληροφορίες που προβλέπονται στο παρόν παράρτημα και στα 
παραρτήματα II, III και IV μπορούν να δίδονται σε κοινό χαρτί μέσω 
συστημάτων επεξεργασίας δεδομένων με την προϋπόθεση ότι οι προκύ­ 
πτουσες εκτυπώσεις είναι σύμφωνες με τα υποδείγματα που περιέχονται 
στα παραρτήματα. 

Άρθρο 21 

Οι πληροφορίες και άλλα στοιχεία που γνωστοποιούνται από την αρμό­ 
δια αρχή στην αιτούσα αρχή συντάσσονται στην επίσημη γλώσσα ή σε 
μια από τις επίσημες γλώσσες της χώρας όπου η αρμόδια αρχή έχει την 
έδρα της. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II ΤΟΥ ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑΤΟΣ IV 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III ΤΟΥ ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑΤΟΣ IV 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV ΤΟΥ ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑΤΟΣ IV 
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